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1. Informatie over Bucher GmbH en BCS 

1.1 Voorwoord 
Het Bucher Coaching Systems (BCS) platform is het resultaat van meer dan 30 jaar ervaring in het 
ontwikkelen van softwareoplossingen voor complementaire geneeskunde en coaching. Ons doel is 
om therapeuten, coaches en consultants een krachtige, flexibele en gebruiksvriendelijke tool te 
bieden die hen optimaal ondersteunt in hun dagelijkse werk. 
 
Alle persoonsaanduidingen in deze handleiding zijn van toepassing op alle geslachten. 

1.2 Ontstaansgeschiedenis 
Sinds de oprichting van Bucher GmbH in 1994 hebben we continu gewerkt aan de verdere 
ontwikkeling van onze producten. Het BCS-platform verenigt nu een breed scala aan 
gespecialiseerde producten onder een gemeenschappelijke technische basis. Door nauwe 
samenwerking met onze gebruikers en de verwerking van hun feedback hebben we de software 
voortdurend kunnen verbeteren en aanpassen aan de praktijk. 

1.3 Filosofie en doelgroepen 
Onze filosofie is om alle producten te bundelen in één centraal geïnstalleerd platform. Een flexibel 
licentiemodel ontsluit de benodigde modules en extra functies. Hierdoor profiteren onze klanten van 
een uniforme gebruikersinterface, gedeelde datastructuren (bijv. klantbeheer) en maximale 
schaalbaarheid. 
De BCS-productfamilie is gericht op: 

• Coaches en consultants 
• Alternatieve behandelaars en therapeuten 
• Praktijken, instituten en bedrijven die holistische methoden gebruiken. 

1.4 Licentiemodel en installatieconcept 
BCS-software wordt altijd als een compleet pakket geïnstalleerd (zowel 32-bits als 64-bits versie). 
Het licentiebeheersysteem activeert de aangeschafte producten en add-onmodules. Nieuwe 
producten of modules kunnen op elk moment worden geactiveerd door een licentiebestand te 
importeren – zonder herinstallatie. Deze aanpak maakt eenvoudig onderhoud, snelle uitbreiding en 
consistente documentatie mogelijk. 
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2 Algemene BCS-basisprincipes 
Dit hoofdstuk beschrijft alle functies en gebieden die van toepassing zijn op alle producten van het 
Bucher Coaching Systems Platform (BCS). Deze basisprincipes vormen de grondslag voor het 
werken met alle producten en worden centraal beheerd. 
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2.1 Installatie en configuratie 

2.1.1 Installatievereisten: 
• Je hebt een Windows-computer nodig met Windows 11. Andere besturingssystemen zoals 

macOS of Linux kunnen niet worden gebruikt. Een Windows 10-computer kan in laatste 
instantie worden gebruikt, maar de ondersteuning hiervoor door Microsoft wordt stopgezet. 

• De computer mag idealiter niet ouder zijn dan 3 jaar, anders kan de werksnelheid traag zijn. 
• De schermresolutie moet HD of, nog beter, Full HD zijn (hoe lager de resolutie, hoe meer je 

moet scrollen om alles te zien). 
• De processor moet qua prestaties minimaal in de klasse van een "Intel i3" vallen, idealiter 

een i5 of i7. 
• Het RAM-geheugen moet 8 GB zijn, of idealiter 16 GB. 
• De harde schijf moet minimaal 512 GB opslagcapaciteit hebben en het moet een SSD zijn. 

256 GB is ook mogelijk, maar dan kunt u na een paar jaar tegen ruimtegebrek aanlopen. 
• De computer moet tijdens de installatie en activering verbonden zijn met een stabiele 

internetverbinding (LAN-kabel of wifi). Daarna werkt het programma ook offline. Lokaal 
werken met bestaande gegevens is mogelijk zonder internetverbinding. Een 
internetverbinding is vereist voor online functies en het verzenden van e-mails. 

2.1.2 De download (Het downloaden van de software) 
Om de software te downloaden, klikt u op de volgende link: 
https://buchergmbh.de/public/bcs_setup.exe  
 
(U kunt ook naar de website van Bucher GmbH gaan, www.buchergmbh.de , en inloggen onder 
"Klantenlogin". Gebruik de gebruikersnaam en het wachtwoord uit de licentiegegevens die u van 
Bucher GmbH hebt ontvangen. Daar kunt u vervolgens in het gedeelte "Downloads" op "Bucher 
Coaching Systems" klikken en de nieuwste versie downloaden.) 
  
Als het klikken op bovenstaande link geen browservenster opent, kopieer dan deze link en plak deze 
in uw browservenster (helemaal bovenaan in de adresbalk). 
  
Wanneer Google Chrome wordt geopend, ga dan als volgt te werk: 
Rechtsboven in je browser vind je een klein pictogram dat de voortgang van de download aangeeft. 
Wanneer de blauwe cirkel volledig gevuld is, is de download voltooid. Als je Firefox gebruikt, is het 
proces identiek aan dat van Google Chrome. De pictogrammen zien er misschien anders uit, maar ze 
zijn vergelijkbaar. Als je Microsoft Edge gebruikt, moet je een extra stap uitvoeren, die aan het einde 
van deze tekst wordt beschreven. 

 

Dit symbool verandert nadat de download is voltooid en ziet er dan als volgt uit: 

 

https://buchergmbh.de/public/bcs_setup.exe
http://www.buchergmbh.de/
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Klik op dit pictogram om de downloads te bekijken. Het installatiebestand van het programma zou 
bovenaan moeten verschijnen: 

 

Klik op dit item. 
  
Er verschijnt een waarschuwingsbericht van Windows, waarin u op "Meer informatie" moet klikken. 

 

Vervolgens moet u op "Toch uitvoeren" klikken: 

 

(Dit bericht verschijnt altijd wanneer een nieuw gedownload programma wordt gestart.) 
  
Er verschijnt dan een waarschuwingsbericht over de installatie van het installatiebestand. U moet op 
"Ja" klikken wanneer u de vraag krijgt: "Wilt u dit toestaan…". 
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2.1.3 De installatie 
Het installatieprogramma verschijnt nu en vraagt om de installatietaal (dit heeft niets te maken met 
de taal die later in het programma wordt ingesteld). 

 

Bevestig de taal met "OK". 
Het duurt even voordat het volgende venster verschijnt: 
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Klik hier en klik indien nodig ook op "Volgende" in de volgende vensters totdat de knop "Installeren" 
verschijnt. 

 

Klik nu op "Installeren". 
  
Het programma heeft even tijd nodig om alle bestanden op uw computer te installeren: 
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Zodra de installatie is voltooid, verschijnt de volgende afbeelding: 

 

Klik hier op "Voltooien" om de installatie af te ronden. Het programma start dan automatisch, tenzij u 
het selectievakje hebt uitgeschakeld. 
  
Het programma start altijd met een zelftest. 

2.1.4 De software activeren  
(Overdracht van de licentie naar uw computer) 
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Het venster "Product activeren" verschijnt wanneer het programma voor het eerst wordt gestart. 

 

De volgende drie gegevens moeten daar worden ingevuld: 
  
Het licentienummer 
De gebruikersnaam van de licentie 
Het licentiewachtwoord 
  
Nadat u deze gegevens hebt ingevoerd, klikt u op "Volgende". 
  
Het volgende venster wordt geopend. 

 

Vul alle velden in die met een rode asterisk zijn gemarkeerd. Minimaal één telefoonnummer is 
verplicht (we bellen u normaal gesproken niet, behalve in noodgevallen). 
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Nadat u alle verplichte velden hebt ingevuld, moet u op 'Nu activeren' klikken. Hiermee wordt de 
licentie geactiveerd. Het volgende bericht verschijnt: 

 

Na het klikken op "OK" start het programma met alle functies. 
  
In de toekomst kunt u op het boomicoon op het bureaublad klikken om het programma te starten. 

 

2.1.5 In geval van problemen 
Mocht de licentieverlening mislukken of mocht er een probleem ontstaan, neem dan contact op met 
Bucher GmbH via +49 7174 7400. De hotline is op werkdagen bereikbaar tussen 11.00 en 16.00 uur. 
Je kunt ook een e-mail sturen naar wolfgang@buchergmbh.de 

2.1.6 Bijzondere functies bij gebruik van de Microsoft Edge-
browser 
Als u de Edge-browser gebruikt, moet u tijdens het downloadproces nog een extra stap uitvoeren. 
Ook hier verschijnt het bestand in de rechterbovenhoek naast het downloadpictogram. 

 

mailto:wolfgang@buchergmbh.de
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Je moet op de drie puntjes klikken. Deze verschijnen echter pas als je met je muis over die plek 
beweegt. Klik vervolgens op die drie puntjes. 

 

Klik in het kleine contextmenu op 'Behouden'. Er wordt een klein venster geopend. Klik daar op 'Meer 
weergeven'. Klik vervolgens op 'Toch behouden'. Pas nu wordt bcs_setup.exe volledig gedownload en 
na korte tijd geopend. 
Zo ziet het eruit: 

 

Klik daar op "Bestand openen". 
U kunt de installatie nu voortzetten zoals hierboven beschreven. 

2.1.7 Het programma starten en aanmelden 
Na de installatie vindt u het Bucher Coaching Systems-pictogram onder andere op uw bureaublad. 

 

Dubbelklik op het pictogram om het programma te starten. 
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• Bij de eerste keer opstarten wordt u mogelijk gevraagd uw licentiegegevens in te voeren (zie 
paragraaf 2.1 " Installatie en configuratie "). 

• opent het welkomstvenster als centraal toegangspunt. 
 
Met het BCS-Broadcast-pictogram kunt u de actuele uitzendingen bekijken.  
Met het Bucher Repair Tool-pictogram kunt u de databases repareren als het programma bij het 
opstarten foutmeldingen weergeeft. 

2.1.8 Het welkomstvenster in vogelvlucht 

 

Het welkomstscherm is het controlecentrum van de software. Hier vindt u: 
• Systeeminformatie (bovenaan het venster): 

o Versienummer 
o Bitversie (32- of 64-bit) 
o Kenteken en servicenummer 
o Productnaam en vensternaam 

• Ronde knop "Extra functies": 
o De ronde knop 'Extra functies' linksboven in het venster biedt toegang tot instellingen, 

privacyopties en andere functies. De tekst op de knop luidt 'Extra functies en help'. 
• Hoofdknoppen (hierboven): 

o Klanten: Klanten aanmaken, selecteren, bewerken en verwijderen 
o Databases: Radionica-databases importeren, beheren en aanmaken (alleen 

zichtbaar in het Vita Coach-boek) 
o Scannen: Voer scans uit 
o Verzenden/Rapporten: Scanresultaten bekijken, verzenden en exporteren 

 
Programmaoverzicht (linkerzijde van het venster): 

• Toont de belangrijkste informatie over software, licentie en gegevens. 
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Chatfunctie (in het midden, onderaan): 
• Communiceer met andere gebruikers of rechtstreeks met Bucher GmbH. 
• Je kunt je eigen chatnaam kiezen en berichten sturen naar iedereen of specifiek naar "Bucher 

direct". 
 
Seminars/Online seminars: 

• Het actuele seminaraanbod wordt aan de rechterkant van het scherm weergegeven en u kunt 
zich direct inschrijven. 

 
Nieuws: 

• Onder de seminars vindt u nieuws en updates van Bucher GmbH. 
 
Onderhoud op afstand: 

• Als u ondersteuning nodig heeft, kunt u een beveiligde onderhoudssessie op afstand starten 
via de knop "UltraViewer" (linksonder). 

 
Productwijziging: 

• Als u meerdere producten in licentie hebt, kunt u ertussen schakelen met de ronde knop 
linksonder. 

 
Gebruikers- en venstergrootte: 

• Weergave van de huidige gebruiker, aanpassing van de venstergrootte, toegang tot 
productinformatie en bediening van extra hardware (bijv. gekleurde verlichting). 

 
Navigatie- en bedieningslogica 

• De bediening gebeurt via duidelijk gelabelde knoppen en symbolen. 
• Contextmenu's en tooltips helpen je om je weg te vinden. 
• De belangrijkste knoppen (hoofdgebieden: klantgegevens, scannen, 

pakketten/verzenden/rapporten, databases indien van toepassing) zijn altijd bovenaan de 
hoofdvensters van de software beschikbaar. Hierdoor kunt u direct schakelen tussen de 
centrale werkgebieden. 

• In sommige detailvensters (bijvoorbeeld in speciale instellingen of 
bewerkingsdialoogvensters) zijn deze hoofdknoppen niet zichtbaar. In die gevallen kunt u met 
de knop "Terug" terugkeren naar een hoofdvenster. 

 

Een mededeling: 
De gebruikersinterface is uniform ontworpen voor alle producten op het BCS-platform. 
Productspecifieke functies worden beschreven in de betreffende hoofdstukken. 
  
Klantgegevens en dagelijkse werkzaamheden met bestaande gegevens worden over het algemeen 
lokaal op uw computer uitgevoerd. Na activering en configuratie kunnen de lokale functies ook 
zonder internetverbinding worden gebruikt. Online functies zoals het downloaden van databases, 
groepsmailings, promptsets, online kleurselectie en het verzenden van e-mails vereisen een 
internetverbinding; de benodigde gegevens worden in elk geval overgedragen. 
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2.2 Klantenbeheer 

 

2.2.1 Doel 
Cliëntbeheer is beschikbaar in alle BCS-producten en dient om alle relevante cliëntgegevens 
centraal vast te leggen en te beheren, zodat deze beschikbaar zijn voor scans en analyses. Het vormt 
de gemeenschappelijke basis voor alle producten van het Bucher Coaching Systems-platform en 
ondersteunt u bij al uw werkzaamheden met behulp van alle producten. 

2.2.2 Voorwaarden 
• BCS is geïnstalleerd en gelicentieerd (zie hoofdstuk 1.4 ). 
• U bent ingelogd in het systeem en beschikt over de benodigde rechten om klantgegevens te 

verwerken. 
• Er is ten minste één product in licentie dat werkt met klantgegevens (bijv. Bucher Vita Coach, 

Corpus Analyser, Bucher Aura Coach, enz.). 

2.2.3 Cliëntenbeheer openen 
U kunt het klantbeheer rechtstreeks openen via het welkomstscherm (knop "Klanten") of vanuit een 
van de hoofdvensters via de bijbehorende hoofdknop. 

 



 
20 

 

2.2.4 Een nieuwe klant aanmaken 
Klik op de knop om een nieuwe klant aan te maken (links in het klantvenster, het tweede pictogram, 
een mannetje met een plusteken). 

 

Ze registreren de gegevens in verschillende registers: 
• Persoonlijke gegevens: Vul hier alle basisgegevens in, zoals naam, adres, contactgegevens 

en geboortedatum. 
• Clientinstellingen: Optie-instellingen afhankelijk van het product dat voor de geselecteerde 

client wordt gebruikt. 
• Klantafbeelding: Voeg een foto van de klant toe – door een nieuwe foto te maken, een 

bestand te importeren of deze vanuit het klembord te kopiëren. Een recente afbeelding maakt 
het gemakkelijker om de klant te identificeren en te herkennen. 

• Remedypiramide: Alleen vereist als u Remedypiramides gebruikt. 
• Opmerkingen: Gebruik dit register om individuele notities, instructies of afspraken vast te 

leggen voor documentatiedoeleinden. 
• Documenten: Bewaar hier gegevens zoals laboratoriumverslagen, foto's, Office-bestanden 

of andere bestanden (alleen bruikbaar als de licentie voor "Documenten" is verkregen). 
• Diagnoses/symptomen: Noteer hier de relevante informatie over uw cliënten, zodat deze 

later door kunstmatige intelligentie kan worden geëvalueerd. 

2.2.5 Bestaande klanten bewerken 
Om gegevens zoals adres, contactgegevens, soort of andere informatie bij te werken, opent u een 
bestaand klantrecord met behulp van de volgende knop in het venster "Klanten", dat zich in de 
gewenste adresregel linksboven bevindt. 
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Beheer de soort voor elke klant (bijv. mens, hond, kat, paard, plant, object) – dit vergemakkelijkt de 
organisatie en latere evaluaties. 
 
De wijzigingen worden doorgevoerd wanneer u op de knop 'Opslaan' in de rechterbenedenhoek klikt. 

2.2.6 Clients verwijderen 
Onnodige klantgegevens kunnen uit de klantenlijst worden verwijderd. Let op: verwijderde 
klantgegevens kunnen niet eenvoudig worden hersteld. 

 

2.2.7 Zoeken, sorteren en exporteren 

Gebruik de zoekvelden in het klantenvenster linksonder om klanten te zoeken op achternaam 
(en eventueel voornaam). 

 

Sorteer de lijst op basis van verschillende criteria (bijv. locatie, achternaam).
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Exporteer klantgegevens als een Excel-bestand voor documentatie of back-up. 

 

2.2.8 Gebruik van functies voor gegevensbescherming 
Met de filterfunctie kunt u de weergave beperken tot één client om de gegevens van anderen te 
beschermen – vooral belangrijk wanneer clients naar het scherm kijken. 

 

Het filter wordt niet gereset door het programma opnieuw op te starten; het blijft actief totdat u het 
deactiveert. Een geactiveerd filter heeft een rode gloed rond de filterknop. 

 

2.2.9 Notities 
• Het cliëntbeheersysteem is geen medisch patiëntenbeheersysteem in de juridische zin van 

het woord. Het dient uitsluitend ter organisatie van uw radionische en 
coachingwerkzaamheden. 

• We raden aan om een of meer demo-clients aan te maken voor testdoeleinden. Zo kunt u 
functies en processen zonder risico uitproberen. 

• U kunt klantgegevens op elk gewenst moment exporteren (bijvoorbeeld naar Excel) en er 
regelmatig een back-up van maken om gegevensverlies te voorkomen. 

• Het selecteren van de juiste soort is met name belangrijk voor latere evaluaties en de 
ordening van klantgegevens. 

• Maak bewust gebruik van de extra tabbladen: een recente foto helpt bij de herkenning, en het 
tabblad 'Opmerkingen' is ideaal voor vergaderingsnotities of individuele instructies. 

• Het systeem waarschuwt u voor aankomende of huidige verjaardagen van uw klanten. In dat 
geval zal de betreffende knop geel of rood gemarkeerd zijn. 
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2.3 Algemene navigatie- en bedieningslogica 

2.3.1 Doel 
In dit gedeelte wordt de basiswerking van BCS beschreven, die voor alle producten hetzelfde is. Het 
doel is om u snel wegwijs te maken, of u nu met Vita Coach of een ander product werkt. U leert hoe u 
tussen vensters schakelt, toegang krijgt tot de belangrijkste onderdelen en veelgebruikte functies 
vindt. 

2.3.2 Voorwaarden 
• BCS is geïnstalleerd, gelicentieerd en gestart (zie paragraaf 2.1.4 ). 
• Je bent succesvol ingelogd en ziet nu het welkomstscherm of het hoofdscherm. 

2.3.3 Vanuit het welkomstvenster naar de hoofdonderdelen gaan 

Gebruik de grote hoofdknoppen (bijv. "Klanten" , "Scannen" , "Verzenden/Rapporten" en, 
indien van toepassing, "Databases" ) om naar de gewenste werkruimte te schakelen. 

 

Met de productwisselknop (linksonder) kunt u op elk moment zien in welk product u zich bevindt 
en welke licentie actief is. 

 

2.3.4 Navigeren binnen de hoofdvensters 
• Veel hoofdvensters hebben bovenaan een balk met knoppen waarmee je direct naar andere 

centrale gedeeltes kunt gaan zonder terug te hoeven keren naar het welkomstscherm. 
• In detailvensters (bijvoorbeeld instellingen, speciale dialoogvensters) is deze balk niet altijd 

zichtbaar. Gebruik daar de knop "Terug" om terug te keren naar een hoofdvenster. 
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2.3.5 Contextmenu's en sneltoegangsknoppen gebruiken 
• met de rechtermuisknop op lijsten, tabellen of items te klikken , wordt vaak een 

contextmenu geopend (bijvoorbeeld "Bewerken", "Verwijderen", "Exporteren"). 

 

• Tooltips (korte aanwijzingen die verschijnen wanneer je met de muis over een symbool 
beweegt) geven uitleg over symbolen en knoppen. 

 

2.3.6 Uniforme symbolen en knoppen 
• BCS gebruikt de meest consistente symbolen mogelijk voor terugkerende acties: 

o Het plusteken of "Nieuw" kan worden gebruikt om nieuwe gegevensrecords aan te 
maken. 

o Gebruik het potloodpictogram of "Bewerken" om gegevens te wijzigen. 
o Prullenbakpictogram of "Verwijderen" om te verwijderen. 
o Het pictogram van een diskette of "Opslaan" om de wijzigingen op te slaan. 

• De exacte naam kan per raam enigszins verschillen, maar de betekenis blijft hetzelfde. 

2.3.7 Wisselen tussen producten 
• Open het welkomstvenster of een ander hoofdvenster als dat nog niet zichtbaar is. 
• Gebruik de knop "Product wijzigen" (een ronde knop linksonder). 
• Selecteer het gewenste product uit de weergegeven lijst (bijv. "Bucher Vita Coach", "Bucher 

Aura Coach", "Corpus Analyser", enz.). De interface en beschikbare functies passen zich 
vervolgens aan het geselecteerde product aan. 

• Het wisselen van producten verandert uw licentiegegevens niet , maar alleen welk product 
op de voorgrond draait. Alle producten draaien op dezelfde gedeelde BCS-installatie. 

• Als een gewenst product niet in de lijst voorkomt, is het mogelijk (nog) niet gelicentieerd. 
Neem in dat geval contact op met Bucher GmbH. 
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2.3.8 Meerdere interfacetalen gebruiken 
Bij het licentiëren van BCS kunt u meerdere benodigde interfacetalen activeren. Geef bij de 
supportafdeling aan welke talen u nodig heeft. U kunt vervolgens rechtstreeks binnen het programma 
van taal wisselen; extra talen kunnen later worden toegevoegd. 
Als de gewenste taal niet wordt aangeboden, controleer dan uw licentie- en accountinstellingen of 
neem contact op met de ondersteuning. 

2.3.9 Notities 
• De gebruikersinterface is bewust consistent voor alle producten . Als u bekend bent met 

één product, zult u de andere producten gemakkelijker kunnen gebruiken. 
• Gebruik de tooltips en contextmenu's om functies te ontdekken zonder elk menu-item in 

detail te hoeven lezen. 
• Bij het trainen van nieuwe medewerkers is het nuttig om eerst een korte introductie te geven 

via het welkomstscherm en de belangrijkste knoppen, voordat er dieper wordt ingegaan op 
productspecifieke details. 
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2.4 Gegevensback-up en -herstel 

 

2.4.1 Doel 
Met de back-up- en herstelfuncties beschermt u uw klant- en programmagegevens tegen verlies 
(bijvoorbeeld door hardwarefouten of gebruikersfouten). U maakt back-upkopieën, kunt deze extern 
opslaan en indien nodig herstellen. 

2.4.2 Voorwaarden 
• BCS is geïnstalleerd en gelicentieerd. 
• Je hebt schrijftoegang tot de schijf waarop de back-upbestanden moeten worden opgeslagen 

(bijv. externe harde schijf, USB-stick, netwerkschijf). 
• Idealiter beschikt u over beheerdersrechten in BCS of op het Windows-systeem. 
• Alle instellingen voor het organiseren van gegevensback-ups vindt u in "Instellingen" / 

"Gegevensback-up". 

2.4.3 Automatische back-up van gegevens bij afsluiten 
BCS is zo ingesteld dat de databases automatisch worden geback-upt bij het afsluiten. 

• Toepassingsgebied: Databases (exclusief gekoppelde afbeeldingen). 
• Ritme: automatisch bij het verlaten van BCS. 
• Opslag: 12 back-ups worden bewaard. 
• Rotatieprincipe: de oudste back-up wordt verwijderd zodra een nieuwe back-up wordt 

toegevoegd. 
Let op: deze automatische back-up is bedoeld als basisbescherming voor dagelijks gebruik. Het 
vervangt geen regelmatige volledige back-ups. 

2.4.4 Handmatig een volledige back-up starten 
De volledige back-up moet handmatig worden gestart via "Instellingen" / "Gegevensback-up". Hierbij 
worden ook alle in het programma gekoppelde afbeeldingen geback-upt. 

• Bereik: Databases plus gekoppelde afbeeldingen. 
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• Gebruik: vóór updates, vóór grote wijzigingen, vóór opschoning, voor belangrijke 
klantbestanden. 

Belangrijk: Als u werkt met klantafbeeldingen en andere gekoppelde afbeeldingen, is een volledige 
back-up een cruciale stap om deze bestanden betrouwbaar te beveiligen. 

2.4.5 Controleer de automatische back-up 
1. Open de instellingen in BCS.  

Resultaat: De instellingen zijn nu zichtbaar. 
2. Ga naar het gedeelte 'Gegevensback-up'.  

Resultaat: De back-up- en herstelopties zijn nu zichtbaar. 
3. Controleer of automatische back-up bij afsluiten is ingeschakeld.  

Resultaat: U kunt zien dat er een back-up van de databases wordt gemaakt bij het afsluiten. 
4. Controleer hoeveel back-ups bewaard worden.  

Resultaat: er zijn 12 back-ups ingesteld; de oudste wordt automatisch vervangen. 
[Schermafbeelding: Instellingen > Gegevensback-up. Doel: Locatie en basisopties weergeven.] 

2.4.6 Een geschikte back-uplocatie kiezen 
Geef indien mogelijk een externe schijf of een netwerkschijf op als back-upbestemming.  
Resultaat: De back-ups blijven beschikbaar, zelfs als de harde schijf van het systeem uitvalt. 
Let op: als back-ups zich op dezelfde harde schijf bevinden als de huidige gegevens, worden deze 
vaak ook aangetast in geval van een harde schijfstoring. 

2.4.7 Maak een volledige back-up 
1. Open Instellingen > Gegevensback-up.  

Resultaat: U bevindt zich in het back-upgedeelte. 
2. Start een volledige back-up (handmatige back-upuitvoering).  

Resultaat: BCS maakt een complete back-up inclusief gekoppelde afbeeldingen. 
3. Controleer vervolgens of het back-upbestand op de back-uplocatie aanwezig is.  

Resultaat: De volledige back-up is succesvol aangemaakt. 

Praktische tip 
Maak een volledige back-up vóór elke BCS-update en vóór elke grote Windows-update. Het is ook 
aan te raden om maandelijks een volledige back-up te maken. 
Deze complete back-up is ook geschikt voor het overstappen naar een andere computer. Al uw 
gegevens, inclusief foto's, worden dan opgeslagen in één ZIP-bestand. U kunt dit bestand naar uw 
nieuwe computer kopiëren en daar herstellen met behulp van de herstelfunctie. Als u van plan bent 
van computer te wisselen, neem dan contact op met uw BCS-servicepartner. 

2.4.8 Noodherstel 
Neem contact op met uw BCS-servicepartner als u gegevens uit een back-up wilt herstellen. Er kan 
tijdens dit proces van alles misgaan en het risico op gegevensverlies is groot. 
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2.4.9 Veelgestelde vragen 
Moet ik de automatische back-up apart starten?  
Nee. Deze wordt standaard automatisch uitgevoerd wanneer BCS wordt gesloten en bewaart 12 
back-ups. 
Wanneer moet ik een volledige back-up maken?  
Maandelijks (er verschijnt elke 30 dagen een bijbehorende melding), vóór updates en vóór grote 
wijzigingen. 
Wat gebeurt er als er meer dan 12 automatische back-ups worden gemaakt?  
BCS verwijdert automatisch de oudste back-up en bewaart de 12 nieuwste. 

2.4.10 Wachtwoordbeveiliging voor PDF-bestanden 
Wachtwoordbeveiliging is een optionele module. Deze functie is pas beschikbaar na activering. Het 
beschermt PDF-bestanden met klantgegevens tijdens het opslaan en verzenden via e-mail. 

2.4.10.1 Wachtwoordbeveiliging instellen 
Open Instellingen > Algemeen > PDF-wachtwoordbeveiliging. Schakel indien nodig versleuteling in 
voor opgeslagen PDF-bestanden en/of voor PDF-bijlagen bij het verzenden van e-mails. 

2.4.10.2 Wachtwoordselectie: Aanbeveling voor dagelijks gebruik 
Voor de meeste praktijken wordt de instelling "Hetzelfde wachtwoord voor iedereen" aanbevolen. U 
definieert een gedeeld wachtwoord en kunt dit indien nodig door het programma laten genereren, of 
u kunt een heel eenvoudig wachtwoord gebruiken zoals "ochtendzon", "praktijkbloem" of "mijn 
centrum". Dit voorkomt dat elke cliënt een ander wachtwoord krijgt en vermijdt de frequente vragen 
over vergeten wachtwoorden, die vervolgens in cliëntdossiers moeten worden opgezocht, een 
tijdrovend proces. 
Individuele wachtwoorden die door het programma worden gegenereerd, zijn alleen nuttig als de 
verhoogde beveiliging in een specifiek geval noodzakelijk is en u bereid bent om bewust met de extra 
wachtwoorden om te gaan. Deel wachtwoorden nooit samen met het PDF-bestand in dezelfde e-
mail, maar doe dit via een aparte, vooraf afgesproken methode. 

2.4.10.3 Gebruikerswachtwoord en wachtwoordwijzigingen 
In hetzelfde venster kan een extra gebruikerswachtwoord (hoofdwachtwoord) specifiek voor de BCS-
gebruiker worden ingesteld of gegenereerd. Dit betekent dat PDF-bestanden niet alleen met één 
wachtwoord kunnen worden geopend, maar met zowel het wachtwoord van de cliënt als het 
wachtwoord van de gebruiker. Deze functie is met name handig wanneer elke patiënt een eigen 
wachtwoord heeft. Vaak hoeft u alleen maar even snel een gegenereerd PDF-bestand te bekijken en 
kunt u vervolgens uw 'hoofdwachtwoord' gebruiken in plaats van het wachtwoord van de cliënt op te 
zoeken. Op deze manier kunt u alle documenten altijd openen met uw 'hoofdwachtwoord', terwijl 
cliënten hetzelfde document alleen met hun eigen wachtwoord kunnen openen. 
Wijzig een gedeeld wachtwoord alleen indien gepland en informeer de betrokken klanten tijdig. PDF-
bestanden die al verzonden zijn, behouden hun vorige wachtwoord; documenteer de wijziging 
daarom duidelijk. 

2.4.11 Gegevensoverdracht van de vorige BCS-versie 5 
Het centrale datamigratieproces wordt gebruikt om gegevens te verplaatsen van een oudere BCS-
installatie met versienummer 5. Dit verschilt van het exporteren van individuele CSV-bestanden, 
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pakketten of databases: het importeert rechtstreeks geselecteerde programmagegevens vanuit het 
gegevenspad van de vorige versie 5. 

2.4.11.1 Vóór de gegevensoverdracht met de volledige back-up 
Maak een volledige back-up van de gegevens (een zogenaamde "volledige back-up 
(programmagegevens)") op het oude systeem. Sla het gemaakte ZIP-bestand op een opslagmedium 
op. Installeer BCS op een nieuwe computer. Gebruik het ZIP-bestand om een "volledig herstel 
(programmagegevens)" uit te voeren. Waarschuwing: Dit overschrijft alle gegevens op de nieuwe 
computer. Voer dit herstel daarom alleen uit als het systeem volledig schoon is. 
Om veiligheidsredenen heeft u een wachtwoord nodig om uw gegevens te herstellen, aangezien een 
onbedoelde herstelactie alle klanten en scans kan verwijderen. U kunt dit wachtwoord verkrijgen bij 
Bucher GmbH of uw verkooppartner. 
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2.5 Chat, seminars en ondersteuning 

2.5.1 Doel 
U kunt in contact blijven met andere gebruikers en Bucher GmbH via de chat, het seminargedeelte 
en de ondersteuningsfuncties. U kunt vragen stellen, ervaringen delen, u aanmelden voor online 
seminars en de nieuwste informatie raadplegen. Deze functies en informatie vindt u in het 
welkomstvenster. 

2.5.2 Voorwaarden 
• BCS is geïnstalleerd en gestart. 
• Voor chatten, seminarregistratie en ondersteuning op afstand is doorgaans een actieve 

internetverbinding vereist. 
• Je hebt je geregistreerd met een geschikte chatnaam (optioneel pseudoniem). 

2.5.3 Open de chat en kies een naam 
• gedeelte 'Chat' . 
• Kies een chatnaam waaronder je berichten worden weergegeven. 

 

2.5.4 Berichten verzenden 
• Kies of uw bericht naar alle gebruikers moet worden verzonden of specifiek naar "Bucher 

direct" (Support). 
• Typ je bericht in het invoerveld van de juiste taal en verstuur het. 
• Antwoorden verschijnen in de berichtenhistorie. Je kunt omhoog scrollen om oudere 

berichten te bekijken als dat nodig is. 

2.5.5 Toegang tot seminars en online seminars 
• Open in het welkomstvenster de sectie 'Seminars/Online seminars' . 
• Bekijk de getoonde aanbiedingen. 
• Selecteer een seminar om de details te bekijken (datum, inhoud, deelnamevereisten). 
• Volg de aangegeven stappen om je te registreren (bijvoorbeeld door te klikken of via een link 

naar de website). 
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2.5.6 Gebruik de sectie "Nieuws" 
• Open het gedeelte 'Nieuws' in het welkomstvenster. 
• Lees de aantekeningen over: 

o nieuwe softwareversies, 
o functionele verbeteringen, 
o Belangrijke organisatorische mededelingen (bijv. gewijzigde openingstijden van de 

klantenservice). 

2.5.7 Contact opnemen met de ondersteuning 
• Gebruik de volgende opties, afhankelijk van uw behoeften: 

o Chat (korte vragen) 
o Mail support@buchergmbh.de (voor gedetailleerde vragen kunt u 

schermafbeeldingen meesturen) 
o Telefonisch (neem bij dringende vragen contact op met de telefonische 

ondersteuning van uw systeempartner). 
• Houd de volgende informatie bij de hand wanneer u ondersteuning aanvraagt: 

o Uw rijbewijsnummer, 
o de productvariant die gebruikt werd 
o een korte beschrijving van het probleem (inclusief foutmeldingen) 
o Log in bij de gestarte UltraViewer met uw ID en wachtwoord. Informatie over 

onderhoud op afstand voor "UltraViewer" vindt u in paragraaf 2.6 . 

2.5.8 Notities 
• De chatfunctie is met name geschikt voor korte vragen of uitwisselingen met andere 

gebruikers . Uitgebreidere trainingsthema's zijn beter geschikt voor seminars. 
• Raadpleeg regelmatig de sectie 'Nieuws' om op de hoogte te blijven van nieuwe versies en 

updates. 
• Verstuur geen gevoelige klantgegevens (bijv. volledige namen met gezondheidsinformatie) 

via chat of e-mail, tenzij dit uitdrukkelijk is overeengekomen. 

mailto:support@buchergmbh.de
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2.6 Onderhoud op afstand 

2.6.1 Doel 
Met de functie voor onderhoud op afstand kunt u snel ondersteuning van Bucher GmbH ontvangen 
bij technische problemen, zonder dat er iemand ter plaatse hoeft te zijn. De productwisselfunctie 
maakt het mogelijk om gemakkelijk tussen gelicentieerde producten te wisselen zonder de software 
opnieuw te hoeven installeren. 

2.6.2 Voorwaarden 
• Een actieve internetverbinding is vereist voor onderhoud op afstand. 
• Neem telefonisch of schriftelijk contact op met de supportafdeling, zodat een medewerker 

uw verzoek voor onderhoud op afstand kan behandelen. 

2.6.3 Stapsgewijze instructies 
Start onderhoud op afstand 

• Klik in het welkomstvenster op de knop "Onderhoud op afstand" (bijvoorbeeld 
"UltraViewer"). 

• Start het meegeleverde programma voor onderhoud op afstand. Als het nog niet is 
geïnstalleerd, kunt u het downloaden en installeren via www.ultraviewer.net . 

• Lees de weergegeven ID en het tijdelijke wachtwoord. 
Dien toegangsgegevens in bij de ondersteuning 

• Neem contact op met de klantenservice of gebruik het vooraf afgesproken 
communicatiekanaal. 

• Geef de ID en het tijdelijke wachtwoord van de software voor onderhoud op afstand op. 
• Blijf tijdens de sessie bij uw computer, zodat u eventuele vragen kunt beantwoorden. 

Beëindig onderhoud op afstand 
• Zodra de ondersteuning is voltooid, sluit u de software voor onderhoud op afstand. 
• Het tijdelijke wachtwoord wordt dan ongeldig; ongeautoriseerde toegang is dan niet meer 

mogelijk. 
Installatie op afstand in verschillende talen 

• Als de ondersteuning en de gebruikers geen gemeenschappelijke gesproken taal hebben, kan 
de begeleiding schriftelijk worden verstrekt, bijvoorbeeld via WhatsApp of Telegram. Korte, 
individuele stappen zijn gemakkelijker betrouwbaar te vertalen dan een langer 
telefoongesprek. 

• Verzend de ID voor onderhoud op afstand en het tijdelijke wachtwoord uitsluitend via het 
vooraf overeengekomen communicatiekanaal en pas nadat u de identiteit van de 
ondersteuningsmedewerker hebt geverifieerd. Verstuur geen cliënt- of gezondheidsgegevens. 

• Blijf tijdens de sessie bereikbaar, houd rekening met pauzes voor vertalingen en sluit de 
software voor onderhoud op afstand direct na afloop. 

Notities 
• Sta alleen toegang op afstand toe als u er zeker van bent dat de persoon die toegang tot het 

systeem verkrijgt daadwerkelijk een medewerker van Bucher GmbH is of iemand die door u is 
gemachtigd. 

• Tijdens ondersteuning op afstand kan alle inhoud op uw scherm zichtbaar zijn. Sluit daarom 
alle andere programma's met gevoelige informatie voordat u begint. 

http://www.ultraviewer.net/
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2.7 Onderscheid maken tussen transmissieduur en 
transmissiesnelheid 

2.7.1 Twee onafhankelijke tijdreferenties 
BCS gebruikt twee onafhankelijke tijdsaanduidingen. De overdrachtssnelheid bepaalt hoe lang het 
direct op de computer zichtbare verzendproces duurt. De verzendduur bepaalt daarentegen de 
daaropvolgende energetische werkingsduur na afloop van dat proces. 
De selectieniveaus Rapid Transfer, Snel/Kort, Gemiddeld en Langzaam/Lang maken daarom deel uit 
van de transmissiesnelheid. In sommige programma- of instellingenvensters kunnen deze waarden 
in seconden nog steeds onder de oudere term 'transmissieduur' worden weergegeven. Technisch 
gezien bepalen ze echter de duur van het huidige transmissieproces. 
De eigenlijke verzendduur begint na afloop van de overdracht. Tenzij in de verzendopties anders is 
ingesteld, bedraagt deze energetische werkingsduur standaard vier weken. Dit blijft gelijk, ongeacht 
of de voorafgaande overdracht met Rapid Transfer, Snel, Gemiddeld of Langzaam is uitgevoerd. 

2.7.2 Selecteer de juiste transmissiesnelheid 
2.7.2.1 Rapid Transfer 
Gebruik Rapid Transfer wanneer de client niet aanwezig is of wanneer informatie naar een 
informatiedrager wordt overgebracht. Rapid Transfer benut de maximale snelheid van de computer 
en houdt het overdrachtsproces zelf zo kort mogelijk. Wanneer een client aanwezig is, is deze fase 
meestal te kort voor een bewuste, gecontroleerde toepassing. 

2.7.2.2 Snel of kort 
Gebruik Snel of Kort voor een korte, directe overdracht, bijvoorbeeld als de klant niet ter plaatse is en 
Rapid Transfer niet gewenst of beschikbaar is. Bij toepassingen op locatie kan dit niveau worden 
geselecteerd als er slechts een korte ondersteuningssessie is gepland. 

2.7.2.3 Medium 
Gemiddeld is geschikt als standaardinstelling wanneer de cliënt aanwezig is en het verzendproces 
bewust volgt. De langere scherm- of toepassingstijd geeft de cliënt gelegenheid om zich op het 
proces te richten. 

2.7.2.4 Langzaam of Lang 
Gebruik Langzaam of Lang wanneer voor een aanwezige cliënt uitdrukkelijk een langere, rustig 
begeleide toepassing gewenst is. Een langere overdracht is niet sterker of kwalitatief beter; alleen het 
direct waarneembare verzendproces duurt langer. 

2.7.2.5 Realtime 
Bucher Bioresonanz Triselect biedt daarnaast Realtime. Deze instelling gebruikt het tijdsverloop van 
het betreffende productmodel en is vooral geschikt voor een begeleide toepassing met een 
aanwezige cliënt. 

2.7.3 De transmissieduur instellen 
Houd de transmissieduur in het algemeen aan op de vooraf ingestelde periode van vier weken. 
Kortere of langere perioden mogen alleen bewust worden gekozen en gedocumenteerd om overeen 
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te komen met de geplande monitoringperiode. Andere transmissieopties, zoals intensiteit, interval, 
transmissiecyclus of gekozen hardware, dienen afzonderlijk te worden beoordeeld. 

2.7.4 Korte regel en voorbeeld 
Korte regel: De transmissiesnelheid verwijst naar seconden of minuten op de computer; de 
transmissieduur verwijst naar de energetische tijdsduur na het einde van de transmissie en wordt 
meestal uitgedrukt in dagen of weken. 
Voorbeeld: bij een afwezige cliënt kan de overdracht met Rapid Transfer snel voltooid zijn. Volgens 
het BCS-werkmodel werken de ingestelde informatiepatronen daarna toch standaard vier weken 
door. Bij Gemiddeld of Langzaam voor een aanwezige cliënt duurt alleen het directe verzendproces 
langer; de daaropvolgende verzendduur blijft eveneens vier weken. 
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3 productspecifieke hoofdstukken 

3.1 Bucher Vita Coach 

 

3.1.1 Inleiding en bijzondere kenmerken 
3.1.1.1 Overzicht 
De Bucher Vita Coach is een belangrijk product binnen Bucher Coaching Systems (BCS). In dit 
gedeelte wordt het doel van de Vita Coach uitgelegd, hoe het basisprincipe van "scannen" en 
"verzenden" werkt, en de speciale functies van het systeem (bijv. werken op afstand, online scans, 
informatiedragers). Praktische bedieningsinstructies volgen in de paragrafen 3.1.2 tot en met 3.1.11 . 

3.1.1.2 Doel 
De Bucher Vita Coach ondersteunt therapeuten, coaches en consultants bij het systematisch 
identificeren en prioriteren van energetische en emotionele kwesties, en bij het afleiden van 
begrijpelijke vervolgstappen. De focus ligt op het ondersteunen van processen en het bieden van 
oriëntatie binnen het casusverloop (bijv. onderwerpen, verbanden, prioriteiten, sessieverloop). 
Belangrijk: Het gebruik van deze software vervangt geen medische diagnose of behandeling. Gebruik 
de resultaten als aanvullende richtlijn en stem uw aanpak en verantwoordelijkheden altijd af op uw 
eigen professionele rol en de specifieke context. 

3.1.1.3 Basisprincipe: Databases, scannen en verzenden 
De Vita Coach werkt in principe op vier gebieden: 

1. "klanten" 
o De opzet en selectie van nieuwe klanten zijn reeds behandeld in hoofdstuk 2.2 . 

2. “Databases” 
o Radionica-databases van Bucher GmbH kunnen via internet worden geïmporteerd. 

(Vita-Databases) 
o In een apart gedeelte voor databases kunnen gebruikers hun eigen databases 

aanmaken en beheren (Mijn-Databases). 
3. "Scannen" 

o Een scan is een energetische zoekopdracht gebaseerd op geselecteerde radionica-
databases. 

o Voordat je gaat scannen, selecteer je de juiste databases (bijvoorbeeld onderwerpen, 
systemen, emotionele gebieden). 

o De resultaten worden weergegeven als items met relevantiewaarden. Deze waarden 
worden gebruikt voor prioritering. De gescande resultaten worden opgeslagen in een 
"radionica-pakket". 

4. "Verzenden/Rapporten" 
o In het gedeelte "Verzenden/Rapporteren", waar de "Radionics-pakketten" zijn 

opgeslagen, kunt u scanresultaten evalueren, rapporten genereren en regulatie-
informatie verzenden (afhankelijk van de licentie en de werkwijze). 
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o Vita Coach scheidt bewust de analyse (scan) van de implementatie 
(verzenden/rapporteren), zodat u gestructureerd kunt werken en de resultaten op een 
begrijpelijke manier kunt documenteren. 

Een mededeling: 
De knoppen "Databases", "Scannen" en "Verzenden/Rapporten" zijn belangrijke toegangspunten. De 
knop "Databases" is doorgaans alleen zichtbaar in Vita Coach, omdat daar de radionica-databases 
worden beheerd. 

3.1.1.4 BCS-integratie: unieke fundamenten, gebruikt in alle producten 
De Vita Coach maakt gebruik van de gedeelde BCS-principes. Dit betekent: 

• Clients worden centraal aangemaakt en zijn ook beschikbaar in andere producten 
(afhankelijk van de licentie) (zie hoofdstuk 2.2 ). 

• Gegevensback-up en -herstel worden centraal uitgevoerd (zie hoofdstuk 2.4 ). 
• De bedieningslogica, navigatie en productwisseling zijn in BCS zo uniform mogelijk (zie 

hoofdstuk 2.3 ). 

Praktische tip: 
Houd klantgegevens en sessiegeschiedenissen consistent gecentraliseerd in BCS. Dit voorkomt 
dubbele gegevensinvoer en zorgt voor consistente rapportage in latere analyses. 

3.1.1.5 Werken met databases 
De radionica-database kent twee hoofdstructuren: 

1. "Vita-databases"  
In dit gedeelte worden alle databases weergegeven die Bucher GmbH als gratis extra 
downloads aanbiedt. Deze databases zijn alleen-lezen en kunnen niet door gebruikers 
worden gewijzigd. 

2. "Mijn databases"  
Dit is het gedeelte waar gebruikers hun eigen databases kunnen aanmaken en beheren. 
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Een mededeling: 
Vita Databases alleen-lezen zijn , kunnen gebruikers ze toch wijzigen of aanvullen door de gewenste 
database binnen Vita Databases te kopiëren en vervolgens in Mijn databases te plakken . Eventuele 
wijzigingen kunnen dan in deze kopie worden doorgevoerd. 
Het programma is momenteel beschikbaar in 20 talen. De databases bevatten daarom landvlaggen, 
waaronder de bijbehorende vermeldingen in de juiste taal te vinden zijn. 

 

Onze gebruikers hebben doorgaans slechts één taal ingeschakeld om alles overzichtelijk te houden. 
Indien gewenst kunnen we extra talen kosteloos voor u inschakelen. 
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Veel functies voor het bewerken van de database kunnen worden weergegeven en uitgevoerd door 
met de rechtermuisknop op een database-item te klikken. 

 

3.1.1.6 Pakketlogica en prioritering 
Scanresultaten worden vaak georganiseerd in 'pakketten'. Pakketten helpen je om gegevens te 
groeperen (bijvoorbeeld voor een onderwerp, sessie of behandelfase) en ze te verwerken op basis 
van prioriteit. Pakketten kunnen bijvoorbeeld gescande of geselecteerde gegevens uit verschillende 
databases bevatten. 

 

Typische termen in Vita Coach: 
• Pakketnaam: vrij te kiezen naam ter herkenning (bijv. "Sessie 1", "Slaap", "Darmherstel"). 
• Pakkettype: Focus op de oorzaak / Focus op het verlichten van symptomen 
• Resonantiefactor: Gemiddelde waarde van alle intensiteitswaarden in het pakket. 
• Pakketintensiteit: De sterkte of transmissie-intensiteit van de implementatie, afhankelijk van 

de werkwijze en de inhoud. 

Kennisgeving 
Een duidelijke pakketstructuur vergemakkelijkt het monitoren en documenteren van de voortgang. 
Bepaal of pakketten meer "onderwerpgericht" (bijv. Slaap) of "sessiegericht" (bijv. Sessie 1) beheerd 
moeten worden. Geef elk pakket een naam die het onderwerp weerspiegelt. 

3.1.1.7 Werken op afstand (telesomatica) en online toepassingen 
Een belangrijk aspect van de applicatie is werken op afstand. Afhankelijk van de procedure kunnen 
monsters (bijvoorbeeld haar, speeksel) als basis worden gebruikt. Daarnaast bestaat de 
mogelijkheid om online scans uit te voeren en gegevens te verzenden, waardoor cliënten op afstand 
in realtime kunnen worden betrokken. 

Kennisgeving 
Zorg er altijd voor dat u de gegevensbescherming, toestemming en organisatorische kaders duidelijk 
vastlegt voordat u op afstand gaat werken of online toepassingen indient. Vermijd het verzenden van 
gevoelige klantgegevens via onbeveiligde kanalen. 
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3.1.1.8 Dierlijke monsters tijdens het scannen en de daaropvolgende 
verzending 
Voor dieren kan bijvoorbeeld een monster van haar of speeksel op een wattenstaafje worden gebruikt 
voor onderzoek. Plaats het monster in het bijgeleverde potje. Vermijd direct contact met mogelijk 
besmet materiaal en gebruik indien nodig een schone, afgesloten wegwerpcontainer, of wikkel het 
monster in papier of een hersluitbare plastic zak en plaats het verpakte monster pas daarna in het 
potje. 
De aangesloten CA-sensor rust tijdens de scan in de houder. Plaats de sensor zo dat het licht op het 
glas schijnt. 
Verwijder het monster na het scannen. Als u vervolgens een informatiedrager moet voorbereiden, 
plaatst u het beoogde item in het glas en start u de transmissie. 
Hygiëne: Reinig of vervang alle hulpmiddelen die aangeraakt zijn na gebruik en neem de 
hygiënevoorschriften in acht die voor uw praktijk gelden. 

3.1.1.9 Informatiedragers moduleren 
Afhankelijk van de gebruikte methode kunnen informatiedragers (bijvoorbeeld bolletjes, 
voedingssupplementen of magneetkaartjes) worden bedrukt met regulatie-informatie. Deze 
informatiedragers kunnen als aanvullend element in het proces worden geïntegreerd. 
Belangrijk: Gebruik informatiedragers alleen binnen uw professionele context. Documenteer wat u 
hebt gebruikt, in welke vorm en met welk doel. 

 

3.1.1.10 Korte workflow (classificatie, niet als instructies) 
1. Selecteer of maak een klant aan. Resultaat: De juiste klant is actief. 
2. Selecteer de juiste databases (of laad de set). Resultaat: De scan is nu voorbereid op de 

inhoud. 
3. Voer de scan uit. Resultaat: Een lijst met geprioriteerde resultaten is beschikbaar als pakket 

onder 'Verzenden/Rapporten'. 
4. Bekijk en benoem de resultaten onder 'Verzenden/Rapporten'. Resultaat: De onderwerpen 

zijn georganiseerd en begrijpelijk. 
5. In "Verzenden/Rapporten" kunt u de gegevens evalueren, documenteren en verzenden of 

overdragen indien nodig. Resultaat: Rapport, voortgang en volgende stappen worden 
vastgelegd. 
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3.1.1.11 Veelgestelde vragen / Probleemoplossing (3.1.1) 
Waarom zie ik in Bucher Vita Coach alleen 'Databases'?  
Omdat databasebeheer een kernfunctie is die specifiek is voor Vita Coach. Andere producten 
gebruiken andere gegevensbronnen en tonen dit gedeelte over het algemeen niet. 
Is de Vita Coach een medisch hulpmiddel?  
De Vita Coach is ontworpen als een aanvullend coachingsinstrument en niet als een medisch 
hulpmiddel. Het vervangt geen medische diagnose of behandeling. 
Kan ik op afstand werken met Vita Coach?  
Ja, werken op afstand (telesomatiek) is een veelvoorkomend gebruiksscenario. Zorg er wel altijd voor 
dat u vooraf toestemming, gegevensbescherming en organisatorische procedures duidelijk vastlegt. 
Waar worden "pakketten" voor gebruikt?  
Pakketten verzamelen alle informatie (via scannen of handmatig toevoegen) die nodig is om een 
specifiek probleem op te lossen. Pakketten helpen bij het bundelen van resultaten, het stellen van 
prioriteiten en het duidelijk documenteren van de voortgang van de sessie. Pakketten kunnen direct 
naar het cliëntveld worden overgebracht of worden gemoduleerd op informatiedragers die cliënten 
tijdens de therapie kunnen gebruiken. Informatiedragers kunnen bijvoorbeeld zijn: 

• Magnetische kaarten 
• Lege bolletjes 
• Geneeskrachtige stenen (bergkristal / rozenkwarts…) 
• enz. 

Wat is het verschil tussen "Scannen" en "Verzenden/Rapporteren"? 
• "Scan" wordt gebruikt voor analyse en prioritering. 
• "Verzenden/Rapporteren" wordt gebruikt voor evaluatie, documentatie en verzending naar 

klanten. 

3.1.2 Eerste stappen (registratie, interface, aanmaken van 
klanten) 
3.1.2.1 Overzicht 
Bucher Vita Coach instelt voor dagelijks gebruik. U leert hoe u... 

1. het juiste product selecteren 
2. Radionica-databases importeren of bijwerken, 
3. Maak klanten aan en stel ze veilig in als "actieve klanten". 

3.1.2.2 Voorwaarden 
• BCS is geïnstalleerd en geactiveerd. 
• U ziet nu het welkomstvenster. 
• Voor de eerste import van databases vanaf de Bucher-server is een internetverbinding 

vereist. 

Kennisgeving 
Het werk (scannen, evalueren, klantgegevens) wordt doorgaans lokaal op uw pc uitgevoerd. Voor het 
importeren van databases is mogelijk een internetverbinding nodig. 
Na de installatie van BCS zijn er geen databases beschikbaar. Deze moeten eerst worden 
geïmporteerd. 
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3.1.2.3 Stapsgewijze instructies voor het importeren van databases 

Stap 1: Selecteer Bucher Vita Coach als product. 
1. Open het welkomstvenster (indien niet zichtbaar) met behulp van het "boomicoon" op het 

bureaublad. 
2. Klik op 'Product wijzigen' (ronde knop linksonder) als 'Bucher Vita Coach' daar nog niet wordt 

weergegeven. 

 

3. Selecteer “Bucher Vita Coach”. 
Resultaat: Vita Coach is actief in het welkomstvenster. De knop "Databases" is zichtbaar. 

 

Stap 2: Databases importeren (eerste opstart) 
1. Klik in het welkomstvenster op "Databases". 
2. Klik op het importpictogram in de linkerbovenhoek en selecteer 'Databases importeren vanaf 

internet' in het contextmenu.  

 
Het venster 'Databasebeheer' wordt geopend. Alle databases die nog niet beschikbaar zijn in 
Bucher Vita Coach worden in het rood weergegeven. Gebruik het selectievakje in de eerste 
kolom om aan te geven of u een database wilt importeren. 
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3. Klik op 'Importeren' in de rechterbenedenhoek om de geselecteerde databases te 
importeren. Het importeren van de databases kan even duren. Importeer eerst alle 
databases. U kunt later in de databasestructuur onnodige databases verwijderen. 

Resultaat: De databases verschijnen in de boomstructuur aan de linkerkant (bijvoorbeeld op taal en 
groepen). 

 

Kennisgeving 
Na een nieuwe installatie van BCS zijn er in eerste instantie geen databases aanwezig. Scans zijn niet 
mogelijk zonder geïmporteerde databases. 

Stap 3: Databases bijwerken (indien ze al bestaan) 
1. Open "Databases". 
2. Open de "Database Manager" zoals beschreven in stap 2, punt 2 hierboven. 
3. Let op de kleurcodering in de importlijst: 

o Rood: nog niet geïmporteerd 
o Groen: reeds geïmporteerd 
o Donkergroen: geïmporteerd, maar er is een oudere versie aanwezig (update 

beschikbaar) 
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4. Importeer databases die donkergroen zijn gemarkeerd als u ze wilt bijwerken, en databases 
die rood zijn gemarkeerd als u ze voor het eerst aan Bucher Vita Coach wilt toevoegen. 

Resultaat: Oude databaseversies worden vervangen en ontbrekende databases worden 
gedownload. Dit zorgt ervoor dat de databases altijd up-to-date zijn. 

 

Databasebeheerder: databases selecteren en importeren 
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3.1.2.4 Stapsgewijze instructies voor het selecteren van een klant 

Stap 1: Open het klantbeheer. 
1. Klik op "Klanten". 

 

Resultaat: Het venster "Klanten" wordt geopend met uw klantenlijst. 

 

Stap 2: Een nieuwe klant aanmaken 
1. Klik op de knop om te maken/bewerken (klantgegevens invoeren). 
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2. U bevindt zich nu in het persoonsgegevensregister. Vul de vereiste gegevens in (meestal: 
naam, adres, geboortedatum, geslacht en eventueel andere velden). 

 

3. Selecteer de juiste soort, bijvoorbeeld 'Mens', 'Paard', 'Hond', 'Kat', 'Ander dier', 'Plant' of 
'Anders'. Als het geen mens is, gebruik dan het veld 'Naam dier/object' om het dier of object te 
benoemen. De adresvelden, inclusief de naam en achternaam van de eigenaar, zullen dan 
hun gegevens bevatten. 

4. , indien mogelijk, een klantafbeelding via het tabblad "Klantafbeelding". 

 

5. Voeg indien nodig "Opmerkingen" toe (bijv. aandachtspunten, randvoorwaarden, afspraken). 
6. Voor latere AI-evaluatie is het ook nuttig om de invoervelden "Diagnoses/Symptomen" in te 

vullen. 
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7. Klik op "Opslaan" in de rechterbenedenhoek. 
Resultaat: De klant wordt aangemaakt, toegevoegd aan de klantenlijst en wordt automatisch de 
"huidige klant" (zichtbaar linksboven in het scherm). 

Praktische tip: 
Een recente foto van de klant verbetert de herkenning in alledaagse situaties. Gebruik het gedeelte 
'Opmerkingen' voor zaken die u zich bij toekomstige afspraken snel wilt herinneren. 

Stap 3: Zorg ervoor dat de juiste klant actief is. 
1. Controleer aan de linkerkant onder "Huidige klant" of de juiste klant wordt weergegeven. 

Resultaat: Deze klant is de momenteel geselecteerde klant . Alle verdere stappen (scannen, 
evalueren, verzenden/rapporteren) hebben betrekking op deze klant. 

 

Stap 4: Gebruik privacyfilters  
(optioneel, maar aanbevolen als de klant het scherm kan zien). 

1. Selecteer de klant. 
2. Klik op "Filter". 

Resultaat: Alleen deze klant wordt weergegeven. De knop "Filter" geeft duidelijk (door middel van 
een rood effect) aan dat het filter actief is. 

 

Gevaar: 
Als het filter actief blijft, lijkt het alsof alle andere clients "verdwenen" zijn. Dit is geen 
gegevensverlies. Door opnieuw op de filterknop te klikken, worden alle clients weer weergegeven. 

Kennisgeving 
Vergeet niet op 'Opslaan' te klikken wanneer u wijzigingen aanbrengt. Als u het venster verlaat zonder 
op te slaan, wordt u gevraagd of u de gewijzigde gegevens wilt opslaan. Als u 'Nee' antwoordt, gaan 
uw wijzigingen verloren. 
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3.1.2.5 Verdere functies in klantbeheer 
Naast het aanmaken en bewerken van records bevat het clientvenster andere functies die tijd 
besparen en fouten voorkomen bij het verwerken van grote hoeveelheden gegevens. Welke functies 
zichtbaar zijn, kan afhangen van de licentie en de programmaversie. 

Controleer actieve klanten en gegevensbescherming. 
Door op een rij te klikken, wordt die persoon de huidige klant. Controleer vóór elke scan, export en 
verzending de naam in het gedeelte 'Huidige klant'. Alle volgende stappen verwijzen naar deze 
selectie. 
Als een klant het scherm kan zien, activeer dan het filter. Alleen de geselecteerde klant is dan 
zichtbaar. Een rood gemarkeerde filterknop geeft aan dat het filter actief is; als u er nogmaals op 
klikt, worden alle records weergegeven. 

Gegevensrecords bewerken, kopiëren en verwijderen. 
Open het gegevensrecord met behulp van het bewerkingspictogram in de betreffende rij (het meest 
linkse pictogram). Sla alle wijzigingen expliciet op voordat u het venster sluit. 

 

Met de kopieerfunctie (het middelste pictogram) kunt u een bestaand record gebruiken als basis voor 
een nieuwe klant, bijvoorbeeld voor gezinnen of meerdere dieren van dezelfde eigenaar. Controleer 
en corrigeer daarna alle persoonsgegevens om er zeker van te zijn dat er geen gegevens van de 
oorspronkelijke persoon per ongeluk worden gekopieerd. 
 
U kunt een klant verwijderen via het meest rechtse pictogram. Verwijder een klant alleen na 
zorgvuldige controle. Het verwijderen van een klant kan ook de bijbehorende pakketten en 
scanresultaten van alle andere gelicentieerde producten verwijderen. Maak vooraf een back-up van 
uw gegevens als u deze later mogelijk nodig hebt. 

Sorteren en zoeken 
Klik op een kolomkop om de lijst op dat veld te sorteren. Een klein driehoekje geeft de sorteerrichting 
aan. Bij sorteren op achternaam wordt de voornaam ook als extra criterium meegenomen. 

 

Voer eerst de eerste paar letters van de achternaam in het zoekveld in. De lijst springt dan naar het 
eerste overeenkomende resultaat. Indien nodig kunt u uw zoekopdracht verder verfijnen door ook de 
voornaam toe te voegen. 

 

Klantfoto, notities en contactgegevens 
In het tabblad "Afbeelding van de klant" kunt u – afhankelijk van uw instellingen – een foto maken met 
uw webcam, deze importeren vanuit een bestand of plakken vanuit het klembord. De afbeelding kan 
worden bijgesneden, gedraaid of verwijderd. Gebruik alleen afbeeldingen met de uitdrukkelijke 
toestemming van de klant en gebruik geen foto's van sociale media zonder toestemming. 
In het gedeelte 'Opmerkingen' kunt u organisatorische notities en samenvattingen van gesprekken 
opslaan. Voer hier alleen informatie in die noodzakelijk is voor het verlenen van zorg. 
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De functie voor het kopiëren van adresgegevens zet de contactgegevens over naar het klembord van 
Windows. Controleer voordat u deze gegevens in andere programma's plakt of de overdracht is 
toegestaan volgens de wetgeving inzake gegevensbescherming en of het doeldocument beveiligd is. 

3.1.2.6 Het databasevenster in detail 
Het databasebeheersysteem is hiërarchisch opgebouwd: Gebied → Taal → Groep → Database → 
Database-item. U kunt onderliggende niveaus openen of sluiten met behulp van het kleine 
driehoekje naast een element. 
"Vita Databases" bevat de alleen-lezen databases van Bucher GmbH. "Mijn databases" bevat uw 
eigen bewerkbare databases. Informatie over de geselecteerde vermelding wordt aan de rechterkant 
weergegeven. 

 

*1 = Gebied (Vita-databases of Mijn databases)  
*2 = Taal  
*3 = Naam van de databasegroep  
*4 = Naam van de database  
*5 = Invoer in de database  
*6 = Sub-invoer van een database-invoer 

Importopties 
Afhankelijk van de versie en activering kan het importmenu databases importeren vanaf een lokaal 
opslagmedium, vanaf de Bucher-server of vanuit een uitwisseling met andere BCS-gebruikers. 

 

Als u meerdere versies van uw eigen database hebt, kunt u de vergelijkingsfunctie gebruiken om 
verschillen te identificeren voordat u een versie vervangt of verder bewerkt. 
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Zoek in database-items 
Open de databasezoekfunctie en voer een zo specifiek mogelijke zoekterm in. Afhankelijk van uw 
keuze kan de zoekopdracht alleen de term of ook opmerkingen en notities meenemen. Algemene 
termen leveren vaak veel resultaten op; preciezere termen maken de selectie eenvoudiger. Er kunnen 
meerdere identieke resultaten worden weergegeven, omdat sommige termen in meerdere databases 
voorkomen. 

 

3.1.2.7 Je eigen database maken 
Aangepaste databases worden uitsluitend aangemaakt onder "Mijn databases". De volgende menu-
labels kunnen in de Engelstalige interface verschijnen: 
1. Klik met de rechtermuisknop op de gewenste taalvlag en selecteer 'Nieuwe groep'. Voer een unieke 
groepsnaam in. 
2. Klik met de rechtermuisknop op de nieuwe groep en selecteer 'Nieuwe database'. Voer een unieke 
databasenaam in. 
3. Klik met de rechtermuisknop op de database en selecteer 'Nieuwe subvermelding' of 'Nieuwe 
vermelding'. Voer de naam van de eerste vermelding in. 
4. Voeg aan de rechterkant een beschrijving, opmerking, notitie en – indien van toepassing – een 
afbeelding toe. Sla de invoer op voordat u verdergaat met de volgende. 

Praktische tip: 
Maak een back-up van uw gegevens voordat u grote wijzigingen aanbrengt. Gebruik consistente 
groeps- en databasenamen en controleer of een item al bestaat voordat u het opnieuw aanmaakt. 

3.1.2.8 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
"Ik zie geen databases."  
Oorzaak: Er worden na de installatie in eerste instantie geen databases geïmporteerd.  
Oplossing: Open "Databases" → Klik op het importpictogram linksboven en selecteer "Databases 
importeren vanaf internet" in het contextmenu. 
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"Alle klanten zijn verdwenen, er is er nog maar één over."  
Oorzaak: "Filter" is actief. Oplossing: Klik nogmaals op "Filter" in het klantvenster zodat de rode 
markering verdwijnt. 
"Wijzigingen aan de klant zijn niet opgeslagen."  
Oorzaak: Er is niet op "Opslaan" geklikt en de prompt om op te slaan is geweigerd. Oplossing: Bewerk 
de klant opnieuw → breng wijzigingen aan → "Opslaan". 
"Ik werkte voor de verkeerde klant."  
Oorzaak: De verkeerde klant was actief geselecteerd. Oplossing: Controleer altijd kort welke klant 
momenteel is geselecteerd voordat u scant/evalueert. Het is ook mogelijk om pakketten naar andere 
klanten te verplaatsen. 

3.1.2.9 Veelgestelde vragen 
Moet ik een klantfoto uploaden?  
Nee. Het is echter wel aan te raden, omdat het de identificatie vergemakkelijkt. Als er geen foto 
beschikbaar is, kunt u zonder foto werken. 
Kan ik ook dieren, planten of objecten als klanten toevoegen?  
Ja. Selecteer hiervoor de juiste soort: 

• Persoon 
• Paard 
• Hond 
• Kat 
• Ander dier 
• plant 
• Andere zaken (bijv. gebouwen, tuin, voertuigen, enz.) 

Heb ik een permanente internetverbinding nodig?  
Een internetverbinding kan nodig zijn voor het importeren/bijwerken van databases. Het werken met 
bestaande gegevens (klanten, scans, rapporten, verzenden) gebeurt lokaal en werkt ook zonder 
internetverbinding. 

3.1.3 Voer resonantieanalyse (scan) uit 
3.1.3.1 Overzicht 
De resonantieanalyse (scan) wordt gebruikt om in geselecteerde radionica-databases de gegevens te 
vinden die het sterkst resoneren met de momenteel geselecteerde cliënt. Het resultaat is een pakket 
scangegevens dat vervolgens verder kan worden verwerkt in "Verzenden/Rapporten" (bekijken, 
wijzigen, toevoegen, afdrukken, verzenden, exporteren). 
Om een scan uit te voeren, klikt u op de knop "Hoofdscan". 
Belangrijk: Een scan vervangt geen medische diagnose. De scanresultaten geven informatie en 
richtlijnen voor verder onderzoek, maar vormen niet de diagnose zelf. 

3.1.3.2 Voorwaarden 
1. De klant wordt aangemaakt en geselecteerd in het klantbeheersysteem.  

Resultaat: De momenteel geselecteerde klant wordt weergegeven in de rechterbovenhoek 
van het scanvenster. 

2. Er is ten minste één geschikte database geïmporteerd en deze is zichtbaar in het scanvenster.  
Resultaat: selectievakjes kunnen worden aangevinkt in het selectiegebied voor de database. 

3. Optioneel: Radionica-hardware is aangesloten en geselecteerd in het scanvenster.  
Resultaat: De gebruikte hardware is herkenbaar in het hardwaregebied (tandwielpictogram). 
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3.1.3.3 Stapsgewijze instructies voor "Scannen" 

A) Standaardscan (aanbeveling voor eerste contact): “Vitale scan” → “Controle” 

1. Open het "Scannen"-venster.  
Resultaat: Het scanvenster met databaseselectie en scanopties is zichtbaar. 

 

2. Controleer de momenteel geselecteerde cliënt (inclusief geboortedatum) in de 
rechterbovenhoek.  
Zo voorkomt u dat u per ongeluk de verkeerde cliënt scant. 

3. Open de groep "Vitale scan" in de databaselijst.  
Resultaat: De items in de groep worden zichtbaar. 

4. Selecteer precies één selectievakje voor 'Controle' (database voor personen).  
Resultaat: Alleen 'Controle' is geselecteerd. Let op: Alleen databases met vitale gegevens 
kunnen worden gescand. Er mogen geen andere selectievakjes voor deze scan worden 
geselecteerd. 

5. Pas indien nodig de naam van het scanpakket aan voordat u gaat scannen (linksonder in het 
venster).  
Resultaat: u kunt de scan later gemakkelijk herkennen, zelfs bij meerdere scans. 

6. Optioneel: Voer een aandachtspunt in het veld "Focus" in (bijv. "Oplossing van 
migraineaanvallen").  
Resultaat: De scan zal zich op dit aandachtspunt richten. Als het veld leeg wordt gelaten, 
wordt automatisch "Huidige situatie" gebruikt. 
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7. Start de scan met de knop "Scan starten" (groene driehoek).  
Resultaat: De scan wordt uitgevoerd. 

 
8. Wacht tot "Annuleren" rechtsonder in het scherm is vervangen door "Sluiten".  

Resultaat: De scan is voltooid en kan worden opgeslagen. Belangrijk: Als u tijdens de scan op 
"Annuleren" klikt, wordt de scan afgebroken en worden de resultaten niet opgeslagen. 

9. Bevestig het voltooiingsbericht met "OK" en sluit de scan af met "Sluiten".  
Resultaat: Het scanresultaat wordt opgeslagen als een pakket en is beschikbaar in 
"Verzenden/Rapporten". 

 

B) Individuele scan (onderwerp of oplossingswerk) 
1. Open het "Scan"-venster.  

Resultaat: Het scanvenster is zichtbaar. 
2. Controleer de momenteel geselecteerde klant in de rechterbovenhoek.  

Resultaat: De juiste klant is bevestigd. 

3. Selecteer relevante databases voor de onderwerpen van de klant door de bijbehorende 
vakjes aan te vinken.  
Resultaat: Alleen de databases die overeenkomen met het verzoek worden gemarkeerd.  

 
Praktische tip: Gebruik voor terugkerende verzoeken een 'scanset'. Hiermee kunt u een 
selectie van aangevinkte vakjes opslaan en later opnieuw laden.  
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4. Optioneel: Gebruik de functie "morfisch veld opvragen" om suggesties te ontvangen voor 
extra geschikte databases.  

 
Resultaat: Er worden ongeveer 10 extra databases geactiveerd naast de databases die u al 
hebt geselecteerd. 

5. Selecteer een scantype.  
Resultaat: Dit bepaalt hoeveel resultaten er worden gegenereerd. Aanbeveling: Voor 
dagelijks gebruik wordt "Automatisch totaal" aanbevolen.  

 
Resultaat: Het systeem bepaalt het aantal resultaten op basis van de selectie en 
vermindert "randtreffers". 

Opties (kort overzicht): 
1. "Volledig automatisch": Het systeem bepaalt het aantal resultaten. 
2. “Volledig handmatig”: U bepaalt de scandiepte met behulp van een schuifregelaar. 
3. “Elke database”: Voor elke geselecteerde database wordt een vast aantal resultaten 

opgehaald. 
4. “Individueel”: Voor elke database wordt een afzonderlijk aantal resultaten gedefinieerd. 
5. "Met trefwoord": Eerst worden de resultaten die een trefwoord bevatten gefilterd, daarna 

wordt de zoekopdracht uitgevoerd. 
6. Optioneel: Voer een duidelijke omschrijving in het veld "Focus" in (bijv. "Oplossing van 

rugpijn").  
Resultaat: De scan zal zich expliciet richten op het probleem. Indien dit veld leeg wordt 
gelaten, wordt de "Huidige situatie" gebruikt. 

7. Geef de scan een betekenisvolle naam.  
Resultaat: U behoudt het overzicht wanneer u met meerdere scans werkt (bijv. "Rugklachten", 
"Slaap", "Werkstress"). 

8. Controleer de hardware-instellingen met behulp van het tandwielpictogram (onderaan het 
venster).  
Resultaat: u weet dan of er met of zonder hardware wordt gescand. 

9. Start de scan via "Scan starten" (groene driehoek).  
Resultaat: De scan wordt uitgevoerd. 

10. Wacht tot "Annuleren" wordt vervangen door "Sluiten".  
Resultaat: De scan is voltooid. 

11. Bevestig het voltooiingsbericht met "OK" en sluit af met "Sluiten".  
Resultaat: Het scanresultaat is opgeslagen en kan worden geopend in 
"Verzenden/Rapporten". 
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3.1.3.4 Scansets gebruiken en snel selecteren 
Een scanset slaat de posities op van de geselecteerde selectievakjes in de database. Deze bevat 
geen scanresultaten of klantgegevens. Scansets zijn geschikt voor terugkerende vragen waarbij 
regelmatig dezelfde databases worden geselecteerd. 
Laad scanset: Laadt een eerder opgeslagen selectie van databases. 
Scanset opslaan: Hiermee worden de momenteel geselecteerde selectievakjes onder een 
betekenisvolle naam opgeslagen. 
Selecteer de hele groep: Markeer een groep en gebruik de groepsfunctie om alle bijbehorende 
databases te controleren. 
Selectie resetten: Hiermee worden alle aangevinkte vakjes verwijderd en wordt er opnieuw met een 
schone lei begonnen. 
Suggesties voor extra databases: Deze functie voegt, indien beschikbaar in uw versie, extra 
databases toe aan de bestaande selectie. 
Controlestap: Controleer na het laden van een scanset altijd de huidige klant, de geselecteerde 
databases en de focus. Een opgeslagen set vervangt niet de professionele selectie die voor het 
specifieke geval vereist is. 

Belangrijke mededelingen en waarschuwingen 
Belangrijk: Een zeer hoge handmatige scandiepte kan veel ongewenste resultaten opleveren, 
waardoor de analyse lastiger wordt. Het is beter om "Automatisch totaal" te gebruiken en de diepte 
selectief te verhogen. 

Kennisgeving 
Databases met vitale gegevens (bijv. "Check Up") worden uitsluitend gescand. Niet combineren met 
andere databases. 

Belangrijk 
Annuleer een scan niet met 'Annuleren' als u de resultaten wilt behouden. Sluit af door op 'Sluiten' te 
klikken wanneer de scan is voltooid. 

3.1.3.5 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Verkeerde cliënt gescand.  
Oplossing: Controleer vóór elke scan de cliënt (inclusief geboortedatum) in de rechterbovenhoek. U 
kunt de scan ook naar een andere cliënt verplaatsen in het venster "Verzenden/Rapporten". 
Na de scan ontbreken de resultaten.  
Oorzaak: De scan is geannuleerd met "Annuleren".  
Oplossing: Start de scan opnieuw en wacht tot "Sluiten" beschikbaar is. 
Te veel onduidelijke resultaten.  
Oorzaak: Te hoge scandiepte of te veel databases geselecteerd.  
Oplossing: Schakel over naar "Automatisch totaal" en verlaag het aantal geselecteerde databases. 
De vitale functiescan kan niet worden gestart.  
Oorzaak: Er zijn ook extra databases geselecteerd.  
Oplossing: Selecteer slechts ÉÉN vitale functiescandatabase, bijvoorbeeld 'Check Up', en verwijder 
alle andere vinkjes. Voer vervolgens de scan opnieuw uit. 
Als u geen Vital Scan-database gebruikt, kunt u ook een andere database naar keuze selecteren voor 
de scan. 
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3.1.3.6 Veelgestelde vragen 
Vraag: Moet ik altijd een focus invoeren?  
Antwoord: Nee. Als het focusveld leeg blijft, wordt automatisch 'Huidige situatie' gebruikt. 
Vraag: Wat is het voordeel van een scannaam?  
Antwoord: Bij meerdere scans kunt u de resulterende gegevens sneller identificeren en duidelijk 
toewijzen. Beschrijf de scan daarom kort in de scannaam. 
Vraag: Welke scaninstelling is het veiligst om mee te beginnen?  
Antwoord: "Automatisch" omdat het systeem het aantal resultaten op de juiste manier beperkt. 
Vraag: Kan ik het programma testen zonder de CA-sensor?  
Antwoord: Om vertrouwd te raken met de werking, kunt u tijdelijk uw computerhardware als 
radionicahardware selecteren. Dit is uitsluitend bedoeld voor test- en oefendoeleinden. Voor de 
reguliere, beoogde werking dient u de CA-sensor aan te sluiten en de functionaliteit ervan te testen. 

3.1.4 Resultaten evalueren en prioriteren 
3.1.4.1 Overzicht 
Na een scan zijn de resultaten beschikbaar als een pakket. Dit pakket bevat individuele resonanties 
(thema's). Het doel van de analyse is om de belangrijkste thema's te identificeren, ze op een zinvolle 
manier te groeperen en samen met de cliënt de volgende stappen te bepalen. De focus ligt op 
oplossingen en concrete acties, niet op diagnoses. 

 

3.1.4.2 Voorwaarden 
o De klant is geselecteerd. 
o Er is een scanresultaat (pakket) beschikbaar. 
o Ze kennen de context van het verzoek (de focus) of verduidelijken deze kort voor de 

evaluatie. 

3.1.4.3 Stapsgewijze instructies 
1. Open de resultatenlijst via "Verzenden/Rapporten".  

Resultaat: De lijst met scanpakketten voor de momenteel geselecteerde klant is zichtbaar. 
2. Open in de gewenste resultatenrij het venster 'Verzenden'.  

 
Resultaat: Het pakket kan in detail worden bekeken en voor verder werk worden gebruikt. 

3. Controleer de pakketsgegevens (eerste oriëntatie).  
Besteed speciale aandacht aan: 

o "Resonantiefactor" (gemiddelde waarde van de intensiteiten in het pakket). 
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o "Pakketintensiteit" (sterkte van de transmissie, standaardwaarde = 2.500 van de 
10.000). 

o "Starttijd", "Einddatum", "Interval" (tijdcontrole).  
Resultaat: Je begrijpt de structuur van het pakket voordat je de details induikt. 

4. Begin met het prioriteren op basis van intensiteit. 

 

o De antwoorden zijn over het algemeen gerangschikt in aflopende volgorde van 
intensiteit. De belangrijkste onderwerpen staan bovenaan. 

o Gebruik intensiteit als eerste filterregel.  
Resultaat: Je hebt een eerste rangschikking van de onderwerpen. Belangrijke 
onderwerpen staan bovenaan, minder belangrijke onderaan. 
 

5. Voer het prioriteringsproces samen met de klant uit.  
Loop elk item door, beginnend bij het belangrijkste, en stel korte, open vragen, bijvoorbeeld: 

o "Wat komt er in je op als je de term 'romantische relatie' hoort?" 
o "Is er een situatie die je meteen te binnen schiet?" 
o "Voelt u hier op dit moment een reactie op?"  

Resultaat: U herkent welke reacties op dat moment daadwerkelijk belangrijk zijn voor 
de cliënt. 
 

6. Let op de emotionele signalen en de rode draad. 
o Als een bericht emotioneel is (stem hapert, tranen, zichtbare spanning), duidt dit op 

relevantie. 
o Zoek naar terugkerende thema's in meerdere vermeldingen (een rode draad).  

Resultaat: Uit veel afzonderlijke termen komt een samenhangend kernthema naar 
voren. 
 

7. Gebruik de sterkte als tijdsindicator (optioneel).  
Als het pakket sterktes bevat, kunnen deze ruwweg een tijdsclassificatie aangeven. Dit kan 
helpen bij het toewijzen van de juiste levensfasen of gebeurtenissen. 

o D-potenties duiden op een tijdelijk proces binnen enkele weken. 
o C-potenties duiden op een gebeurtenis die binnen enkele maanden plaatsvindt. 



 
57 

 

o LM-potenties duiden op een tijdelijke gebeurtenis binnen enkele jaren. 
Resultaat: Je krijgt aanwijzingen over wanneer een resonantie mogelijk heeft 

plaatsgevonden. 
 

8. Stel een pragmatische prioriteitenlijst op.  
De volgende volgorde is effectief gebleken: 

1. Een zeer intense en duidelijke emotionele reactie van de cliënt. 
2. Items die de rode draad ondersteunen (knooppunten). 
3. Invoerpunten die direct oplossingen of concrete vervolgstappen suggereren.  

Resultaat: Je hebt een korte lijst met belangrijke aandachtspunten voor je 
volgende taak. 
 

9. Neem bewuste beslissingen over wat er gedrukt wordt. 
o Gebruik de kolom 'Afdrukken' om selectief items op te nemen of uit te sluiten. 
o Het is beter om geen aantekeningen te maken die angst kunnen oproepen; bespreek 

ze in plaats daarvan zorgvuldig.  
Het resultaat: het document blijft nuttig en overweldigt de cliënt niet. 
 

10. Controleer indien nodig of individuele gegevens moeten worden verzonden.  
Over het algemeen blijven de selectievakjes in de kolom 'Verzenden' aangevinkt. In 
gerechtvaardigde gevallen kunt u individuele gegevens uitsluiten (bijvoorbeeld als de klant 
uitdrukkelijk iets niet in zijn of haar veld wil opnemen). Resultaat: Het pakket is geschikt voor 
de klant en zijn of haar beperkingen. 
 

11. Documenteer de prioritering buiten het pakket, bijvoorbeeld onder 'Diagnoses / Symptomen' 
in het klantgedeelte.  
Vermeld kort: 

o Belangrijkste onderwerpen (bijv. 3 tot 7 punten) 
o afgesproken doel of focus van de volgende vergadering 
o Instructies voor het omgaan met gevoelige onderwerpen (bijv. het vermijden van 

bepaalde termen).  
Resultaat: Het proces is begrijpelijk en maakt een latere voortzetting mogelijk. 
 

Kennisgeving 
De vermeldingen vertegenwoordigen resonanties en thema's. Het zijn geen automatische diagnoses. 
Termen zoals jaloezie, prikkelbaarheid, laster, bedrog, tekenen van ziekte of andere problemen 
kunnen ook betrekking hebben op mensen in de omgeving van de cliënt. De cliënt kan hierdoor 
belast worden als hij of zij in contact komt met deze personen en het betreffende probleem een rol 
speelt in de interactie.  
Belangrijk: Veel vermeldingen kunnen ook het resultaat zijn van een diepe scan. In dat geval zijn niet 
alle vermeldingen even relevant. 

Gevaar 
Vermijd het opleggen van een interpretatie aan de cliënt. Werk met vragen en kijk of de cliënt zich 
daarin herkent, bijvoorbeeld door middel van een emotionele reactie. 
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3.1.4.4 Veilig gebruik van de pakketlijst 
De pakketlijst toont de resultaten voor de momenteel geselecteerde klant. Stel het klantfilter alleen 
in op 'Alles' als u bewust in alle klanten wilt zoeken. Bij duizenden pakketten kan het langer duren om 
de volledige lijst te genereren. 

Status en pakkettype detecteren 
De symbolen maken onderscheid tussen initiële scans, vervolgscans en – indien beschikbaar – vitale 
scans. Gekleurde of rode symbolen geven aan dat er nog scans gaande zijn; grijze symbolen geven 
aan dat de scans al zijn afgerond. 

Functies in een pakketregel 
Afhankelijk van de licentie biedt elke pakketlijn functies voor afdrukvoorbeeld, verzenden, 
batchverzenden, exporteren, fractaalontwerp, mengen en verwijderen. Vervagende pictogrammen 
geven vaak aan dat de functie niet beschikbaar is voor dat pakket of niet is uitgevoerd. 
Gebruik de pakketzoekfunctie om een naam voor of achter in de lijst te vinden. Als kolommen zijn 
verplaatst of van breedte zijn veranderd, herstelt "Kolombreedtes opnieuw instellen" de 
standaardindeling. 

 

3.1.4.5 Pakketinhoud selectief bewerken 
Open de inhoud van het pakket met de bijbehorende knop in de pakketrij. 
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Voeg items toe 
Afhankelijk van het pakkettype kunt u met 'Items toevoegen' een aanvullende scan starten of een 
leeg item aanmaken en dit handmatig beschrijven. Deze functies zijn over het algemeen alleen 
volledig beschikbaar voor een enkele eerste scan zonder een vervolgscan. 

 

Parameters opnieuw berekenen 
Via het parametermenu kunt u de potentie, intensiteit, kleur, pakketintensiteit of het interval opnieuw 
definiëren of instellen op vooraf gedefinieerde waarden. Gebruik deze functie met name voor 
handmatig aangemaakte, gekopieerde of geïmporteerde pakketten. Controleer vóór het doorvoeren 
van de wijziging of deze van invloed is op alle items of alleen op items met of zonder een bestaande 
waarde. 

 

Tekst, zoeken en markeren 
De focus beschrijft het probleem of doel van het pakket. Langere teksten kunnen in een groter 
invoervenster worden bewerkt met behulp van het vergrootglasicoon. 
De zoekfunctie helpt u bij het vinden van termen binnen uitgebreide pakketten. Bestaande resultaten 
worden gemarkeerd met een kleur, waardoor nieuw toegevoegde resultaten na een volgende scan 
gemakkelijker te herkennen zijn. U kunt de markering verwijderen door er nogmaals op te klikken. 
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Een item in het pakket kan van de afdruk worden weggelaten door het vinkje bij 'afdrukken' te 
verwijderen. Als het item ook van de verzending moet worden weggelaten, kan het vinkje naast 
'verzending' eveneens worden verwijderd. 

 

3.1.4.6 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: De klant voelt zich onzeker na het lezen van het bericht.  
Oplossing: Sluit gevoelige, confronterende of angstaanjagende berichten uit van publicatie, maar 
niet van uitzending. Ga de confrontatie niet aan, maar bespreek de onderwerpen zorgvuldig in een 
gesprek. Misschien raakt een angstaanjagend bericht hem niet direct, maar wel indirect via iemand 
anders. 
Probleem: er staan zeer veel onderwerpen in het pakket, waardoor het willekeurig lijkt.  
Oplossing: zoek de rode draad, behandel eerst de items met de hoogste intensiteiten en kies bij 
volgende scans een geschiktere scandiepte. Stel de automatische scandiepte in, zodat een passend 
aantal items in het pakket wordt opgenomen: niet te veel en niet te weinig. 
Probleem: De gegevens zijn onbegrijpelijk voor de klant.  
Oplossing: Controleer of deze gegevens niet direct betrekking hebben op de klant persoonlijk, maar 
eerder op zijn of haar omgeving. Laat gegevens waar geen verband mee kan worden gelegd voorlopig 
staan. De relevantie kan vaak later duidelijk worden. De focus blijft liggen op de duidelijke 
kernpunten. 

3.1.4.7 Veelgestelde vragen 
Wat is de belangrijkste maatstaf voor prioritering?  
Intensiteit is een pragmatisch uitgangspunt. Cruciaal is de combinatie van intensiteit, gesprek en een 
duidelijke focus. Uiteindelijk bepalen de reacties van de cliënt tijdens het evaluatiegesprek welke 
onderwerpen mogelijk symptomen uitlokken. 
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Moet alles in het pakket besproken worden?  
Nee. Begin met de relevante punten (vooral de punten met de hoogste intensiteit en eventuele 
verbanden met de problemen van de cliënt) en werk stap voor stap verder. 
Mag ik alles afdrukken?  
Technisch gezien wel. Het is echter raadzaam om alleen de meest relevante informatie te selecteren, 
zodat de afdruk nuttig blijft en geen onnodige stress veroorzaakt. Sluit indien mogelijk de volgende 
items uit van de afdruk: 

• Berichten die angst inboezemen (bijv. een ernstige ziekte) 
• items die compromitterend zijn (bijvoorbeeld door potentieel gezichtsverlies) 
• Items die je in een lastige positie brengen om uit te leggen (bijvoorbeeld methoden die je 

vervolgens zou moeten toelichten). 
Deze drie beperkingen vervallen echter zodra het onderwerp onderdeel wordt van de therapie, 
bijvoorbeeld omdat de cliënt het onderwerp zelf heeft aangekaart. 

3.1.5 Planning van coachingpakketten en sessieschema's 
3.1.5.1 Overzicht 
In deze stap plant u hoe een geselecteerd pakket gedurende een bepaalde periode zal worden 
gebruikt. U bepaalt wanneer en hoe lang de transmissie zal beginnen, de frequentie waarmee de 
informatie zal worden herhaald en de transmissie- intensiteit . Daarnaast documenteert u de 
doelstelling in de inleidende tekst en volgt u systematisch de voortgang door middel van initiële en 
daaropvolgende scans . 

3.1.5.2 Voorwaarden 
• Er is een klant geselecteerd. 
• Er is een scanresultaat, een handmatig aangemaakt pakket of een geïmporteerd pakket 

beschikbaar. 
• Je hebt de inhoud al beoordeeld en geprioriteerd (zie vorige stappen). 

3.1.5.3 Pakketparameters voor planning 
De volgende parameters bepalen het "verzendschema" van het pakket: 
parameter Betekenis 

Pakketnaam 
Duidelijke etikettering, ideaal voor het traceren en 
terugvinden van producten. 

Pakkettype Eerste scan of vervolgscan 
Resonantiefactor Indicatieve waarde voor de algehele sfeer van het pakket 
Starttijd Vanaf het moment dat de uitzending in werking treedt 
Einddatum Totdat de uitzending naar verwachting van kracht wordt 
interval Herhalingstijd voor een complete loop 
Pakketintensiteit Sterkte van de transmissie 
Herinnering voor 
herhaling 

Aangeven dat het pakket later moet worden uitgebreid. 

Uitzendfase 
Bijvoorbeeld de hele dag, alleen overdag of alleen 's 
nachts. 

Uitzending Tijdstip waarop het pakket werd overgedragen 
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Opmerking:  
In de "Instellingen" onder "Uitzenden" kunt u voorinstellingen selecteren die parameters zoals 
transmissieduur, pakketintensiteit en andere automatisch configureren. De transmissieduur verwijst 
naar de energiegerelateerde duur na het directe verzendproces en is standaard ingesteld op vier 
weken. Wijzig deze voorinstellingen alleen in gerechtvaardigde uitzonderlijke gevallen en 
documenteer eventuele afwijkingen. 

3.1.5.4 Stapsgewijze instructies 

A) Geef het pakket een naam en stel een schema op. 
1. Open het gedeelte "Verzenden/Rapporten".  

Resultaat: U ziet de pakketlijst van de momenteel geselecteerde klant. 
2. Open het "Verzendvenster" in de gewenste pakketregel. 

 
Resultaat: U kunt de pakketdetails bekijken en de verzendopties instellen. 

3. Geef het pakket een unieke naam met behulp van "Pakketnaam" (linksboven in het venster).  
Zo is het pakket later gemakkelijk te herkennen. Praktische tip: gebruik het hoofdonderwerp 
van de cliënt voor de beschrijving (bijv. migraine verlichten / zelfvertrouwen opbouwen / een 
levenspartner vinden, enz.). 

Kennisgeving 

De begin- en einddatum, het interval en de pakketintensiteit worden automatisch ingesteld op 
basis van uw voorkeuren. Wijk alleen in gerechtvaardigde uitzonderlijke gevallen af van deze 
instellingen. U kunt dergelijke wijzigingen voor het geselecteerde pakket aanbrengen via het 
tandwielpictogram onderaan het venster (Verzendopties). Daar kunt u ook de geldigheidsperiode 
van een verlopen pakket verlengen. 

 

B) Documenteer de doeltekst (focus) 
1. Open het venster "Pakketinhoud".  

Resultaat: U ziet de inhoud van het pakket en de tekstvelden. 
2. Voer de doelstelling in bij het veld "Focus". Formuleer de doelstelling duidelijk, specifiek en 

op een manier die de klant begrijpt.  
Resultaat: De doelstelling wordt samen met het pakket gedocumenteerd en tijdens de 
verzending ook in het veld van de ontvanger (uw klant) ingevoerd. 

3. Als de tekst langer is, kunt u het invoervenster vergroten met het vergrootglasicoon rechts van 
het focusveld.  
Resultaat: u kunt langere teksten duidelijk invoeren en controleren. 

 
Praktische tip:  
Formuleer de inleidende tekst zo dat de cliënt deze in het dagelijks leven kan toepassen (kort, 
concreet, positief georiënteerd). De cliënt kan de focus gebruiken als leidraad voor "zijn of haar 
leven" gedurende de therapie. 
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C) Structurering en controle van de sessievoortgang (eerste scan en 
vervolgscans) 

1. Gebruik in het venster "Scannen" de knop "Vervolgscan" om voor geselecteerde eerste scans 
te controleren of en in welke mate de omstandigheden en problemen in het vakgebied van de 
klant zijn verbeterd/veranderd. 

2. U kunt op elk gewenst moment vervolgscans uitvoeren, zelfs direct na de eerste scan. Een 
vervolgscan zoekt niet naar nieuwe onderwerpen. In plaats daarvan gebruikt het programma 
alle gegevens van de eerste scan om de intensiteit opnieuw te berekenen. Deze gegevens, 
inclusief de nieuwe intensiteit, worden vervolgens naar het vervolgpakket geschreven. Het 
resultaat: de voortgang is traceerbaar en u kunt naar behoefte reageren op ontwikkelingen. 
 

3. De eerste scans worden aangegeven door de enkele driehoek in de pakketslijn. Vervolgscans 
worden aangegeven door drie driehoeken in de pakketslijn. 

 

D) Gebruik herinnering voor herhaling (uitbreidingspakketten) 
1. Voor pakketten die verlengd moeten worden, activeert u de optie 'opnieuw verzenden'. U kunt 

dit wijzigen in de verzendopties (via het tandwielpictogram).  
Resultaat: Het pakket wordt gemarkeerd als relevant voor verlenging. 
 

2. Let in de pakketlijst op de verlengingsindicator. Als er één of meer pakketten voor een klant 
zijn die u wilt verlengen in plaats van laten verlopen, wordt het bijbehorende symbool geel 
zodra de einddatum van dat pakket is verstreken. 

 
Resultaat: U kunt herkennen wanneer pakketten verlengd of vernieuwd moeten worden. 

3. Verleng deze pakketten (zelfs meerdere pakketten tegelijk) met behulp van de daarvoor 
bestemde functie in de pakketlijst (aangegeven met het gele pictogram in de afbeelding 
hierboven). Alle pakketten worden verlengd met precies de duur die ze al hebben.  
Resultaat: De uitvoering en planning gaan ononderbroken door. 

E) Optioneel: Pas het pakket aan (na kopiëren of handmatig aanmaken) 
1. Als u een pakket handmatig hebt aangemaakt of vanuit een archief hebt geïmporteerd, 

controleer dan de pakketparameters en de waarden van de items. Voor pakketten die 
afkomstig zijn uit het archief of de pakketbeheerder, worden de intensiteit en potentie van elk 
item automatisch opnieuw gescand en bijgewerkt voor de huidige client.  
Dit voorkomt dat er "standaardwaarden" worden gebruikt die niet geschikt zijn voor de client. 
 

2. Bijvoorbeeld, met oudere pakketten kunt u de functie gebruiken om opnieuw te scannen of 
parameters in te stellen (bijv. intensiteit, pakketintensiteit, interval).  
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Resultaat: Het pakket is aangepast. 

 

 

Kennisgeving 
Deze aanpassing is met name handig als een pakket niet rechtstreeks afkomstig is van een recente 
scan.  
Gebruik de zoekfunctie in de pakketlijst (linksonder) om een pakket over een specifiek onderwerp te 
vinden wanneer er veel pakketten zijn. Een consistente pakketnaam is essentieel voor een schone 
sessiegeschiedenis. Een onjuiste starttijd (bijvoorbeeld in de toekomst) zorgt ervoor dat het beoogde 
effect later begint dan verwacht. Normaal gesproken stelt het systeem de startdatum in op het 
tijdstip direct na de scan. 

3.1.5.5 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: Het pakket werkt niet.  
Oplossing: Controleer de starttijd, de einddatum en of de zending daadwerkelijk is verzonden. Zijn er 
obstakels die de effectiviteit belemmeren? Denk bijvoorbeeld aan een gebrek aan vertrouwen in uw 
werk, een gebrek aan motivatie bij de cliënt om het probleem op te lossen, of het feit dat de cliënt 
baat heeft bij zijn probleem of ziekte. Dergelijke factoren kunnen zelfherstel en probleemoplossing 
saboteren. 
Probleem: Het pakket wordt als voltooid weergegeven, terwijl het probleem van de klant nog 
niet volledig is opgelost.  
Oplossing: Controleer de "Einddatum". Verleng indien nodig het pakket (tandwielpictogram in het 
verzendvenster). 

3.1.5.6 Veelgestelde vragen 
Moet ik altijd een focustekst schrijven?  
Aanbevolen. Het documenteert het doel. Veel mensen weten precies wat ze níét willen, maar ze 
hebben er nooit over nagedacht wat ze wél willen. Dit is precies wat je samen met de klant moet 
uitwerken, vastleggen in de focustekst en hen in staat stellen om het te bereiken. 
Wanneer moet ik vervolgscans gebruiken?  
Wanneer u de voortgang wilt evalueren en op een gestructureerde manier aanpassingen wilt 
doorvoeren. 
Wat is het doel van de herinnering voor herhaling?  
Hiermee kunt u pakketten identificeren en verlengen die tijdig moeten worden voortgezet. 
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3.1.6 Print het pakket/de resultaten of sla het op als PDF 

 

Afdrukvoorbeeld van een pakket 
 

1. Open 'Verzenden/Rapporten' en zoek het gewenste pakket in de lijst. Start de afdrukfunctie 
door op het vergrootglasicoon in de pakketrij te klikken.  
 
Selecteer in het venster 'Afdrukselectie' het rapportprofiel 'Patiëntafdruk' of 
'Therapeutafdruk'. Activeer vervolgens de rapportinhoud die in dit profiel moet worden 
opgenomen.  
 
Klik op de knop 'Opslaan als standaard' om de huidige inhoudsselectie voor het gekozen 
profiel op te slaan. Deze selectie wordt gebruikt wanneer u de afdrukselectie de volgende 
keer opent. Controleer daarom vóór elke afdruktaak welk van de twee profielen actief is.  
 
Klik op 'Volgende' om de afdrukvoorbeeld te openen. Resultaat: De afdruk of het 
afdrukvoorbeeld wordt geopend. 
 

2. Selecteer een van de symbolen in de afdrukvoorbeeldweergave hierboven: 

 
• Om te printen  

, selecteer je een printer en schakel je deze in. 
• Opslaan als PDF.  

Hiermee wordt het rapport niet afgedrukt, maar opgeslagen als een PDF-bestand. 
• Verzenden via e-mail.  

Deze functie is alleen beschikbaar als u in de instellingen een eigen e-mailaccount voor 
het verzenden hebt ingesteld. 
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Kennisgeving 
De afdrukvoorbeeldweergave kan niet worden weergegeven als er geen printer is geselecteerd in 
Windows. Ga in dat geval naar Windows-instellingen / Bluetooth en apparaten / Printers en scanners. 
Selecteer daar uw printer als standaardapparaat. Als dit niet mogelijk is, moet u mogelijk de optie 
'Windows mijn standaardprinter laten beheren' uitschakelen.  
Als u geen printer hebt geïnstalleerd, kunt u de virtuele printer 'Microsoft Print to PDF' gebruiken. 
Hiermee kunt u ook de afdrukvoorbeeldweergave gebruiken. 

3.1.7 Pakketten overdragen naar het informatieveld 
3.1.7.1 Overzicht 
In dit hoofdstuk draagt u een voltooid pakket over naar het informatieveld van de klant. U definieert 
de verzendopties, met name de verzendsnelheid. U start en stopt de verzending op een 
gecontroleerde manier. 

3.1.7.2 Doel 
Het initiëren van een verzending verstuurt de informatie van het geselecteerde pakket samen met de 
gegevens van de ontvanger. De verzending kan bijvoorbeeld worden gepland op basis van de duur, 
met een starttijd, einddatum, interval en verzendfase. 

3.1.7.3 Voorwaarden 
• De gewenste klant is geselecteerd. 
• Er is ten minste één pakket aanwezig (scanresultaat of handmatig aangemaakt pakket). 
• Ze weten of de klant ter plaatse is of niet (belangrijk voor de transmissiesnelheid). 
• Optioneel: Een informatiedrager (bijv. bolletjes, magneetkaart, helende steen) is beschikbaar 

voor het geval u parallel een informatiedrager wilt creëren. 

3.1.7.4 Stapsgewijze instructies 

1. Open het venster "Verzenden/Rapporten".  
Resultaat: U ziet de pakketlijst van de momenteel geselecteerde klant. 

 

2. Selecteer het pakket dat u wilt verzenden uit de lijst en klik op het pictogram 'Verzenden' in 
die rij.  

 
Resultaat: Het verzendvenster wordt geopend. 
 

3. Pas de transmissiesnelheid aan de situatie aan. De tijd die aan de rechterkant van het venster 
wordt weergegeven, is de geschatte duur van het direct zichtbare transmissieproces, niet de 
daaropvolgende transmissietijd. 
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o De cliënt is aanwezig: Kies in de regel een gemiddelde of langzame instelling, of een 
instelling waarbij het transmissieproces minstens twee minuten duurt. Dit stelt de 
cliënt in staat om bewust deel te nemen aan de applicatie. 

o Als de klant niet aanwezig is of als er een informatiedrager wordt voorbereid, is Rapid 
Transfer de voorkeursoptie . "Quick" is een alternatief als er weinig tijd beschikbaar 
is voor de verzending. 

o Ongeacht de gekozen transmissiesnelheid is de daaropvolgende transmissieduur 
standaard vier weken. Rapid Transfer, Snel, Gemiddeld of Langzaam wijzigen alleen 
de duur van het huidige transmissieproces, niet de duur van het daaropvolgende 
energie-effect. 

o Een lagere transmissiesnelheid betekent niet per se een sterkere of betere 
transmissie. Kies de snelheid afhankelijk van de aanwezigheid van de cliënt en de 
gewenste procedure; controleer de transmissieduur, intensiteit, interval en andere 
transmissieopties afzonderlijk. 
 

4. Controleer indien nodig de transmissieparameters (transmissie-
instellingen/transmissiehardware).  
Resultaat: Het transmissieschema is geschikt voor de procedures in uw praktijk. Typische 
parameters zijn onder andere: starttijd, einddatum, interval, transmissiefase en intensiteit. 
 

5. Start de uitzending met de knop "Uitzending starten".  
Resultaat: De uitzending wordt gestart en verloopt volgens de ingestelde parameters. 
 

Kennisgeving 
Als u tijdens het verzenden een extra informatiedrager aanmaakt, gebruikt het systeem de 
beschikbare hardwareopties parallel. Om veiligheidsredenen wordt de informatiedrager vóór 
verzending gewist en daarna weer overschreven. 

3.1.7.5 Weergave tijdens uitzending 
Afhankelijk van de versie en licentie kunnen binnen de pakketinhoud verschillende weergaveopties 
voor de verzending worden geselecteerd: 
Resultatenlijst: De geselecteerde antwoorden blijven zichtbaar. Gebruik deze weergave alleen als 
de klant het scherm kan zien, de termen moet kunnen zien en als ze al eerder zijn gecategoriseerd. 
Virtueel kleurenlicht: De resultatenlijst wordt weergegeven met een kleurenoverlay. Deze weergave 
voorkomt dat de klant gevoelige termen leest tijdens de uitzending. 
Klantafbeelding: De door de klant opgeslagen afbeelding wordt gecombineerd met de weergave. 
Gebruik deze optie alleen als toestemming voor beeldverwerking is verkregen. 

 

Kennisgeving 
Actieve weergavemodi worden in kleur weergegeven; inactieve pictogrammen zijn vaak grijs. 
Controleer vóór aanvang of de cliënt het scherm kan zien en welke weergavemodus geschikt is. 
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3.1.7.6 Controleer transmissieopties en informatiedragers 
Open de verzendopties via het tandwielpictogram in het verzendvenster. De beschikbare 
hardwarecomponenten en verzendmethoden worden aan de linkerkant weergegeven. Aan de 
rechterkant kunt u, afhankelijk van de versie, de verzendduur, het interval, de pauzes, de dagen van 
de week, het tijdstip en de pakketintensiteit instellen. 
Wijzigingen in de verzendopties zijn alleen mogelijk tijdens de eerste scan. Het verzenden van 
volgende scans heeft geen zin. Verstuur altijd de eerste scan. Als de client later terugkeert, kunt u de 
eerste scan alsnog verzenden, zelfs als er al volgende scans in behandeling zijn. Controleer daarom 
voordat u begint of u het juiste pakket in de scancyclus hebt geopend, aangegeven met een 
driehoekssymbool. 
Als er gelijktijdig een informatiedrager wordt gebruikt, vink dan de optie aan om de drager vooraf te 
wissen. Zorg ervoor dat de juiste drager is geplaatst of aangesloten en dat er geen onbedoelde 
gegevens worden overschreven. 
De weergegeven geschatte resterende tijd (rechtsonder in het verzendvenster) helpt bij het kiezen 
van de verzendsnelheid. Pas de duur aan het organisatieproces aan; deze instelling vervangt geen 
professionele beoordeling van de pakketparameters. 

 

3.1.7.7 CA-sensor en informatiedrager in de praktijk 

Hardwareselectie bij verzending 
In de beschreven programmaversie is geen extra selectie van individuele hardwarecomponenten 
nodig. Aangesloten radionica-hardware wordt automatisch meegenomen bij de start van de 
transmissie. Termen zoals "kwantumresonantie" of "directe transmissie" verwijzen naar de 
transmissiemethoden van de computer en niet naar extra apparaten. 

Lijn de CA-sensor uit 
Bij het hanteren van een monster of informatiedrager blijft de CA-sensor via USB aangesloten en rust 
deze in de daarvoor bestemde houder. Het licht schijnt naar de glazen of magnetische kaarthouder; 
de kabel wijst in de tegenovergestelde richting. 

Bereid informatiedragers voor met Rapid Transfer. 
Afhankelijk van de methode kunnen magneetkaartjes, munten, homeopathische middelen of 
helende stenen als informatiedragers worden gebruikt. Plaats kleine voorwerpen in het glas; een 
magneetkaartje wordt in de magneetkaarthouder geplaatst. Plaats het glas of de houder zo dat het 
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licht van de sensor erop gericht is en start vervolgens "Rapid Transfer". Verdere selectie van dragers is 
niet nodig in het programma. 
Eén magneetkaart is doorgaans voldoende voor één enkele toepassing. Meerdere kaarten mogen 
alleen samen worden gebruikt als ze specifiek voor dezelfde zending bestemd zijn. 

Bestellen in aanwezigheid van de klant 
Als de cliënt aanwezig is, voer dan eerst de directe transmissie uit; de cliënt houdt de CA-sensor in 
zijn of haar hand. Als er een extra informatiedrager moet worden voorbereid, plaats deze dan daarna 
voor de sensor en start een aparte transmissie met behulp van "Rapid Transfer". Als de cliënt niet 
aanwezig is, wordt de directe transmissie overgeslagen. 

Leg het proces op een transparante manier uit. 
Leg vóór aanvang de stappen uit die u gaat nemen en het doel van het glas, de sensor of de 
magnetische kaarthouder in het energetische werkmodel. Presenteer het proces niet als een 
medisch bewezen procedure en geef de cliënt de tijd om vragen te stellen en toestemming te geven. 

3.1.7.8 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Onjuiste client geselecteerd.  
Oplossing: Controleer vóór het starten van de uitzending de naam van de "huidige client" in het 
venster. 
De uitzending is "te snel" tijdens de afspraak op locatie.  
Oplossing: Pas de snelheid aan zodat de uitzending minstens 2 minuten duurt , liefst langer. 

3.1.7.9 Veelgestelde vragen 
Moet een opname tijdens een persoonlijk consult altijd meerdere minuten duren?  
Niet per se. In de praktijk is het vaak juist nuttig, omdat cliënten de opname bewust willen kunnen 
beluisteren. 
Wanneer moet ik "Rapid Transfer" gebruiken?  
Wanneer de cliënt niet fysiek aanwezig is en de sessie niet bedoeld is als een "ervaring op het 
scherm". In dat geval is het waardevoller om de sessie zo snel mogelijk te laten verlopen om 
onnodige schermtijd te voorkomen. 
Kan ik een uitzending annuleren?  
Ja. Beëindig lopende uitzendingen met de daarvoor bestemde knop "Einde" in het venster 
"Verzenden/Rapporten". 

3.1.8 Collectieve verzending 
3.1.8.1 Overzicht 
Collectief verzenden is een functie waarmee een pakket beschikbaar wordt gesteld, zodat het door 
meerdere gebruikers van het BCS in het Bucher-netwerk kan worden verzonden. 
Een belangrijk principe bij het werken met het systeem is de bewuste intentie van de therapeut om 
de cliënt te ondersteunen bij het oplossen van zijn of haar probleem, bijvoorbeeld door zelfregulatie 
te activeren. Het probleem en het gewenste doel worden vaak pas duidelijk tijdens de therapie. Ze 
worden schriftelijk vastgelegd in het systeem, bijvoorbeeld in het veld 'Focus'. 
In sommige situaties voelen therapeuten een bijzonder hoge mate van verantwoordelijkheid voor het 
bereiken van dit doel, bijvoorbeeld in ernstige gevallen, bij kinderen of bij de omgang met kennissen 
en familieleden. Groepstherapie kan hierbij helpen om de verantwoordelijkheid over meerdere 
therapeuten te verdelen. Tegelijkertijd wordt de gezamenlijke intentie om het doel te bereiken 
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versterkt. Elke deelnemende therapeut draagt met zijn of haar eigen, duidelijke focus op de oplossing 
bij. Groepstherapie maakt zo gezamenlijke ondersteuning mogelijk zonder dat persoonlijke 
cliëntgegevens met andere therapeuten worden gedeeld. 

3.1.8.2 Doel 
• Het versterken van de gezamenlijke intentie om berichten te versturen via een groot aantal 

gebruikers die hetzelfde doel nastreven. 
• Levering conform de privacywetgeving: Klantgegevens, doelen, items en uitzendschema's 

zijn ingebed als "witte ruis" in een afspeelbaar MP3-bestand. De inhoud is onleesbaar voor 
gebruikers en kan niet als platte tekst uit het MP3-bestand worden gehaald. 

• Energetische uitwisseling via een creditsysteem: om eigen pakketten te kunnen uploaden, 
verzendt u eerst pakketten van andere gebruikers. Voor elke 50 verzendingen die u voor 
andere therapeuten uitvoert, ontvangt u één creditpunt. Deze verzendingen verlopen 
automatisch, zodat de benodigde handelingen voor 50 verzendingen slechts 1–2 minuten 
kosten. 

3.1.8.3 Voorwaarden 
• Ze maken gebruik van een product dat collectieve bezorging ondersteunt. 
• Internetverbinding (voor het uploaden en automatisch laden van andere pakketten van en 

naar de boekenserver). 
• Een volledig uitgewerkt pakket met een vastgestelde einddatum. 

Belangrijk: De korte omschrijving die u voor een pakket in een groepsverzending schrijft, mag geen 
persoonlijke gegevens bevatten. 

3.1.8.4 Pakket uploaden voor collectieve verzending 
1. Zoek het pakket voor de gewenste klant in de pakketlijst en klik op het pictogram voor 

collectieve verzending.  

 
Resultaat: Het venster voor collectieve verzending wordt geopend. 

2. Controleer of je minimaal één creditpunt hebt om dit pakket aan het collectief toe te voegen. 
 

3. Maak een korte beschrijving die het probleem of doel in trefwoorden omschrijft, zonder 
klantgegevens te vermelden, bijvoorbeeld: "Migraine verlichten", "Een levenspartner vinden" 
of "Een nieuwe en bevredigende baan vinden".  
Resultaat: Andere gebruikers kunnen de inhoud globaal begrijpen zonder persoonlijke 
informatie te ontvangen en, door dit pakket in de vorm van een MP3-bestand te versturen, 
hopen ze bij te dragen aan de realisatie van dit doel. 
 

4. Bevestig de volgende twee optievakjes: 
• Ik ga akkoord met de publicatie van de onderstaande korte beschrijving. 
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• De korte beschrijving bevat geen verboden inhoud. 

 

5. Klik op "Upload uw eigen informatie voor collectieve verzending".  
Resultaat: Het systeem genereert een MP3-bestand (witte ruis) en uploadt dit bestand, 
samen met een korte beschrijving, naar de BCS-server. 

3.1.8.5 Bouw krediet op om je eigen pakketten te kunnen uploaden 
1. Start het programma voor collectieve distributie. (groter pictogram voor collectieve distributie 

aan de linkerkant)  
Resultaat: Het programma selecteert pakketten van andere gebruikers en toont hun korte 
beschrijvingen in een tabel. 

2. Lees de korte beschrijvingen één keer door. Dit is de meest tijdrovende taak en duurt 
ongeveer twee minuten. Houd tijdens het lezen in gedachten dat je ook het gestelde doel wilt 
bereiken.  
Resultaat: Je brengt je intentie bewust in het proces. 

3. Klik helemaal onderaan de lijst bewust op de rode knop met het opschrift "Ik wil alle 
informatie verzenden en ben van plan de gewenste doelen te bereiken."  
Het resultaat: het programma laadt de documenten en verzendt ze automatisch. U kunt 
ondertussen andere dingen doen. 
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4. Controleer je saldo.  
Resultaat: Na elke 50 verzonden pakketten wordt je saldo voor het uploaden van je eigen 
pakketten met 1 punt verhoogd. 

 

Groepsverzending met pakketlijst en startknop 
 

Kennisgeving 
Terwijl het programma voor de andere therapeuten en hun cliënten draait, hoef je niet achter de 
computer te zitten. Je kunt andere dingen doen. 
Eerder gedownloade en afgespeelde MP3-bestanden van andere gebruikers worden vervolgens 
verwijderd om onnodig schijfruimtegebruik te voorkomen. 
Tijdens het afspelen is het programma hoorbaar als een zacht "wit ruisgeluid". U kunt het volume 
desgewenst op 0 zetten. U hoeft het geluid hiervoor niet te horen. 
Een geüpload pakket blijft slechts tot de door u opgegeven einddatum in het collectieve systeem 
staan. Daarna wordt het verwijderd en ontvangt u een e-mail met het aantal zendingen. 
De gewenste intensiteit van het effect wordt ook overgedragen. In dit concept wordt echter niet de 
intensiteit van het effect versterkt, maar eerder het gedeelde verlangen van alle deelnemende 
therapeuten om het doel te bereiken. De cliënt krijgt dus geen "overdosis" van deze behandeling, 
maar kan bestaande blokkades voor het bereiken van het doel gemakkelijker oplossen of omzeilen, 
omdat hij of zij de nodige energie van meerdere therapeuten ontvangt. 
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Belangrijk 
Vermeld nooit namen, adressen, geboortedata of andere identificerende gegevens in de korte 
omschrijving van een groepsmailing. 
[Schermafbeelding: Collectief mailprogramma met pakketlijst en rode startknop. Doel: "Korte 
beschrijvingen lezen" en beginnen met verzenden.] 

3.1.8.6 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: Geen credits om je eigen pakketten te uploaden.  
Oplossing: Start het programma voor gezamenlijk verzenden en verstuur 50 of meer pakketten van 
andere gebruikers om één of meer creditpunten te verdienen. 

3.1.8.7 Veelgestelde vragen 
Welke gegevens zien andere gebruikers?  
Andere gebruikers zien alleen uw korte beschrijving en – tenzij u anoniem publiceert – uw naam als 
therapeut/coach. Als u de optie 'Gegevens anoniem beschikbaar maken' selecteert, wordt uw naam 
niet gepubliceerd. De eigenlijke inhoud wordt aangeboden als een MP3-bestand (witte ruis) en is voor 
gebruikers niet leesbaar of decodeerbaar. 
Hoe lang blijft een pakket in het collectieve systeem?  
Tot de door u opgegeven einddatum. Daarna wordt het pakket verwijderd. 
Hoe krijg ik creditpunten?  
Voor elke 50 verzonden pakketten van andere gebruikers ontvangt u één creditpunt waarmee u eigen 
pakketten kunt uploaden. 

3.1.9 Pakketten exporteren 

1. Open "Verzenden/Rapporten" en klik op de exportknop voor het gewenste pakket.  

 
Resultaat: De export- en verzendfuncties worden weergegeven in een contextmenu. 

 

2. Afhankelijk van uw doel kunt u een geschikte optie uit dit contextmenu kiezen: 
o Verzending opslaan als tweak (alleen beschikbaar voor eerste scans).  

Alleen handig als je de tweaklite kleurenlicht-hardware gebruikt. 
o Client- en scangegevens exporteren (versie 6):  

De gegevens van het eerste pakket en alle volgende pakketten (indien van toepassing) 
worden geëxporteerd naar een ZIP-bestand. Dit bestand kan vervolgens bijvoorbeeld 
op een andere computer met BCS worden geïmporteerd. De clientgegevens en de 
volledige pakketcyclus (eerste scan plus alle volgende scans) worden overgedragen. 
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o Interblend, Creëer Subliminale Muziek (alleen beschikbaar voor eerste scans)  
Met deze functie kunt u de pakketinformatie in muziek verwerken die de klant 
vervolgens zelf onderweg of thuis kan afspelen. 

o Draag deze zending over aan een therapeut binnen de Bucher Family (alleen 
beschikbaar voor eerste scans).  
De Bucher Family is een functie waarmee gebruikers pakketten kunnen delen met 
andere gebruikers of met zichzelf (indien er meerdere licenties beschikbaar zijn). 
Deze functie is standaard uitgeschakeld. Om lid te worden van de Bucher Family, kunt 
u contact opnemen met Bucher GmbH. Wij activeren deze functie dan kosteloos voor 
u. 

o Excel:  
Met deze functie kunt u de gegevens van een pakket exporteren naar een Excel-
bestand (CSV-bestand). 

o Pakket kopiëren (alleen beschikbaar voor eerste scans)  
Met deze functie kunt u een pakket kopiëren en het vervolgens bijvoorbeeld verder 
ontwikkelen of aanpassen. 

o Pakketten samenvoegen (alleen beschikbaar voor eerste scans):  
Met deze functie kunt u meerdere pakketten kopiëren naar één enkel pakket. Dit is 
handig wanneer deze verschillende pakketten hetzelfde onderwerp behandelen. U 
kunt de oorspronkelijke pakketten vervolgens verwijderen, waardoor u een duidelijker 
overzicht krijgt. 

o Pakketten en scanintensiteiten overdragen (alleen beschikbaar voor eerste 
scans):  
Met deze functie kunt u pakketten overdragen naar een andere client. Bijvoorbeeld als 
u per ongeluk de verkeerde client hebt geselecteerd, maar het pakket niet wilt 
verliezen. Een ander scenario is wanneer u een 'algemeen' pakket hebt aangemaakt, 
hebt vastgesteld dat het goed werkt en het vervolgens met een andere client voor 
hetzelfde doel wilt gebruiken. In dit geval worden alle parameters van de gegevens 
opnieuw gescand en vergeleken met de nieuwe client. 

Let op:  
bij het delen van rapporten of geëxporteerde bestanden kunnen persoonsgegevens worden 
meegestuurd. Controleer vóór verzending of anonimisering of een beveiligde verzendmethode vereist 
is. collectieve verzendingen vormen hierop een uitzondering, aangezien deze geen persoonlijke 
informatie bevatten die door anderen kan worden ingezien. 

3.1.10 Evaluatie van scanresultaten met behulp van kunstmatige 
intelligentie 
De AI-functies van deze module zijn gebaseerd op de algemene AI-instellingen en werkingsprincipes 
van BCS. Een gedetailleerde beschrijving van de AI-functies, individuele prompts en de opslag van 
promptsets op de Bucher-server is te vinden in hoofdstuk 4.1 " AI-evaluatie: Werken met kunstmatige 
intelligentie in BCS ". 

3.1.11 Pakketten verwijderen 
Als een pakket niet langer nodig is, kan het worden verwijderd met het "verwijderen"-pictogram 
(controleer dit wel eerst zorgvuldig).  
Resultaat: Het pakket wordt verwijderd. 
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Let op:  
wanneer een klant wordt verwijderd, worden ook alle bijbehorende pakketten verwijderd. Als u 
meerdere producten van Bucher GmbH gebruikt, zoals de Bucher Vita Coach en de Bucher Aura 
Coach, en u verwijdert een klant in de Bucher Vita Coach, dan worden alle scans van de Bucher Aura 
Coach ook verwijderd. 

3.1.11.1 Voorwaarden 
• Je hebt toegang tot de instellingen in het BCS. 
• U hebt schrijftoegang tot de back-upbestemming (lokale map, netwerkstation of extern 

opslagapparaat). 
• Voor maximale beveiliging is een back-upbestemming beschikbaar die zich niet op dezelfde 

harde schijf bevindt als de BCS-gegevens. 
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3.2 Bucher Aura Coach 

3.2.1 Overzicht 
De Bucher Aura Coach is een product van "Bucher Coaching Systems" (BCS). Het dient om de 
energetische informatie van een cliënt systematisch vast te leggen, te evalueren en te presenteren, 
en om deze te gebruiken voor verder energetisch werk. 
De focus ligt op de aura en chakra's van de cliënt. Het programma helpt gebruikers bij het 
visualiseren van energetische toestanden, het identificeren van mogelijke blokkades en het 
ontwikkelen van een gestructureerd proces voor evaluatie, harmonisatie en documentatie. 
De Bucher Aura Coach is bijzonder geschikt voor gebruikers die regelmatig werken met energetische 
toestanden, chakra's, auraniveaus en harmoniserende toepassingen. 

Doel 
Bucher Aura Coach ondersteunt het werken met fijnstoffelijke en energetische thema's. Het 
programma helpt om: 

• om de energetische informatie van een cliënt op een gestructureerde manier vast te leggen, 
• om de aura- en chakra-gebieden duidelijk weer te geven. 
• om energetische afwijkingen of blokkades zichtbaar te maken, 
• om harmonisaties voor te bereiden en te implementeren, 
• Resultaten documenteren, 
• Om het dagelijkse gebruik te vereenvoudigen met de automatische modus, 
• Rapporten opstellen en naar klanten versturen wanneer nodig. 

Het doel is een duidelijke, begrijpelijke en tijdbesparende manier van werken binnen de energetische 
ondersteuning. 

Classificatie binnen BCS 
De Bucher Aura Coach maakt gebruik van de gemeenschappelijke basis van de Bucher Coaching 
Systemen. Dit omvat met name: 

• het centrale klantbeheersysteem, 
• de gedeelde klantgegevens, 
• gegevensback-up, 
• de gebruikersinterface, 
• de productwijziging binnen BCS, 
• de ondersteunings- en onderhoudsfuncties op afstand. 

Als een klant al in BCS is geregistreerd, hoeft deze niet opnieuw te worden ingevoerd voor Bucher 
Aura Coach FE. Bestaande klantgegevens kunnen voor alle producten worden gebruikt. 

Basisprincipe 
Het werken met de Bucher Aura Coach FE verloopt in principe volgens dit proces: 
 

• Selecteer een klant. 
• Resultaat: De juiste klant is actief. 
• Voer een Aura Coach-scan uit. 
• Resultaat: Het programma registreert de energetische informatie van de cliënt. 
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• Bekijk en interpreteer de resultaten. 
• Resultaat: Afwijkingen in de aura en chakra's kunnen worden geïdentificeerd en 

geclassificeerd. 
• Harmonisatie of transmissie uitvoeren. 
• Resultaat: De geselecteerde informatie wordt energiek verzonden. 
• Bekijk het verslag of de notulen. 
• Resultaat: De applicatie is gedocumenteerd en kan met de klant worden besproken of indien 

nodig worden verzonden. 

Typische toepassingsgebieden 
De Bucher Aura Coach FE is bijzonder geschikt voor de volgende toepassingen: 

• regelmatige energiebeoordeling, 
• Werken met thema's als aura en chakra's. 
• Het creëren van een "aura-beeld", 
• Het identificeren van energetische blokkades, 
• Ondersteuning tijdens veranderingsprocessen, 
• Voorbereiding op een gesprek met de klant, 
• Voortgangsbewaking over meerdere applicaties, 
• Geautomatiseerd, regelmatig onderhoud in de automatische modus. 

De Bucher Aura Coach kan zowel voor eenmalige als terugkerende toepassingen worden gebruikt. 

 

Schematische weergave van de zeven chakra's 

3.2.2 Voorwaarden 
De volgende punten moeten worden gecontroleerd vóór de eerste handmatige aura-scan: 

• De Bucher Aura Coach is gelicentieerd en geselecteerd als actief product binnen BCS. 
• Het juiste klant- of objectrecord is aangemaakt en geselecteerd. 
• De naam of objectaanduiding, de geboortedatum of referentiedatum en de voor de aanvraag 

vereiste contactgegevens zijn geverifieerd. Afhankelijk van de workflow en de 
programmaversie kan een foto worden toegevoegd. 

• Indien er gebruik moet worden gemaakt van aangesloten hardware, een monster of een 
informatiedrager, wordt de bijbehorende algemene BCS-workflow voorbereid. (Monster in 
glas, glas voor de CA-sensor, CA-sensor ingevoegd) 

• Als de scanresultaten per e-mail moeten worden verzonden, moeten de e-mailinstellingen 
worden geconfigureerd en moet de klant hiervoor toestemming geven. 

• Rapporten worden vertrouwelijk behandeld en alleen via een geschikt, overeengekomen 
kanaal doorgegeven. 
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3.2.3 Klanten selecteren 
Open het klantbeheersysteem en selecteer het gewenste record. Controleer vóór elke scan 
zorgvuldig de naam, geboortedatum of objectomschrijving en categorie. Dit voorkomt dat een scan 
per ongeluk aan het verkeerde record wordt toegewezen. 

3.2.4 Categorie-instellingen voor de client 
Klik in het gedeelte voor klantbeheer op het tabblad 'Klantinstellingen'. 

 

Klantgegevens bewerken (3-3-3A) 
Daar kunt u onder andere de categorie voor deze klant instellen. 

 

De categorie selecteren die het beste bij de klant past (3-3-3B) 
De categorie bepaalt met welke inhoud en associaties het programma werkt. Selecteer daarom 
alleen de categorie die overeenkomt met uw specifieke gebruikssituatie en die beschikbaar is in uw 
huidige licentie. 
Afhankelijk van de klant kunt u de volgende opties kiezen: 

Mensen 

• Menselijk (aanbevolen) 
• Human Healing Stones (als je intensief met helende stenen werkt) 
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• Kinderen (als het om een kind gaat, dus als de persoon nog niet in de puberteit is) 
• Basic (als u geen licentie heeft voor een van de drie bovenstaande categorieën) 

Dieren in het algemeen (ongeacht de soort) 

• Fauna (aanbevolen, geldig voor alle dieren) 
• Basic (als u de categorie "Fauna" niet hebt gelicentieerd) 

paarden 

• Paard (aanbevolen) 
• Dieren (als u de categorie "Horse" niet hebt gelicentieerd) 
• Basic (als u de categorieën "Horse" en "Fauna" nog niet hebt gelicentieerd) 

Plaatsen, gebouwen of appartementen 

• Plaats (aanbevolen) 
• Basic (als u de categorie "Place" niet hebt gelicentieerd) 

Voor bedrijven of organisaties 

• Zakelijk (aanbevolen) 
• Basic (als u geen licentie voor de categorie "Zakelijk" hebt) 

Voor al het andere 

• Basic (indien "Basic" wordt gebruikt, wordt de gedetailleerde evaluatie weggelaten, maar 
worden alle andere resultaten weergegeven) 

3.2.5 Voer een aurascan uit 
3.2.5.1 Start een handmatige aura-scan 
Stap 1: Controleer of de Bucher Aura Coach en de juiste cliënt actief zijn. 
Stap 2: Open het gedeelte "Scannen". Afhankelijk van de programmaversie worden daar de 
beschikbare scanpaden of aangesloten componenten weergegeven. 

 

Scanvenster openen 
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Stap 3: Plaats de CA-sensor in de houder. Start vervolgens de scan. Dit doet u meestal door op de 
meest linkse, iets bredere van de drie knoppen te klikken. Deze knop bevat de suggestie van het 
systeem. In de afbeelding hieronder voert deze knop een eerste scan uit. Als u hiervan wilt afwijken, 
kunt u een van de twee knoppen rechts ervan selecteren. 

 

Start scan 
Het systeem geeft een bericht weer waarin de gebruiker wordt gevraagd de sensor in zijn of haar hand 
te nemen. Hierbij dient de gebruiker zijn of haar dominante hand te gebruiken (rechterhand voor 
rechtshandigen / linkerhand voor linkshandigen / ambidextre personen kunnen beide handen 
gebruiken). 
Tijdens het proces worden de zeven chakra-gebieden één voor één verwerkt en de bijbehorende 
waarden worden weergegeven op het resultatenscherm. 
Stap 4: Wacht tot de knop 'Annuleren' rechtsonder in het venster verandert in 'Sluiten'. Als u de scan 
wilt annuleren, kunt u op 'Annuleren' klikken voordat deze is voltooid. In dat geval worden er geen 
scangegevens opgeslagen. 
Stap 5: Sluit het scanvenster en open vervolgens 'Verzenden en rapporten'. 
Resultaat: Het overzicht van de zeven chakra-gebieden is beschikbaar voor evaluatie, rapportage en, 
indien nodig, harmonisatie. 

 

Aura-scan tijdens de procedure 

3.2.5.2 Eerste scan, vervolgscan en aanvullende informatie 
Over het algemeen wordt er één aura-scan per cliënt per week ingepland. 
Aanvullende vervolgscans dienen alleen in gerechtvaardigde, uitzonderlijke gevallen te worden 
uitgevoerd. 
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Een tweede eerste scan op dezelfde dag is technisch gezien mogelijk na een minimale wachttijd en 
bevestiging, maar dient eveneens beperkt te blijven tot gerechtvaardigde uitzonderlijke gevallen. 
Als er na de scan alleen diagnoses of symptomen worden toegevoegd, blijft de oorspronkelijke scan 
meestal ongewijzigd. Verwijder in plaats daarvan de bestaande AI-beoordeling en maak een nieuwe 
aan met de toegevoegde informatie. 

3.2.6 Resultaten weergeven en begrijpen 
3.2.6.1 Resultatenoverzicht 
In het resultatenoverzicht worden de chakra's 1 tot en met 7 weergegeven met hun respectievelijke 
scanwaarden en een kleurcodering. Gebruik dit overzicht in eerste instantie om relatieve 
focuspunten binnen de huidige scan te identificeren. Individuele waarden mogen niet op zichzelf 
worden geïnterpreteerd of als medisch-laboratoriumresultaten. 
Een significant afwijkende waarde kan een gelegenheid bieden om het betreffende onderwerp in het 
gesprek nader te onderzoeken. Controleer altijd of de interpretatie begrijpelijk is voor de klant en of 
deze aansluit bij de reeds verstrekte informatie. 

 

Resultatenoverzicht van een aurascan 

3.2.6.2 Afdrukvoorbeeld en gedetailleerd rapport 
Open de afdrukvoorbeeldweergave en selecteer de gewenste rapportonderdelen. 

 

Toon de scanlijst en open de afdrukvoorbeeldweergave. 



 
82 

 

 
In het gedeelte 'Verzenden/Rapporten' worden alle scans voor deze klant weergegeven. Om een 
voorbeeld van de scans te bekijken, klikt u op het eerste pictogram met het vergrootglas en 
vervolgens op het menu-item 'Bekijken in pakketindeling' dat verschijnt. Alle informatie met 
betrekking tot deze scan, zoals de AI-score, kan alleen worden afgedrukt tijdens de eerste scan van 
deze scancyclus. Daarom moet u de klant doorgaans een afdruk van de eerste scan (één driehoek) 
verstrekken. Latere scans (drie driehoeken) tonen de veranderingen in de loop van de tijd ten 
opzichte van de eerste scan. 
In het venster 'Afdrukselectie' selecteert u eerst 'Patiëntafdruk' of 'Therapeutafdruk' en definieert u 
vervolgens de gewenste rapportinhoud. Door op 'Opslaan als standaard' te klikken, wordt de huidige 
selectie voor het gekozen profiel opgeslagen; deze wordt de volgende keer dat u de pagina opent 
opnieuw gebruikt. 

 

Printselectievenster 
De gedetailleerde teksten kunnen energetische thema's en symbolische verwijzingen naar 
lichaamsdelen of orgaansystemen bevatten. Ze zijn bedoeld als aanzet tot discussie en reflectie 
binnen het energetische werkmodel en vervangen geen medische diagnose of behandeling. 
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Lees het hele rapport door voordat u het opslaat, afdrukt of verzendt. Verberg onnodige of taalkundig 
ongepaste gedeelten van het rapport in de afdrukopties. 

 

Printvoorbeeld van een Aura-rapport 

3.2.6.3 Blokkades en statistieken 
De gedetailleerde analyse kan onderwerpen vermelden die tijdens de scan als resonanties of 
blokkades zijn geïdentificeerd. In volgende scans kunnen eerder geïdentificeerde onderwerpen die 
tijdens de scan niet langer relevant bleken, als opgelost worden gemarkeerd. 

 

Blokkades en statistieken in het aura-rapport 
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3.2.6.4 chakraverloop tijdens vervolgscans 
Het chakraverloop is alleen beschikbaar bij een vervolgscan, omdat het de initiële scan met de 
vervolgscan vergelijkt. Een vervolgscan is in de lijst herkenbaar aan drie driehoekjes aan het begin 
van de regel. 

 

Een vervolgscan wordt weergegeven. 
Open de vervolgscan via het tweede pictogram (verzenden) en selecteer rechtsonder 
«Chakraverloop». 

 

Open de chakraverloop in het verzendvenster om chakra-veranderingen te visualiseren. 
In de weergave "Chakra-voortgang" kunt u ook een korte animatie afspelen die de verandering in 
chakrawaarden grafisch weergeeft, van de eerste scan tot de huidige vervolgscan. Klik hiervoor op de 
knop "Afspelen" onder de chakrawaarden. 

 

Speel Chakra Progressie 
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3.2.7 Harmonisatie en overdracht 
Na evaluatie en overleg met de cliënt kan de huidige scan naar het morfologische veld van de cliënt 
worden gestuurd om de chakra's te harmoniseren en blokkades op te heffen. Het is over het 
algemeen aan te raden altijd de initiële scan (ÉÉN driehoek) te versturen, aangezien deze alle 
gescande frequenties in hun oorspronkelijke vorm bevat. Hoewel u ook de vervolgscans (DRIE 
driehoeken) kunt versturen, zijn deze voornamelijk bedoeld om de voortgang in de loop van de tijd te 
monitoren, niet om energie over te dragen. Als de cliënt u daarom meerdere keren bezoekt en u 
vervolgscans uitvoert, stuur dan na elke vervolgscan alsnog de initiële scan. Dit herhalingsritueel is 
effectiever in het stimuleren van zelfgenezing dan het versturen van alleen de vervolgscan. Zoek in de 
lijst van boven naar beneden naar de eerste keer dat een initiële scan voorkomt (aangeduid met ÉÉN 
driehoek). 
Stap 1: open «Verzenden/Rapporten» en klik op het verzendpictogram bij de bovenste initiële scan. 

 

Het verzendvenster openen 
Stap 2: Als de cliënt aanwezig is, houdt hij of zij de CA-sensor vast tijdens het transmissieproces en 
kan hij of zij in het kleine lampje aan de voorkant van de sensor kijken. Selecteer 'Medium' of 
'Langzaam', of een voldoende lange transmissietijd zodat de cliënt het proces bewust kan volgen. 

 

Aura-harmonisatie tijdens de uitzending 
 
Als de klant niet aanwezig is of als u regulatie-informatie naar een informatiedrager wilt overdragen, 
gebruik dan Rapid Transfer. De optie "Quick" of "Short" kan worden gebruikt als Rapid Transfer niet 
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gewenst of beschikbaar is. Let bij het gebruik van informatiedragers op de oriëntatie van de sensor, 
het glas of de kaarthouder, zoals beschreven in het algemene hoofdstuk over gegevensoverdracht. 
De transmissiesnelheid beïnvloedt alleen de duur van de huidige transmissie. De duur van de 
volgende transmissie is standaard vier weken, ongeacht of de snelheid is ingesteld op Rapid Transfer, 
Snel, Gemiddeld of Langzaam. Een lagere transmissiesnelheid leidt niet tot een betere kwaliteit. Zie 
ook paragraaf 2.7 , " Verschil tussen transmissieduur en transmissiesnelheid ". 

 

Start uitzending 
Start de uitzending door op de knop "Uitzending starten" te klikken en wacht tot het proces volledig is 
voltooid. 

3.2.8 De automatische modus gebruiken 
De automatische modus in Bucher Aura Coach wordt gebruikt om automatisch Aura Coach-
toepassingen achter elkaar uit te voeren voor een aantal geselecteerde cliënten. Afhankelijk van de 
instellingen kan het programma scannen, de verzamelde informatie verzenden en optioneel een 
rapport per e-mail naar de cliënt sturen. 
De automatische modus is met name handig wanneer cliënten regelmatig Aura Coach-sessies 
ontvangen. In plaats van elke cliënt afzonderlijk te selecteren, handmatig de scan te starten, de 
sessie in te stellen en vervolgens een rapport te versturen, kan dit proces worden geautomatiseerd 
met behulp van de automatische modus. 

3.2.8.1 Doel van de automatische modus 
De automatische modus is ontworpen om terugkerende workflows te vereenvoudigen en tijd te 
besparen. Het helpt gebruikers om 

• om automatisch regelmatige Aura Coach-scans uit te voeren. 
• om achtereenvolgens voor een aantal geselecteerde klanten te werken, 
• om de daaropvolgende verzending automatisch uit te voeren, 
• Rapporten automatisch naar klanten verzenden wanneer e-mailinstellingen zijn 

ingeschakeld. 
• om handmatige individuele stappen te verminderen, 
• Om het proces helder en begrijpelijk te houden, zelfs met veel klanten. 

De selectie van welke clients in de automatische modus worden opgenomen, gebeurt in de 
clientinstellingen. Daar kan voor elke client worden aangegeven of deze al dan niet aan de 
automatische Aura-modus moet deelnemen. 

3.2.8.2 Voordelen in de dagelijkse praktijk 
Het belangrijkste voordeel van de automatische modus is de tijdsbesparing. Bij slechts een paar 
klanten is het verschil minimaal. Maar bij veel vaste klanten kan de automatische modus aanzienlijke 
verlichting bieden. 
Een handmatig proces bestaat doorgaans uit meerdere stappen: 
1. Selecteer de klant.  
Resultaat: De juiste klant is actief. 
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2. Voer de scan uit.  
Resultaat: De Aura Coach-resultaten zijn bepaald. 
3. Verzenden uitvoeren.  
Resultaat: De verzamelde informatie wordt verzonden. 
4. Maak of verstuur het rapport.  
Resultaat: De klant ontvangt een documentatie van de resultaten. 
In de automatische modus kan dit proces automatisch voor alle correct geconfigureerde clients 
worden uitgevoerd, de een na de ander. De gebruiker hoeft gedurende deze tijd niet bij de computer 
aanwezig te zijn. Het BCS-programma is vergrendeld voor andere taken wanneer het in de 
automatische modus draait. Andere programma's op de computer kunnen echter nog steeds worden 
gebruikt. 

3.2.8.3 Sneller proces 
De automatische modus is over het algemeen sneller dan de handmatige modus. Dit komt doordat 
diverse grafische weergaven en handmatige tussenstappen overbodig zijn. Het programma voert de 
benodigde stappen zo direct mogelijk uit. 
Dit maakt een volledig geautomatiseerd proces van scannen, verzenden en e-mailen mogelijk, dat in 
veel gevallen veel sneller verloopt dan bij handmatige verwerking. 

3.2.8.4 E-mails verzenden in de automatische modus 
Als de e-mailinstellingen in het programma zijn geconfigureerd, kan de automatische modus ook 
rapporten via e-mail verzenden. Hiervoor moet een speciaal e-mailaccount in het systeem worden 
geconfigureerd voor het verzenden van deze rapporten. 
Wanneer deze functie is geactiveerd, kan de automatische modus niet alleen scannen en verzenden, 
maar ook automatisch een volledig rapport met de resultaten naar de klant sturen. 
Belangrijk: Automatisch e-mailen mag alleen worden gebruikt als de e-mailinstellingen correct zijn 
geconfigureerd en de klant ermee instemt rapporten per e-mail te ontvangen. 

3.2.8.5 Betekenis van intentie 
Hoewel het technische proces geautomatiseerd is, blijft de bewuste aandacht van de gebruiker een 
belangrijk aspect bij het werken met energiesystemen. Daarom moet het logboek na afloop van de 
automatische modus worden gecontroleerd. 
Het is aan te raden om elke cliënt kort intern te herinneren en de intentie te richten op het 
waarborgen dat de uitgevoerde scans en transmissies een optimaal en harmonieus effect hebben op 
de cliënten. 

Belangrijk 
De automatische modus vervangt niet de professionele verantwoordelijkheid van de gebruiker. Het 
automatiseert terugkerende werkstappen, maar beoordeelt niet zelfstandig of een toepassing in een 
specifiek geval professioneel verantwoord is. 

3.2.8.6 De automatische modus voor een client activeren 
In dit gedeelte kunt u aangeven of een bepaalde client moet deelnemen aan de automatische Aura-
modus. Deze instelling geldt niet voor alle clients, maar is individueel aan te passen binnen de 
instellingen van elke client. 
Hiermee kunt u nauwkeurig bepalen welke klanten regelmatig en automatisch gescand, 
geharmoniseerd en eventueel per e-mail geïnformeerd moeten worden. 
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Stapsgewijze instructies 
1. Open het klantbeheer.  
Resultaat: Het venster "Klanten" wordt weergegeven. 
2. Selecteer de gewenste klant.  
Resultaat: De klant wordt gemarkeerd en weergegeven als de huidige klant. 
3. Open de klantgegevens om ze te bewerken.  
Resultaat: De detailweergave van de klant wordt geopend. 
4. Ga naar het tabblad "Clientinstellingen".  
Resultaat: De individuele instellingen voor deze client worden weergegeven. 

 

5. Activeer de optie "Aura Automatische modus" als deze client moet deelnemen aan de 
automatische modus.  
Resultaat: De client wordt opgenomen in de volgende uitvoering van de Aura Automatische modus. 
6. Schakel de optie voor automatische e-mail in als de klant na de automatische modus automatisch 
een rapport moet ontvangen.  
Resultaat: Na de scan en harmonisatie wordt er automatisch een e-mail met het rapport opgesteld 
en naar deze klant verzonden, mits de e-mailinstellingen correct zijn geconfigureerd. 
7. Activeer indien nodig de optie 'Initiële scan afdwingen bij volgende automatische modus'.  
Resultaat: Er wordt gegarandeerd een initiële scan uitgevoerd voor deze client tijdens de volgende 
automatische modus. Deze optie is handig als u bewust een nieuw startpunt wilt instellen, 
bijvoorbeeld na een langere pauze of na een fundamentele wijziging in de geleverde ondersteuning. 
8. Voer indien nodig een einddatum in.  
Resultaat: De automatische modus wordt voor deze klant slechts tot deze datum uitgevoerd. 
Voorbeeld: Als de klant slechts tot het einde van het jaar ondersteund moet worden, voer dan 
"31.12." in als einddatum. Tot deze datum worden scans in de automatische modus, harmonisatie en 
optionele e-mailmeldingen uitgevoerd. Vanaf 1 januari van het volgende jaar wordt deze klant niet 
langer opgenomen in de automatische modus. 
9. Laat de einddatum leeg als de client voor onbepaalde tijd in de automatische modus moet blijven.  
Resultaat: De client wordt permanent opgenomen in de automatische modus zolang de optie voor 
de automatische modus actief blijft. 
10. Sla de clientgegevens op.  
Resultaat: De instellingen voor de automatische modus voor deze client zijn opgeslagen. 
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Belangrijk 
De instellingen gelden alleen voor de client die momenteel wordt verwerkt. Als meerdere clients 
automatisch moeten worden verwerkt, moeten de instellingen voor de automatische modus voor 
elke client afzonderlijk worden gecontroleerd en geactiveerd. 

Kennisgeving 
Automatisch e-mailen werkt alleen als er een speciaal e-mailaccount in het programma is ingesteld. 
Is dit niet het geval, dan kan de automatische modus wel gegevens scannen en harmoniseren, maar 
geen rapporten via e-mail verzenden. 
 

Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: De client wordt niet herkend in de automatische modus.  
Mogelijke oorzaak: De optie "Aura Automatische modus" is niet geactiveerd in de clientinstellingen. 
Oplossing: Open de clientinstellingen en activeer de betreffende optie. 
Probleem: De klant ontvangt geen e-mail.  
Mogelijke oorzaak: Automatisch e-mailen is niet ingeschakeld voor deze klant, of de algemene e-
mailinstellingen zijn niet geconfigureerd. Oplossing: Controleer eerst de instellingen van de klant en 
vervolgens de algemene e-mailinstellingen van het programma. 
Probleem: De klant wordt na een bepaalde datum niet meer automatisch verwerkt.  
Mogelijke oorzaak: Er is een einddatum ingevoerd en deze datum is bereikt of overschreden. 
Oplossing: Verwijder of wijzig de einddatum als de klant weer automatisch verwerkt moet worden. 

3.2.8.7 Start de automatische modus en controleer het proces. 
In dit gedeelte start u de Aura Automatische modus. Het programma verwerkt automatisch alle 
clients waarvoor de Aura Automatische modus is geactiveerd in de clientinstellingen. 
Afhankelijk van de instellingen kan de automatische modus de volgende stappen automatisch 
uitvoeren: 

• Klantenscan 
• Harmonisatie of overdracht 
• Een rapport per e-mail versturen 

Het proces wordt sequentieel uitgevoerd voor alle geselecteerde klanten. Aan het einde wordt een 
logboek weergegeven waarin de voortgang van de automatische modus kan worden bekeken. 

Aanbevolen werkritme 
Voor praktisch dagelijks gebruik is het verstandig om een vaste tijd in te stellen voor de automatische 
modus. 

Voorbeeld: 

• een specifieke dag van de week 
• een vast tijdstip 
• een vast ritme, bijvoorbeeld eens per week 
• Dit zorgt voor een duidelijk proces. Klanten worden regelmatig verwerkt en de gebruiker kan 

de monitoring van het protocol stevig in zijn workflow integreren. 

Vereisten 

• Er is ten minste één client geactiveerd voor de automatische Aura-modus. 
• BCS is gelanceerd. 
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• De Bucher Aura Coach is geselecteerd. 
• Als rapporten via e-mail verzonden moeten worden, worden de e-mailinstellingen 

geconfigureerd. 
• BCS mag in de automatische modus niet voor andere taken worden gebruikt. 

Stapsgewijze instructies 
1. Open het clientvenster.  

Resultaat: Het clientbeheer wordt weergegeven. 
2. Klik op het vijfde pictogram in het clientvenster om de Aura Auto-modus te openen. 

 
Resultaat: Het venster "Aura Automatische modus" wordt geopend. 

3. Controleer de weergegeven takenlijst in het venster "Aura Automatische modus".  
Resultaat: U kunt zien welke taken tijdens de volgende automatische modus worden 
uitgevoerd. 

Voorbeeld: 

• «6 cliënten in totaal in automatische modus» 
• "Scan 5 klanten" 
• “Om 5 klanten op één lijn te brengen” 
• "Verstuur 3 recente e-mails" 

In dit voorbeeld zijn 6 clients geactiveerd voor de automatische modus. Hiervan is 1 client vandaag al 
gescand en wordt daarom vandaag niet meer meegenomen. 
Vijf klanten worden gescand en geharmoniseerd. 
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Slechts 3 van deze 5 klanten hebben de automatische e-mailverzending ingeschakeld. 

 

4. Start de automatische modus.  
Resultaat: Het programma begint automatisch met het verwerken van de clients. 

5. Controleer indien nodig de huidige activiteit in het venster van de automatische modus.  
Resultaat: Het programma geeft aan welke stap momenteel wordt uitgevoerd. 

Voorbeelden: 
• “Client A scannen” 
• “Cliënt A in harmonie brengen” 
• “Client B scannen” 
• “Cliënt B harmoniseren” 
• Enz. 
6. Wacht alstublieft tot alle scans en harmonisaties zijn voltooid.  

Resultaat: Alle cliënten die voor de automatische modus zijn geselecteerd, zijn verwerkt. 
7. Het programma begint vervolgens met het versturen van e-mails naar alle klanten waar 

automatische e-mailverzending is ingeschakeld.  
Resultaat: De rapporten worden per e-mail verzonden, mits de e-mailinstellingen correct 
werken en er een internetverbinding beschikbaar is. 

8. Controleer na afloop van de automatische modus het logboek.  
Daarin ziet u welke klanten zijn verwerkt en of er problemen zijn opgetreden tijdens het 
scannen, harmoniseren of verzenden van e-mails. 

Bijzonder kenmerk: De klant is dezelfde dag nog gescand. 
Als er op dezelfde dag al een aura-scan voor een cliënt is uitgevoerd, wordt die cliënt niet opnieuw 
gescand tijdens de automatische scan.  
Reden: Het programma voorkomt dat een cliënt per ongeluk twee keer op dezelfde dag wordt 
gescand. Resultaat: De cliënt wordt overgeslagen bij deze automatische scan als er al een scan van 
dezelfde dag bestaat. 
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Hoe om te gaan met e-mailproblemen 
Als het verzenden van een e-mail mislukt, bijvoorbeeld door een slechte internetverbinding of 
onjuiste e-mailinstellingen, wordt dit in het logboek vastgelegd. 
De niet-verzonden e-mails gaan niet verloren. Als u later terugschakelt naar de automatische modus 
van Aura, ziet u in de regel 'Oude e-mails om te verzenden' of er nog e-mails openstaan van een 
eerdere automatische modus. 
Als e-mails niet verzonden konden worden vanwege een slechte internetverbinding of een 
vergelijkbaar probleem, kunt u ze opnieuw verzenden. Met 'Verwijderen' voorkomt u dat oudere, in 
behandeling zijnde e-mails worden verzonden, bijvoorbeeld als ze inmiddels verouderd zijn. 

Stapsgewijs: Hoe je oude e-mails opnieuw kunt verzenden 
1. Open de "Aura Automatische modus" opnieuw.  

Resultaat: De takenlijst wordt weergegeven. 
2. Controleer de regel "Oude e-mails die verzonden moeten worden".  

Resultaat: U ziet of er nog onverzonden e-mails zijn van een eerdere automatische 
verzendsessie. 

3. Klik op de knop om oude e-mails opnieuw te verzenden.  
Resultaat: Het programma probeert de nog in behandeling zijnde e-mails opnieuw te 
verzenden. 

4. Controleer vervolgens het logboek.  
Resultaat: U kunt zien of de daaropvolgende verzending succesvol was. 

Belangrijk 
Tijdens de automatische modus is BCS vergrendeld voor andere taken. U kunt echter wel andere 
programma's op de computer gebruiken of de computer onbeheerd laten draaien gedurende de 
uitvoering. 

Nabewerking: Lees het protocol zorgvuldig door. 
Na het uitvoeren van de automatische modus moet het logboek niet alleen technisch worden 
gecontroleerd. Het is ook raadzaam om de lijst met verwerkte clients zorgvuldig te bekijken. 
De gebruiker kan zich elke klant kort voor de geest halen en zijn of haar intentie richten op het 
waarborgen dat de uitgevoerde scans en harmonisaties een optimaal en samenhangend effect 
hebben. 
Let op: Bewuste intentie is een belangrijk onderdeel van het werken met energiesystemen. De 
automatische modus automatiseert het technische proces, maar vervangt niet de professionele 
aandacht en innerlijke afstemming van de gebruiker. 

Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: Er worden minder clients in de automatische modus weergegeven dan verwacht.  
Mogelijke oorzaak: Niet alle clients hebben de automatische modus van Aura ingeschakeld in hun 
clientinstellingen. Oplossing: Controleer de clientinstellingen van de betreffende clients. 
Probleem: Een cliënt is niet automatisch gescand.  
Mogelijke oorzaak: Er is diezelfde dag al een scan voor deze cliënt uitgevoerd. Oplossing: Controleer 
of er al een aura-scan van die dag bestaat. 
Probleem: Er zijn minder e-mails verzonden dan verwerkt zijn.  
Mogelijke oorzaak: Automatisch e-mailen is niet voor alle clients ingeschakeld. Oplossing: 
Controleer in het tabblad "Clientinstellingen" voor welke clients automatisch e-mailen is 
ingeschakeld. 
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Probleem: E-mails zijn niet verzonden.  
Mogelijke oorzaak: Geen internetverbinding, onjuiste e-mailinstellingen of een tijdelijk 
verzendprobleem. Oplossing: Controleer uw e-mailinstellingen en internetverbinding. Open 
vervolgens de automatische modus van Aura en gebruik de functie om oudere e-mails opnieuw te 
verzenden. 
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3.3 Corpus Analyser 

3.3.1 Overzicht en beoogd gebruik 
3.3.1.1 Doel en toepassingsgebieden 
De Corpus Analyser (CA) is een module binnen Bucher Coaching Systems. Deze module ondersteunt 
de gebruiker bij het systematisch onderzoeken van functionele en energetische relaties, het 
documenteren van veranderingen op meerdere scanpunten en het voorbereiden van de resultaten 
voor bespreking met de cliënt. 
De typische workflow bestaat uit klantselectie, voorbereiding, eerste scan, daaropvolgende 
verloopscans, beoordeling van de resultaten en rapportage. Afhankelijk van de licentie kunnen ook 
AI-evaluatie, fractale analyse en harmonisatie worden ingezet. 

3.3.1.2 Overzicht van de functionaliteit van de Corpus Analyser 
• Eerste scan om de huidige beginsituatie vast te leggen. 
• verloopscans die eerdere scans als basis gebruiken om de nieuwe situatie te berekenen. 
• Weergave per groep, parameter, beoordelingskleur en tijdreeks. 
• Gedetailleerde informatie, focusfilters, product- en actieaanbevelingen. 
• Rapporten, PDF-uitvoer, verzending via e-mail en optionele AI-evaluaties. 
• Optioneel te activeren harmonisatie-, kleur-, licht-, geluids- en fractale functies. 

3.3.1.3 Gebruikersverantwoordelijkheid en controle op technische 
plausibiliteit 
Beoordeel elk resultaat in de context van de klant, de gestelde focus en de tijdlijn. Individuele 
waarden mogen niet op zichzelf worden geïnterpreteerd. Documenteer alleen uitspraken die 
professioneel verantwoord zijn en leg waarschijnlijkheden uit als indicaties in plaats van feitelijke 
beweringen. 

3.3.2 Voorwaarden, installatie en configuratie 
3.3.2.1 Systeem- en licentievereisten 
Voor de Corpus Analyser heeft u een geïnstalleerde en geactiveerde versie van BCS nodig, inclusief 
de bijbehorende CA-activering. Een internetverbinding is vereist voor activering, updates, online 
kleurselectie, AI-functies, het verzenden van e-mails en het online uitwisselen van focusfilters. De 
beschikbare extra functies zijn afhankelijk van uw licentie en de aangesloten hardware. 

3.3.2.2 Corpus Analyser installeren, bijwerken en inschakelen onder 
Windows 
Installatie en updates worden uitgevoerd in samenwerking met Bucher Coaching Systems. Als 
Windows bij de eerste keer opstarten een beveiligingsmelding weergeeft, controleer dan de uitgever 
en sta de door Bucher geleverde applicatie toe. Sluit BCS af voordat u gaat updaten en start het 
programma vervolgens opnieuw. 

Kennisgeving 
Als de Corpus Analyser na een update niet wordt weergegeven, controleer dan eerst uw activering en 
licentie. Installeer geen stuurprogramma's of programma's van derden zonder eerst contact op te 
nemen met de ondersteuning van Bucher. Gebruik waar mogelijk de beveiligingsprogramma's van 
Windows in plaats van antivirussoftware van derden. 
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3.3.2.3 Identificatie van licentieafhankelijke functies en add-onmodules 
BCS verbergt of deactiveert doorgaans de bijbehorende knoppen voor functies die niet zijn 
ingeschakeld. Dit geldt met name voor Harmonisatie (de uitzend- of transmissiefunctie), Fractal, 
bepaalde geluidsfuncties en andere speciale modules. Een functie die niet zichtbaar is, betekent dus 
niet automatisch een programmafout. 

3.3.2.4 De CA-sensor aansluiten en detecteren 
Sluit de CA-sensor rechtstreeks aan op een geschikte USB-poort. Wacht tot Windows het apparaat 
herkent en open vervolgens Instellingen via de ronde knop "Extra functies" en daarna Hardware-
instellingen. De sensor moet daar als actieve hardware worden weergegeven. 

Stap voor stap: Controleer de sensor 
1. Open de instellingen via de ronde knop "Extra functies" en ga naar het gedeelte Hardware. 
2. Zoek de optie Corpus Analyser op en controleer of het apparaat actief is door de knop "Test" 

ingedrukt te houden. Er zal een wit lampje op de CA-sensor gaan branden zolang u de knop 
"Test" ingedrukt houdt. 

3. Plaats de CA-sensor met behulp van de twee pijlknoppen bovenaan (op de eerste positie) in 
de prioriteitslijst, zodat deze direct wordt weergegeven tijdens het scannen. 

 

CA-sensor in hardwarebeheer 

3.3.2.5 De CA-sensor prioriteren en bij scans en verzending weergeven 
De hardware die bovenaan wordt weergegeven, is actief tijdens het scannen en verzenden. Alle 
hardware-opties worden echter gelijktijdig gebruikt als er meerdere apparaten zijn aangesloten, zoals 
tweaklite, Philips Hue, Loxone, Artnet of Shelly. Dit zijn kleurlichtsystemen die potentieel een hele 
behandelkamer in therapeutisch kleurlicht kunnen baden. Daarom geven al deze hardware-opties 
tegelijkertijd dezelfde kleur licht weer wanneer ze gelijktijdig op BCS zijn aangesloten. 

3.3.2.6 Het opzetten van de geest-materie-interface 
In de hardwareconfiguratie kan de interface die voor de sensor wordt gebruikt, worden aangeduid als 
de geest-materie-interface. Gebruik deze neutrale term in gesprekken met klanten. Wijzig de 
bijbehorende hardware-eigenschappen alleen als dit is toegestaan voor uw apparaatconfiguratie of 
wordt aanbevolen door de supportafdeling. 

3.3.2.7 Indicatielampjes en correcte bediening van de sensor 
De indicatielampjes geven de status van de sensor weer. De weergave kan veranderen afhankelijk 
van de scanfase. Plaats de sensor in eerste instantie op een stabiele ondergrond of in de houder en 
pak hem pas op wanneer BCS u daartoe aanspoort. Houd de sensor tijdens de scan stabiel en trek 
niet aan de kabel. 

3.3.2.8 Taal, formulier, printer en e-mail instellen 
In de algemene instellingen kunt u de programmataal, het gewenste formulier en de standaardprinter 
selecteren. Voor het verzenden van e-mails moeten het aangewezen e-mailaccount en de 
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rapportsjabloon worden geconfigureerd. Nadat u wijzigingen hebt aangebracht, kunt u een korte test 
uitvoeren door een voorbeeldrapport naar uzelf te sturen. 

3.3.3 Basisinstellingen van de Corpus Analyser 
3.3.3.1 CA-instellingen openen 
Open de instellingen via de ronde knop "Extra functies" en selecteer het gedeelte Corpus Analyser. 
De weergegeven opties zijn afhankelijk van uw licentie. Bevestig de wijzigingen met OK om ze 
permanent toe te passen. 

 

Basisinstellingen van de Corpus Analyser 

3.3.3.2 De duur van het kleurlicht en de kleurcycli instellen 
Voor Kort, Gemiddeld en Lang kunt u de duur van het kleurlicht en het aantal kleurcycli instellen. BCS 
berekent hieruit de verwachte totale duur. Kies waarden die passen bij uw werkwijze, de gebruikte 
hardware en de geplande begeleiding. 

3.3.3.3 Transmissietijd van fractale kleuren 
Als de fractalfunctie is geactiveerd, kunt u bepalen hoe lang de kleuren uit de fractalafbeelding 
tijdens het directe verzendproces worden overgedragen. Deze instelling betreft de overdrachtstijd en 
verandert niets aan de daaropvolgende verzendduur van standaard vier weken. 

3.3.3.4 Automatische harmonisatie in- of uitschakelen 
Automatische harmonisatie is alleen beschikbaar als de CA-harmonisatiefunctie is ingeschakeld. 
Indien geactiveerd, wordt de transmissie automatisch uitgevoerd in combinatie met de scan. Zonder 
activering is de instelling niet beschikbaar en heeft deze geen effect. 

3.3.3.5 Configureer de beginwaarde, het kleurenlichttherapieveld en de 
rapportinformatie. 
In de rapportinstellingen van de Corpus Analyser kunt u aangeven of de beginwaarde naast de 
beginwaarde ook tijdens verloopscans wordt weergegeven en of het veld voor kleurenlichttherapie in 
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het rapport wordt opgenomen. Afhankelijk van de positie kan aanvullende rapportinformatie worden 
weergegeven of verborgen. Test het effect met beide rapporttypen voordat u de instelling definitief 
toepast. 

3.3.3.6 Focusfilters beheren 
De CA-instellingen bieden toegang tot het beheer van focusfilters. Daar kunt u uw eigen filters 
aanmaken, bewerken, importeren, exporteren of – indien een online functie beschikbaar is – delen 
met andere gebruikers. Gedetailleerde instructies vindt u in paragraaf 3.3.14, " Focusfilters 
aanmaken, delen en gebruiken ". 
Focusfilters worden bijvoorbeeld gebruikt bij dieren. Voor paarden heb je maar een fractie van de 
parameters nodig die beschikbaar zijn in CA. Met het focusfilter kun je alleen de gewenste 
parameters activeren en alle andere verbergen. 

 

Open Focus filterbeheer 

3.3.4 Technische grondbeginselen 
3.3.4.1 Basisprincipe van de Corpus Analyser 
De Corpus Analyser categoriseert de gedetecteerde gegevens in groepen en parameters en toont 
afwijkingen ten opzichte van persoonlijke referentiewaarden. De weergave ondersteunt een 
functionele en energetische analyse. Het geeft geen informatie over laboratoriumwaarden of 
hoeveelheden stoffen. 

3.3.4.2 Cellen, regulatie en homeostase 
Het onderliggende model beschouwt regulatie als een continu evenwicht tussen stress, aanpassing 
en stabilisatie. Homeostase verwijst naar het vermogen van een systeem om een dynamisch 
evenwicht te handhaven. Resultaten van correspondentieanalyse (CA) kunnen aangeven waar dit 
evenwicht binnen het model meer of minder wordt verstoord. 

3.3.4.3 Functionele en energetische overwegingen 
Een CA-analyse richt zich op relaties, regelgevende richtlijnen en prioriteiten. Het is niet hetzelfde als 
een anatomisch, pathologisch of laboratoriumonderzoek. Gebruik termen zoals indicatie, 
resonantie, tendens of functionele relatie. 

3.3.4.4 Persoonlijke referentiewaarden 
De berekening houdt rekening met de verzamelde informatie over de cliënt en de individuele 
scancontext. Daarom zijn resultaten van verschillende personen niet direct vergelijkbaar. Waar het 
om gaat, is het totaalbeeld en de ontwikkeling van dezelfde persoon over meerdere scanmomenten. 

3.3.4.5 Waarschijnlijkheden in plaats van hoeveelheidswaarden 
De percentagewaarden in CA geven een sterkte of richting aan binnen het gebruikte model. Ze 
vertegenwoordigen niet de concentratie van een stof of een laboratoriumwaarde in medische zin. 
Zelfs grote afwijkingen zijn in eerste instantie indicatief en moeten professioneel worden beoordeeld 
en met de cliënt worden besproken. 
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3.3.4.6 Corpus Analyser onderscheiden van klassieke bioresonantie 
De Corpus Analyser gebruikt een eigen evaluatie- en weergavemodel. Termen of verwachtingen uit 
klassieke bioresonantiesystemen mogen niet automatisch naar de CA worden overgenomen. De 
groepen, parameters, trendwaarden en verklaringen die in de CA worden weergegeven, zijn leidend. 

3.3.4.7 Termen: Parameters, groepen, initiële scan en verloopscan 
Parameters zijn individuele gegevens in de evaluatie. Groepen combineren thematisch verwante 
parameters. Een initiële scan vormt het uitgangspunt. Een verloopscan gebruikt eerdere scans als 
basis voor de berekening en beschrijft de nieuw berekende huidige situatie. 

3.3.5 Cliënten voorbereiden 
3.3.5.1 Een nieuwe klant aanmaken of een bestaande klant selecteren 
Open het gedeelte voor cliëntbeheer en selecteer de juiste cliënt. Controleer vóór elke scan de naam 
en geboortedatum om te voorkomen dat resultaten per ongeluk aan de verkeerde persoon worden 
toegewezen. Maak alleen een nieuw record aan als er nog geen overeenkomende cliënt bestaat. 

 

Selecteer voorbeeldklant Mueller Annabell 
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3.3.5.2 Vul de verplichte gegevens voor de berekening in 
Voor een betrouwbare toewijzing moeten de verplichte velden in het klantformulier worden ingevuld. 
Dit betreft met name naam, geboortedatum, geslacht, taal en – afhankelijk van de berekening – 
lengte en gewicht. Een e-mailadres is vereist voor directe levering van rapporten per e-mail. 

 

Bereid klantgegevens voor de CA voor. 

3.3.5.3 De taal van de cliënt en de rapporten instellen 
De taal die voor de klant in de persoonlijke gegevens is ingesteld, bepaalt de aangeleverde teksten en 
kan de rapporttaal beïnvloeden. Controleer de selectie vóór het scannen om er zeker van te zijn dat 
toelichtingen en uitvoerdocumenten in de gewenste taal worden gegenereerd. Als er geen taal voor 
de klant is ingevoerd en de optie 'Programmataal gebruiken' is geselecteerd, wordt het rapport 
gegenereerd in de taal die in het BCS is ingesteld op het moment van rapportaanmaak. 

3.3.5.4 Opmerkingen vastleggen 
In het opmerkingenveld documenteer je organisatorische of professionele, en soms persoonlijke, 
informatie van de cliënt. Noteer hier informatie die je bijvoorbeeld nodig hebt tijdens het volgende 
bezoek van de cliënt. 

3.3.5.5 Een foto maken, selecteren of verwijderen 
Een klantfoto kan worden gemaakt met een bestaande webcam of worden geselecteerd uit een 
bestand. De foto kan ook vooraf worden gekopieerd (bijvoorbeeld van een Facebookpagina) en 
vervolgens in het klantprofiel worden geplakt. Controleer of toestemming is verkregen. Een foto die 
niet langer nodig is, kan ook worden verwijderd uit het klantformulier. 

3.3.5.6 Klant- en scangegevens exporteren of importeren 
Clients, inclusief de bijbehorende scangegevens van een cyclus, kunnen worden geëxporteerd en 
geïmporteerd in een ander BCS-systeem. Gebruik hiervoor de centrale export- en importfunctie van 
het clientbeheersysteem. Algemene instructies vindt u in paragraaf 2.2 " Clientbeheer " en paragraaf 
2.4 " Gegevensback-up en -herstel ". 
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3.3.6 Scan voorbereiden 

 

Een CA-scan voorbereiden met focus en hardware 

3.3.6.1 De huidige situatie beschrijven in het focusveld 
De focus moet liggen op het vastleggen van de huidige situatie van de cliënt en, na de eerste 
beoordeling en het vaststellen van de onderliggende oorzaak van de problemen, op het formuleren 
van een doel dat de cliënt moet bereiken. Korte formuleringen die betrekking hebben op een actueel 
probleem, een stressfactor, een doel of een vraag zijn geschikt. Vermijd oordelende, suggestieve of 
diagnostische taal. 

3.3.6.2 Zorg voor rustige scanomstandigheden en vermijd gesprekken. 
Zorg voor een rustige omgeving. Vermijd praten tijdens de scan. Telefoongesprekken, meldingen en 
onnodige bewegingen kunnen het proces verstoren. De cliënt moet comfortabel zitten en begrijpen 
dat de sensor tijdens de scan stilgehouden wordt. 

3.3.6.3 Plaats eerst de sensor neer en pak hem op het aangegeven tijdstip 
weer op. 
Leg de sensor vóór de start op tafel, bij voorkeur op een zachte doek of, indien meegeleverd, in de 
CA-sensorhouder. Start de scan en wacht op de aanwijzing in BCS. De cliënt mag de sensor pas 
oppakken wanneer het programma daarom vraagt. De dominante hand moet de sensor met de 
vingers omsluiten: rechts voor rechtshandigen, links voor linkshandigen en een hand naar keuze voor 
wie beide handen even goed gebruikt. De kabel moet naar beneden wijzen en het lampje van de CA-
sensor naar boven. Tijdens de verzending kijkt de cliënt bij voorkeur naar het lampje. De sensor moet 
goed worden vastgehouden, maar niet krampachtig worden samengeknepen. 

3.3.6.4 Controleer de scanhardware en scaneigenschappen 
Als de CA-sensor in de hardware-instellingen op prioriteit 1 is ingesteld, verschijnt deze in het 
scanvenster als het primaire scanapparaat boven de knop 'Scannen'. Open indien nodig de 
scaninstellingen via het tandwielpictogram om de scanopties te wijzigen. 
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3.3.6.5 Gebruik online kleurselectiescan voor afwezige cliënten 
De online kleurselectiescan is bedoeld voor situaties waarin de klant niet fysiek aanwezig kan zijn 
tijdens de scan, bijvoorbeeld vanwege de afstand of omdat een fysieke aanwezigheid niet mogelijk is. 
De klant ontvangt via internet een selectie kleuren. Thuis kiest de klant de gewenste en ongewenste 
kleuren, vormen en tinten. De selectie wordt naar BCS verzonden en als een voltooide online 
kleurselectiescan aan de klant beschikbaar gesteld. De optie om deze gegevens als basis voor de 
scan te gebruiken, verschijnt vervolgens in het CA-scanvenster. 
Wanneer een klant aanwezig is, gebruikt u doorgaans de reguliere CA-workflow, inclusief het 
scannen met de CA-sensorhardware. 

Stap voor stap: gebruikmaken van de bestaande online kleurselectie 
1. Open de CA-scan voor deze klant. 
2. Schakel de optie "Bestaande online kleurselectiescan gebruiken" in. 
3. Controleer de focus en de klanttoewijzing en start vervolgens de scan. 
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4. De online gebruikte gegevens worden door BCS verwerkt en zijn na de scan niet meer 
beschikbaar voor andere scans. 

 
De klant voert de kleurselectiescan uit. 

3.3.6.6 Optioneel een fractal in de scan opnemen 
Als de fractalfunctie is ingeschakeld, kan er tijdens het scannen een fractal worden gegenereerd of 
toegepast volgens de geselecteerde instellingen. Deze optie is alleen zichtbaar als de betreffende 
module actief is. Een fractal verbetert de visualisatie, maar vervangt geen deskundige analyse. 

3.3.7 De techniek van verloopscans gebruiken 
3.3.7.1 Basisprincipe van de verloopscan 
De verloopscan is de gebruikelijke techniek van de Corpus Analyser. Eerdere scans vormen de basis 
voor het berekenen van de nieuwe situatie. Zo kunnen veranderingen binnen een samenhangend 
verloop worden bekeken zonder elk scanmoment afzonderlijk te behandelen. 
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3.3.7.2 Gebruik de scansuggestie van het programma 
Afhankelijk van de bestaande scans, stelt BCS een nieuwe eerste scan of de volgende historiescan 
voor. Gebruik hiervoor over het algemeen de gemarkeerde suggestieknop aan de linkerkant. 

 

Scansuggestie voor een eerste of verloopscan 

3.3.7.3 Een initiële scan starten voor een nieuw verloop 
Een initiële scan vormt het uitgangspunt van een nieuw verloop. Gebruik deze bij de eerste CA-scan 
van een cliënt of om een nieuwe, vakinhoudelijk duidelijk afgebakende uitgangssituatie vast te 
leggen. Controleer vooraf de cliënt, de focus en de scanhardware. Het systeem stelt bijvoorbeeld bij 
de eerste scan of na een zeer lange onderbreking automatisch een initiële scan voor. U kunt daarom 
doorgaans de meest linkse van de drie scanknoppen gebruiken. Deze toont één driehoek voor een 
initiële scan of twee driehoeken voor een verloopscan. 

3.3.7.4 Een verloopscan starten 
Een historiescan is beschikbaar zodra er een geschikte eerdere scan bestaat. Open de CA-scan, 
controleer de huidige focus en start de voorgestelde historiescan. BCS integreert de eerdere scans in 
de berekening en slaat de nieuwe scan op in de bijbehorende historie. 

3.3.7.5 Inzicht in beschikbare en uitgeschakelde scanknoppen 
BCS activeert alleen de knoppen die overeenkomen met de scanhistorie en de licentie. Als er geen 
geschikte eerste scan beschikbaar is, wordt er eerst een eerste scan aangeboden; een scan van de 
scanhistorie kan alleen op basis hiervan worden gestart. Het is bijvoorbeeld niet mogelijk om de 
eerste scan voor een klant als een scan van de scanhistorie te starten (twee driehoekjes), omdat 
deze knop dan inactief is. 

3.3.7.6 Houd een minimale tussenpoos van 24 uur aan tussen de scans. 
Er moet minimaal 24 uur tussen twee CA-scans zitten. Een te korte periode maakt professionele 
interpretatie lastig en kan leiden tot een overschatting van kortetermijnfluctuaties. Documenteer de 
reden als een scan in gerechtvaardigde uitzonderlijke gevallen eerder wordt uitgevoerd. 

3.3.7.7 Wanneer een nieuwe eerste scan raadzaam is 
Start een nieuwe scan als het onderwerp en de beginsituatie fundamenteel zijn veranderd, de vorige 
scan technisch is voltooid of de oude scanreeks geen zinvolle basis meer biedt voor berekeningen. 
Gebruik voor normale wijzigingen binnen hetzelfde onderwerp een historiescan. Het programma stelt 
meestal automatisch het juiste scantype voor, dus u hoeft over het algemeen niet van deze suggestie 
af te wijken. 
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3.3.8 Scan uitvoeren 
3.3.8.1 Een scan starten en statusindicatoren begrijpen 
Start de scan pas nadat de focus, client en hardware zijn gecontroleerd. Tijdens de scan toont BCS 
de voortgang en de huidige apparaatstatus. Volg de instructies in de interface en schakel tijdens het 
scanproces niet over naar andere BCS-gebieden. 

 

CA-scan tijdens de procedure 

3.3.8.2 Houd de sensor stil tijdens de scan 
Zorg ervoor dat de cliënt de sensor losjes en zo stil mogelijk vasthoudt. Vermijd praten, van hand 
wisselen, de sensor stevig vastpakken en aan de kabel trekken. Als de sensor per ongeluk wordt 
neergelegd of losgekoppeld, kan de scan worden hervat door de sensor weer op te pakken. Als de 
verbinding met de hand echter te lang wordt onderbroken, wordt de scan afgebroken. 

3.3.8.3 Scan annuleren of scan voltooien 
Gebruik de knop 'Annuleren' (rechtsonder in het venster) om een lopende scan te beëindigen. Een 
geannuleerde scan wordt niet opgeslagen. Alle gegevens die tot het moment van annulering zijn 
verzameld, worden verwijderd. Laat een normale scan volledig voltooien en sluit het venster pas 
nadat het bericht 'Voltooid' verschijnt. Zodra de scan is voltooid, verandert het label van de knop van 
'Annuleren' in 'Sluiten'. Wacht daarom altijd tot 'Sluiten' rechtsonder in het venster wordt 
weergegeven om te voorkomen dat scangegevens verloren gaan. 

3.3.8.4 Automatisch opslaan van een voltooide scan 
Nadat een scan volledig is voltooid, slaat BCS de scanresultaten automatisch op bij de client en 
koppelt ze aan de juiste historie. Er is geen extra opslagstap nodig in het scanvenster. Open 
vervolgens 'Verzenden/Rapporten' om de resultaten te bekijken en te interpreteren. 
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3.3.9 Evaluatie van verloopscans 
3.3.9.1 Vergelijkingsscan selecteren 
Bij een historiescan kan een eerdere scan of de eerste scan in dezelfde cyclus ter vergelijking worden 
weergegeven. 

 

Vergelijking van beginwaarde, huidige scanwaarde en trend 

3.3.9.2 Onderscheid maken tussen beginwaarde, huidige waarde en 
verschil 
De beginwaarde beschrijft het uitgangspunt, de huidige waarde de nieuw berekende situatie en het 
verschil de verandering daarin. Afhankelijk van de rapportinstellingen kan de beginwaarde ook 
worden weergegeven. 

3.3.9.3 Het beoordelen van veranderingen, richting en trend 
Houd niet alleen rekening met de omvang van een afwijking, maar ook met de richting ervan, de 
groepscontext en de tijdsontwikkeling. Een enkele betere of slechtere waarde vormt geen stabiele 
trend. Een begrijpelijke ontwikkeling ontstaat pas in combinatie met meerdere relevante observaties 
en een gesprek met de cliënt. 

3.3.9.4 Classificatie van de verloopscan vanuit een professioneel 
perspectief 
Omdat de trendanalyse gebruikmaakt van eerdere analyses als basis voor de berekening, beschrijft 
deze de huidige situatie in relatie tot eerdere ontwikkelingen. Het is geen onafhankelijke herhaling 
van een laboratoriumtest of apparaatverificatie. Verklaar eventuele veranderingen daarom als 
modelgerelateerde waarnemingen. 
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3.3.10 Scanresultaten weergeven en selecteren 
3.3.10.1 Selecteer scancyclus en opgeslagen scan 
Open Verzenden/Rapporten en selecteer Corpus Analyser. Gebruik Scancyclus of Scanselectie om 
te schakelen tussen opgeslagen scans van de geselecteerde geschiedenis. Controleer de datum, 
scantijd en focus voordat u de resultaten bewerkt of uitvoert. 

 

Selecteer de opgeslagen CA-scan 
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3.3.10.2 Groepen volledig weergeven, na selectie, of ingeklapt 
Met de knoppen boven de resultatenlijst kunt u alle groepen openen, een specifieke selectie openen 
of alle groepen inklappen. Gebruik de volledige weergave voor overzicht en een gefilterde weergave 
voor vergaderingen of rapporten. 

 

CA-resultaten per groep, kleur en filter. 

3.3.10.3 Inzicht in het resultatenoverzicht en de groepsweergave 
Het resultatenoverzicht wijst parameters toe aan hun groepen. Groepen helpen om individuele 
waarden in een bredere context te plaatsen. Open een groep om de bijbehorende parameters, 
waarden, beoordelingskleuren en, indien van toepassing, vergelijkingsgegevens te bekijken. 

3.3.10.4 Percentages en tekens interpreteren 
Het teken geeft de richting van de regulering aan die door het model wordt bepaald, terwijl de grootte 
de mate van afwijking weergeeft. Positieve en negatieve waarden zijn niet automatisch goed of 
slecht. Idealiter is de waarde 0, wat betekent dat er noch een tekort noch een overschot is. Een 
maximaal tekort zou -100 zijn en een maximaal overschot +100. De cruciale factor is de beoogde 
richting voor de betreffende parameter en hoe de waarde in het totale plaatje past. 

3.3.10.5 Betekenis van de kleuren groen, geel, oranje en rood 
De kleuren geven verschillende afwijkingsbereiken aan. Groen staat voor een normale waarde of een 
waarde die dicht bij het referentiebereik ligt; geel, oranje en rood markeren toenemende afwijkingen. 
De kleur dient als leidraad voor selectie en prioritering, niet als bewijs van een aandoening. 
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3.3.10.6 Positieve, negatieve en niet mogelijke regulatierichtingen 
onderscheiden 
Afhankelijk van de definitie kan een parameter in beide richtingen of slechts in één richting worden 
geëvalueerd. Als er geen richting voor de parameter is gedefinieerd, kan de weergave neutraal of grijs 
zijn. Neem bijvoorbeeld de parameter bloeddruk: deze kan te laag (negatieve waarden) of te hoog 
(positieve waarden) zijn. Hetzelfde geldt voor de parameter geheugenprestaties: het geheugen kan 
slecht zijn (negatief bereik), maar nooit te goed. Daarom kan de parameter geheugen geen positieve 
waarden weergeven. 

3.3.10.7 Focus, aangepaste selectie en focusfilters toepassen 
Voor weergave en rapportage kunt u een vooraf gedefinieerd focuspunt, een aangepaste 
groepsselectie of een focusfilter gebruiken. Deze selectie wijzigt de opgeslagen scan zelf niet, maar 
bepaalt welke parameters zichtbaar of relevant zijn voor de huidige weergave. Meer informatie over 
focusfilters vindt u in paragraaf 3.3.14 . 

3.3.10.8 Parametergroepen en beoordelingskleuren filteren 
Selecteer de groepen en beoordelingskleuren die van toepassing zijn op de betreffende vraag. Er 
moet minstens één beoordelingskleur actief zijn. Controleer voordat u het rapport genereert of de 
filtering onbedoeld belangrijke verbanden verbergt. 
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3.3.10.9 Gedetailleerde informatie over groepen en parameters weergeven 
en afdrukken 
Door op een groep of parameter te klikken, wordt de bijbehorende gedetailleerde informatie 
geopend. De tekst kan als achtergrond voor het gesprek worden gebruikt en met de meegeleverde 
printfunctie worden afgedrukt. Controleer of de informatie overeenkomt met de huidige versie en 
taal. 

 

Gedetailleerde informatie en aanbevelingen voor een CA-parameter 

3.3.11 Classificeer en bespreek de resultaten vanuit een 
professioneel perspectief 
3.3.11.1 Gebruikmaken van informatie over het testresultaat 
Begin met het algemene beeld en de meest opvallende verwante groepen. Gebruik de informatieve 
teksten als leidraad, niet als een definitieve diagnose. Controleer of de focus, het gesprek met de 
cliënt en het verloop van de gebeurtenissen allemaal tot dezelfde conclusie leiden. 

3.3.11.2 Gebruik van therapie-informatie over parameters en groepen 
De informatie over therapie beschrijft mogelijke professionele contacten en uitgangspunten. Neem 
deze informatie niet zomaar over zonder deze te verifiëren. Selecteer alleen informatie die relevant is 
voor uw kwalificaties, de problemen van de cliënt en de huidige situatie. 
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3.3.11.3 Van symptoom naar functionele relatie 
Vraag niet alleen naar het zichtbare probleem, maar ook naar mogelijke functionele verbanden, het 
ontstaan ervan, stressfactoren en beschikbare hulpbronnen. De kritische analyse (CA) kan helpen 
om de problemen te ordenen en verdere vragen te formuleren. 

3.3.11.4 Primaire oorzaken, secundaire gevolgen en compensatie 
Een opvallende groep kan het beginpunt, gevolg of compensatie zijn van een andere correlatie. Zoek 
daarom naar patronen in meerdere groepen en op verschillende meetmomenten. Vermijd de 
bewering dat één enkele CA-waarde de oorzaak is van een symptoom. 

3.3.11.5 Prioriteiten stellen voor ondersteuning 
Geef prioriteit aan een paar wetenschappelijk onderbouwde onderwerpen. Houd rekening met de 
ernst van de afwijking, de relevantie ervan voor het onderwerp, het verloop ervan, de impact op het 
dagelijks leven en de haalbaarheid. Een duidelijke volgorde is nuttiger dan een lange lijst van alle 
afwijkende waarden. 

3.3.11.6 Leg de resultaten begrijpelijk uit, zonder een diagnose te stellen. 
Gebruik duidelijke zinnen zoals: "De CA laat een grotere afwijking zien op dit gebied" of "Deze 
correlatie is in de loop der tijd veranderd." Vermijd formuleringen zoals "U hebt..." of "De scan bewijst 
dat...". Geef de cliënt de tijd om vragen te stellen en documenteer de afgesproken vervolgstappen. 

3.3.12 Harmonisatie en overdracht 
3.3.12.1 Activering en beschikbaarheid controleren 
CA-harmonisatie is een extra functie die voor veel klanten niet is geactiveerd. Deze functie kan niet 
worden gebruikt zonder de juiste licentie; de bedieningselementen zullen dan verborgen of 
uitgeschakeld zijn. 
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3.3.12.2 Verschil tussen automatische harmonisatie en handmatige 
transmissie 
Wanneer de functie is ingeschakeld, kan de harmonisatie automatisch tijdens de scan worden 
gestart, afhankelijk van de instellingen, of later handmatig via Verzenden/Rapporten. Als de 
harmonisatiefunctie niet is ingeschakeld, zijn noch automatische harmonisatie noch handmatige 
CA-verzending beschikbaar. 

 

Voorbereiding op CA-harmonisatie 

3.3.12.3 Pakket selecteren voor verzending 
Gebruik voor het verzendproces (harmonisatie) altijd de meest recente meting. Open de gewenste 
scan in Verzenden/Rapporten en controleer de scandatum, focus en zichtbare parameters. 

3.3.12.4 Selecteer de transmissiesnelheid 
Selecteer de gewenste transmissiesnelheid. De volgende transmissiesnelheden zijn beschikbaar: 

• Snel 
• Medium 
• Langzaam 
• Rapid Transfer 

De tijd die rechtsonder wordt weergegeven, is de geschatte duur van de huidige transmissie. De 
waarden voor Snel, Gemiddeld en Langzaam, geconfigureerd in de CA-instellingen, bepalen deze 
transmissieduur; deze waarden moeten niet worden verward met de duur van de daaropvolgende 
transmissie. 
Rapid Transfer gebruikt de hoogst mogelijke overdrachtssnelheid. Gebruik Rapid Transfer of Snel als 
de cliënt afwezig is of als u een informatiedrager voorbereidt. Gebruik Gemiddeld of Langzaam voor 
een bewust begeleide toepassing met een aanwezige cliënt. 
Een langzamere transmissie is niet per se sterker of van betere kwaliteit; het verlengt slechts het 
direct zichtbare transmissieproces. 
De standaard transmissieduur is vier weken, ongeacht of de instelling Rapid Transfer, Snel, 
Gemiddeld of Langzaam is. Controleer de transmissieduur, intensiteit, cyclus en andere 
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transmissieopties afzonderlijk. Zie ook paragraaf 2.7 , " Onderscheid tussen transmissieduur en 
transmissiesnelheid ". 

3.3.12.5 Configuratie van de verzendhardware en verzendeigenschappen 
Na de herinstallatie zijn de standaard transmissieparameters al correct geconfigureerd. Als u de 
transmissieparameters toch nog wilt wijzigen, opent u de transmissie-eigenschappen en controleert 
u de actieve hardware, de beschikbare transmissieopties en, indien nodig, de begin- en eindtijden 
van de applicatie. De optie "Verzenden via CA-sensor" hoeft alleen in het hardwarebeheer te worden 
ingeschakeld als uw geactiveerde configuratie deze gebruikt. 

3.3.12.6 Toepassing van gekleurd licht en VR-weergave 
Tijdens een geactiveerde uitzending kan BCS de gedetecteerde kleuren weergeven en – met 
geschikte hardware – als gekleurd licht uitvoeren (bijv. CA-sensor of tweaklite). De VR-weergave 
wisselt af tussen het tonen van de resultaten en het bekijken van het gekleurde licht. Controleer vóór 
gebruik of het scherm en/of de lichtbron geschikt zijn voor de beoogde toepassing. 

 

Voortgang van de CA-harmonisatie 

3.3.12.7 Gebruik akoestische harmonisatie 
Geactiveerde klankschalen of muziekopties kunnen akoestische begeleiding bieden tijdens de 
sessie. Stel een geschikt volume in en informeer de cliënt. Als de optie niet zichtbaar is, is deze niet 
geïnstalleerd of niet ingeschakeld. 

3.3.12.8 Fractal weergeven en fractalkleuren verzenden 
Wanneer de fractalfunctie is ingeschakeld, toont het transmissievenster de fractal die bij de scan 
hoort. Fractale kleuren kunnen in de detailweergave worden bekeken en, indien beschikbaar, in de 
transmissie worden opgenomen. Controleer of de oorspronkelijke fractal of een nieuw gegenereerde 
fractal wordt gebruikt. 
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3.3.12.9 Een uitzending starten, bewaken en annuleren 
Start de opname pas nadat u alle instellingen hebt gecontroleerd. BCS toont de voortgang, kleur en 
resterende duur. Klik op 'Annuleren' om het proces te beëindigen. Controleer na een onderbreking of 
en met welke status de opname is opgeslagen. 

3.3.12.10 Wijzigingen opslaan en verzendstatus controleren 
Sla de gewijzigde focusinstellingen of andere aanpasbare instellingen op met de knop 'Opslaan'. Een 
succesvol voltooide scan krijgt een tijdstempel. Controleer deze status in het scanoverzicht voordat 
u het proces documenteert of een rapport genereert. 

3.3.13 Rapporten maken en AI-evaluatie uitvoeren in Corpus 
Analyser 

 

Inhoud selecteren voor een CA-rapport 

3.3.13.1 Open rapportselectie 
In Verzenden/Rapporten selecteert u de gewenste CA-scan en opent u de afdruk- of 
rapporteerfunctie met de kleine knop met het vergrootglasicoon. De selectie toont de rapportinhoud 
die beschikbaar is voor de scan, licentie en opgeslagen AI-teksten. 
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3.3.13.2 Rapportprofielen “Afdruk voor de patiënt” en “Afdruk voor de 
therapeut” 
In het venster 'Afdrukselectie' kiest u het profiel 'Patiëntafdruk' voor een duidelijk en beknopt rapport 
aan de cliënt, of 'Therapeutafdruk' voor een gedetailleerder intern rapport. U kunt voor elk profiel 
afzonderlijk de afdruk- en AI-inhoud selecteren. Klik op ' Opslaan als standaard' om ervoor te zorgen 
dat BCS de huidige selectie voor dat profiel opnieuw gebruikt wanneer u het de volgende keer opent. 
Schakel vervolgens over naar het tweede profiel en sla de selectie op dezelfde manier op. 

3.3.13.3 De focus, aangepaste selectie of focusfilter instellen 
Geef aan of u een vooraf gedefinieerd focuspunt, een aangepaste selectie of een focusfilter wilt 
gebruiken. De selectie bepaalt welke parameters in het rapport worden opgenomen. Bekijk een 
voorbeeld van het resultaat. 

3.3.13.4 Parametergroepen en beoordelingskleuren selecteren 
Activeer de vereiste groepen en ten minste één beoordelingskleur. Een te smalle filtering kan 
belangrijke verbanden verbergen; een te brede selectie kan het rapport onnodig lang maken. Stem de 
reikwijdte en de doelgroep op elkaar af. 

3.3.13.5 Vergelijkingswaarden selecteren en vergelijkingsscan uitvoeren 
Bij verloopscans kunt u vergelijkingswaarden en een passende eerdere scan binnen dezelfde cyclus 
selecteren. Controleer de datum en of de scan bij het juiste verloop hoort. Gebruik de vergelijking 
alleen als deze de ontwikkeling verduidelijkt. 

3.3.13.6 Voeg focus, fractal en andere rapportinhoud toe 
Afhankelijk van de scan en licentie kunnen focus, fractalen en andere aanvullende informatie worden 
geactiveerd. Niet-bestaande inhoud wordt gedeactiveerd. Neem alleen elementen op die begrijpelijk 
en technisch relevant zijn voor de ontvanger. 

3.3.13.7 AI-beoordelingen in het rapport opnemen 
Opgeslagen en beschikbare AI-beoordelingen kunnen afzonderlijk worden geselecteerd. Lees elke 
tekst volledig door voordat u deze uitvoert. Verwijder AI-content die niet is beoordeeld of niet past bij 
het geselecteerde rapporttype. 
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3.3.13.8 Controleer het rapport, print het uit en sla het op als PDF. 
Open de afdrukvoorbeeldweergave en controleer de klant, datum, focus, paginatelling, selectie en 
AI-tekst. Selecteer vervolgens de printer of de PDF-uitvoer. Als u de PDF-rapporten elektronisch 
verspreidt, dient u de versleutelingsfunctie van BCS te gebruiken. Dit zorgt ervoor dat PDF-bestanden 
alleen met het juiste wachtwoord kunnen worden geopend. 

 

Beoordeling en uitvoer van het CA-rapport 

3.3.13.9 Rapport per e-mail verzenden 
Zodra het verzenden van e-mails is geconfigureerd, kan het rapport rechtstreeks vanuit de uitvoer 
worden verzonden. Controleer het e-mailadres van de ontvanger, de toestemming, de bijlagen en de 
berichttekst. Gebruik voor gevoelige gegevens wachtwoordbeveiligde encryptie en verstuur het 
rapport niet naar een niet-geverifieerd adres. 

3.3.13.10 Gebruik AI-evaluatie 
Met ingeschakelde AI kunnen de gegevens van Corpus Analyser worden verwerkt voor diverse 
evaluatiegebieden. Welke AI-gebieden zichtbaar zijn, hangt af van de configuratie en de licentie. 
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AI-teksten zijn concepten en moeten worden gecontroleerd op nauwkeurigheid, taalgebruik en 
naleving van de privacywetgeving. Symbolische resonantieaanwijzingen mogen niet worden 
geïnterpreteerd als diagnoses, feitelijke beweringen of beloftes van genezing. Gedetailleerde 
instructies, inclusief aanpasbare prompts en het opslaan en laden van promptsets, zijn te vinden in 
hoofdstuk 4.1, " AI-beoordeling: Werken met kunstmatige intelligentie in het BCS ". 

 

Een CA-scan voorbereiden voor AI-evaluatie 

3.3.14 Focusfilters maken, uitwisselen en gebruiken 
Deze filters worden doorgaans bij dieren gebruikt. Verschillende diersoorten vereisen verschillende 
parameters, niet alle parameters die bijvoorbeeld voor mensen geschikt zijn. 

3.3.14.1 Een aangepast focusfilter maken en parameters selecteren 
Open de Focusfiltermanager en selecteer Nieuw filter. Geef het een unieke naam, kies de juiste soort 
en voeg een korte beschrijving toe. Selecteer vervolgens de parameters die het filter moet bevatten 
en sla uw selectie op. 

3.3.14.2 Focusfilters bewerken of verwijderen 
Aangepaste filters kunnen worden geopend en bewerkt wat betreft naam, beschrijving en 
parameterselectie. Verwijder een filter alleen als het niet langer nodig is voor de opgeslagen 
afdrukinstellingen. Verwijdering kan niet ongedaan worden gemaakt via de rapportselectie. 

3.3.14.3 Focusfilters exporteren en importeren als JSON-bestanden 
Je kunt je aangepaste focusfilter exporteren als een JSON-bestand. Selecteer tijdens het importeren 
een geschikt bestand en controleer vervolgens de naam, soort en parameterselectie. Importeer 
alleen bestanden van vertrouwde bronnen. 
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3.3.14.4 Focusfilters online opslaan en de zichtbaarheid instellen 
Als de online functie beschikbaar is, kunt u uw eigen filter opslaan op de boekenserver. Geef de 
maker en een beschrijving op en bepaal of het filter alleen voor u of ook voor andere gebruikers 
zichtbaar moet zijn. Vermeld geen persoonlijke gegevens in de naam of beschrijving. 

3.3.14.5 Online focusfilters zoeken, importeren of verwijderen 
De online lijst kan worden gesorteerd en doorzocht op naam, maker of omschrijving. Importeer een 
filter om een lokale kopie te maken. Afhankelijk van de machtigingen en status kunnen aangepaste 
online filters worden verwijderd of hun zichtbaarheid worden gewijzigd. 

3.3.14.6 Focusfilters toepassen in de resultatenweergave en het rapport 
Selecteer in de resultaten- of rapportselectie het focusfilter en vervolgens het gewenste filter. BCS 
toont of print alleen relevante parameters in de geactiveerde groepen en beoordelingskleuren. 
Controleer de preview voordat u het filter definitief opslaat in de afdrukopties. 

3.3.15 Scans en resultaten beheren 
3.3.15.1 Opgeslagen geschiedenissen en scancycli openen 
In het gedeelte 'Verzenden/Rapporten' vindt u de opgeslagen CA-scans voor de geselecteerde klant. 
Selecteer de juiste historie en navigeer tussen de scans met behulp van de scancyclus. Datum, 
focus en scantijd helpen bij de toewijzing. De scanlijst is gesorteerd in aflopende volgorde op datum, 
dus de meest recent uitgevoerde scan staat altijd bovenaan. 

3.3.15.2 Focus en bewerkte resultaten opslaan 
Wijzigingen in opgeslagen instellingen worden niet altijd automatisch toegepast. Gebruik in het 
resultatenvenster de knop 'Opslaan' en beantwoord eventuele vragen zorgvuldig wanneer u van 
scancyclus wisselt. Annuleren behoudt de huidige selectie. 

3.3.15.3 Exporteren en importeren van klanten, inclusief scangegevens 
Bij het exporteren van een klant kunnen de bijbehorende CA-scans worden meegenomen. Gebruik 
de centrale klantbeheerfunctie en controleer na het importeren of alle scans aan de juiste klant zijn 
toegewezen. Meer informatie vindt u in het algemene hoofdstuk over exporteren en importeren. 

3.3.15.4 Scans of geschiedenis verwijderen en de gevolgen daarvan 
overwegen 
Verwijder scans pas nadat u de klant, datum en affiliatie zorgvuldig hebt gecontroleerd. Het 
verwijderen van een eerste scan verwijdert automatisch ook alle bijbehorende scans uit de 
geschiedenis. Maak een recente back-up van uw gegevens voordat u grote opruimacties uitvoert. 

3.3.15.5 CA-gegevens opnemen in de algemene back-up van gegevens 
CA-scans worden samen met de andere BCS-gegevens geback-upt. Controleer regelmatig of 
automatische en handmatige back-ups succesvol zijn voltooid en of de back-uplocatie beschikbaar 
is. Volledig herstel wordt beschreven in het algemene hoofdstuk over gegevensback-up. 
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3.3.16 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
3.3.16.1 Verplichte informatie die door de klant is verstrekt, ontbreekt of is 
onwaarschijnlijk. 
Controleer de geboortedatum, het geslacht, de taal, de lengte en het gewicht en zorg ervoor dat de 
informatie correct aan de klant is gekoppeld. Corrigeer de informatie in het klantbeheersysteem en 
probeer het scannen opnieuw. 

3.3.16.2 De gewenste verloopscan is niet beschikbaar 
Voor een historiescan is een geschikte voorafgaande scan vereist. Controleer of de juiste cliënt is 
geselecteerd en of er ten minste een eerste scan is uitgevoerd. 

3.3.16.3 Online kleurselectiescan wordt niet aangeboden. 
Deze optie verschijnt alleen als er een volledig verzonden online kleurselectiescan beschikbaar is 
voor de geselecteerde klant. Controleer uw internetverbinding, klanttoewijzing en de status van de 
kleurselectie. Deze functie is bedoeld voor klanten die niet fysiek aanwezig zijn. 

3.3.16.4 Scan start niet, wordt onderbroken of niet opgeslagen 
Controleer de sensor, de hardwarekeuze, de scherpstelling en de vereiste informatie. Laat minimaal 
24 uur tussen scans. Een onderbroken scan wordt niet als een volledige scan opgeslagen; start de 
scan opnieuw nadat het probleem is opgelost. 

3.3.16.5 Resultaten, groepen of parameters ontbreken 
Open eerst alle groepen en reset de selectie of filters. Controleer de actieve beoordelingskleuren, 
focuspunten en focusfilters. Ontbrekende items worden vaak alleen verborgen en niet verwijderd uit 
het scanresultaat. 

3.3.16.6 Harmonisatie of overdracht is niet beschikbaar 
CA-harmonisatie moet afzonderlijk worden ingeschakeld. Zonder licentie zijn transmissievensters, 
automatische harmonisatie en gerelateerde opties niet beschikbaar. Als de functie in de licentie is 
opgenomen, controleer dan de sensor, de transmissiehardware en de transmissieoptie die is 
ingeschakeld in de hardwarebeheerinstellingen. 

3.3.16.7 Rapport, PDF of e-mail kan niet worden aangemaakt 
Controleer of er ten minste één rapportitem is geselecteerd, of er een printer of PDF-bestemming 
beschikbaar is en of het rapportpad kan worden geschreven. Voor e-mail kunt u de instellingen van 
uw e-mailaccount controleren onder Instellingen / E-mailinstellingen. 

3.3.16.8 AI-prompt, klembord of AI-evaluatie werkt niet 
Controleer of AI is ingeschakeld, de prompt is geactiveerd en de scan is geselecteerd. Herhaal het 
kopieerproces als het Windows-klembord tijdelijk geblokkeerd was. Plak een antwoord alleen in het 
beoordelingsveld dat bij de prompt hoort en sla het na de beoordeling op. 
Momenteel is het niet mogelijk om de prompttekst en de afbeelding tegelijkertijd naar de AI te 
kopiëren bij het accepteren van een prompt voor fractalinterpretatie. In dit geval moet u de 
prompttekst en de fractalafbeelding in twee stappen via het klembord naar de AI overbrengen. 
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3.3.16.9 Het focusfilter kan niet worden opgeslagen, geladen of 
geïmporteerd. 
Controleer de filternaam, de soort en de parameterselectie. Een internetverbinding is vereist voor 
online functies. Gebruik bij het importeren van JSON een ongewijzigd, geldig filterbestand. Een extern 
online filter wordt tijdens het importeren als lokale kopie aangemaakt. 

3.3.17 Veelgestelde vragen over de Corpus Analyser 

Hoe beslist BCS of een eerste scan of een vervolgscan nodig is? 
BCS houdt rekening met de bestaande scanhistorie. Als er geen geschikte eerste scan beschikbaar 
is, wordt er een eerste scan aangeboden; vervolgens stelt BCS de eerstvolgende beschikbare scan 
voor. 

Waarom zie ik geen enkele harmonisatie? 
Harmonisatie is een CA-functie die apart moet worden geactiveerd. Zonder activering kan deze niet 
worden gebruikt en zullen de bedieningselementen verborgen of uitgeschakeld zijn. 

Wanneer is een online kleurselectiescan nuttig? 
Als de cliënt niet aanwezig kan zijn bij de scan, kan hij of zij thuis online een selectie maken van 
gewenste en ongewenste kleuren, vormen en tinten. De verzonden gegevens kunnen vervolgens als 
basis dienen voor de CA-scan. 

Hoe vaak kan een CA-scan worden uitgevoerd? 
Er moet minimaal 24 uur tussen twee scans zitten. Kortere intervallen dienen uitzonderingen te zijn, 
op basis van professionele overwegingen. 

Worden voltooide scans automatisch opgeslagen? 
Ja. Een volledig voltooide scan wordt automatisch toegewezen aan de klant en de bijbehorende 
geschiedenis. Een onderbroken scan is geen volledige scan. 

Kan een percentagewaarde worden opgevat als een laboratoriumwaarde? 
Nee. CA-percentages beschrijven de sterkte en richting binnen het gebruikte model. Het zijn geen 
kwantitatieve, concentratie- of laboratoriumwaarden. 

Kan ik door AI gegenereerde teksten in het rapport opnemen zonder ze te 
controleren? 
Nee. Elk AI-antwoord moet worden gecontroleerd op technische juistheid, taalkundige correctheid 
en naleving van de gegevensbeschermingswetgeving, en indien nodig worden bewerkt. De 
verantwoordelijkheid blijft bij de gebruiker. 

Waar kan ik een back-up maken van een klant, inclusief de CA-scans? 
Gebruik de centrale export- en back-upfunctie van het clientbeheersysteem. Gedetailleerde 
instructies vindt u in het algemene hoofdstuk van de handleiding. 
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3.4 Bucher TAO Medical 

3.4.1 Overzicht en beoogd gebruik 
3.4.1.1 Doel en toepassingsgebied 
Bucher TAO Medical is een module binnen Bucher Coaching Systems. Het combineert de I Ching als 
traditioneel interpretatiemodel met programma-interne resonantie-informatie over 
acupunctuurpunten, psychische en fysieke problemen, vraagtechnieken, voeding, remedies en 
andere informatiegebieden. De resultaten ondersteunen een gestructureerde aanpak en een dialoog 
met de cliënt. 
Het typische proces bestaat uit cliëntselectie, focusbepaling, een eerste of vervolgscan, beoordeling 
van het vastgestelde hexagram en de bijbehorende inhoud, optionele bewerking van 
acupunctuurpunten en programmalijsten, energieoverdracht en rapportage. Afhankelijk van het 
activatieniveau kunnen extra functies beschikbaar zijn, zoals fractale analyse, meridiaanbalans, 
automatische modus, kleurenlicht, muziek en AI-functies. 

3.4.1.2 Belangrijkste functies in één oogopslag 
• Initiële en vervolgscans met een automatische suggestie voor het juiste scantype. 
• Bepaling van het onderste en bovenste trigram, variabele lijnen en het daaruit gevormde 

hexagram. 
• Een weergave van verschillende interne perspectieven van de I Ching met een aanbevolen 

hexagram. 
• Resonantie-informatie voor acupunctuurpunten, inclusief oorsprong, lichaamszijde en 

regulerende eigenschappen. 
• Betekenisvolle teksten over psyche, lichaam en vraagtechnieken, evenals aanvullende 

informatie over voeding en remedies. 
• Optionele handmatige of automatische inschakeling van programma's. 
• Optioneel kunnen fractale afbeeldingen en fractale video's als visuele ondersteuning dienen 

voor werk en dialoog. 
• Energieoverdracht via de geconfigureerde hardware, evenals optionele akoestische en 

kleurenlichtbegeleiding. 
• Rapporten, PDF-uitvoer, verzending via e-mail en - indien geactiveerd - AI-beoordelingen. 
• Optionele automatische modus voor terugkerende scans, verzendingen en het versturen van 

rapporten. 

3.4.1.3 Licentie- en configuratieafhankelijke functies 
Het zichtbare scala aan functies is afhankelijk van de BCS-versie, de aangeschafte 
uitbreidingsmodules en de beschikbare hardware. Dit geldt met name voor programmascans, 
fractale analyse, Chinese astrologie met Lo Shu, meridiaanbalans, automatische modus, kleur- en 
lichttoepassingen, muziek en AI. Functies die niet zijn geactiveerd, zijn verborgen of kunnen niet 
worden gebruikt. 

3.4.1.4 Onderscheid van medische diagnostiek en behandeling 
TAO Medical werkt met een energetisch en symbolisch model. Hexagrammen, variabele lijnen, 
resonantie-indicatoren, toewijzing van acupunctuurpunten en teksten die betekenis en remedies 
beschrijven, zijn geen laboratoriumwaarden, anatomische bevindingen of medische diagnoses. Ze 
mogen niet worden gebruikt om een ziekte te bewijzen of uit te sluiten. 
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Dit systeem vervangt geen medisch onderzoek of noodzakelijke medische, psychotherapeutische of 
door een expert uitgevoerde acupunctuurbehandeling. Bij klachten, acute symptomen of 
gezondheidsrisico's dient een gekwalificeerde professional te worden geraadpleegd. De gebruiker 
blijft verantwoordelijk voor de selectie, classificatie, communicatie en toepassing. 

3.4.2 Technisch werkmodel 
3.4.2.1 Traditionele Chinese Geneeskunde als referentiekader 
Traditionele Chinese Geneeskunde (TCM) omvat verschillende historisch ontwikkelde denk- en 
praktijkrichtingen. Bekende onderdelen zijn onder andere acupunctuur, bewegingstherapieën en 
Chinese kruidengeneeskunde. TAO Medical gebruikt geselecteerde termen en modellen uit de TCM 
voor een energetisch, symbolisch perspectief. Dit is geen wetenschappelijke of medische 
beoordeling van de scanresultaten. 

3.4.2.2 I Ching, trigrammen en hexagrammen 
De I Ching, ook wel bekend als het Boek der Veranderingen, beschrijft verandering aan de hand van 
acht basissymbolen: de trigrammen. Een trigram bestaat uit drie ononderbroken of onderbroken 
lijnen. Twee trigrammen vormen samen een hexagram met zes lijnen; dit resulteert in 64 
basishexagrammen. Individuele lijnen kunnen als veranderlijk worden gemarkeerd en duiden op een 
overgang naar een ander interpretatieperspectief. 
Tijdens de scan identificeert TAO Medical een lager en een hoger trigram, de variabele lijnen en het 
resulterende hexagram. De teksten en grafische symbolen dienen als gestructureerde aanwijzingen 
voor reflectie en discussie. Ze moeten worden gerelateerd aan het aangegeven focuspunt en samen 
met de cliënt worden besproken. 

3.4.2.3 Vijf systeeminterne interpretatieperspectieven 
Tijdens de scan kan BCS vijf onderling verbonden hexagramperspectieven weergeven: diagnose, 
prognose, oorzaak, partner en complement. Het programma markeert één van deze perspectieven 
als suggestie. Bij de selectie wordt onder andere rekening gehouden met de constellatie van de 
veranderlijke lijnen. 
De term 'diagnose' is hier uitsluitend een historisch ontwikkelde benaming binnen de programma-
interface. Het duidt niet op een medische diagnose. Evenzo zijn 'prognose' en 'oorzaak' symbolische 
perspectieven uit de I Ching en dienen niet te worden opgevat als een bevestigde voorspelling of 
oorzakelijke bevinding. 

3.4.2.4 Acupunctuurpunten in het TAO-werkmodel 
TAO Medical kan acupunctuurpunten toewijzen op basis van verschillende bronnen, zoals de 
resultaten van de I Ching, geselecteerde programma's of optionele Lo Shu-berekeningen. Punten met 
meerdere relevantiepunten worden gecombineerd; daarom kan de broninformatie meerdere 
bronnen vermelden. 
De puntenlijst is een interne, programmagestuurde selectie van energetische informatie. De 
lichaams- en oormodellen helpen bij de oriëntatie en handmatige selectie; er mag geen medische 
puntindicatie aan worden ontleend. 
Het gebruik van dit programma geeft u geen toestemming om naalden in te brengen, tenzij u deze 
procedure tijdens uw opleiding hebt geleerd en daartoe bevoegd bent. U kunt echter wel de 
acupunctuurpunten masseren om hun werking energetisch te stimuleren (acupressuur). 
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3.4.3 Voorwaarden en basisinstellingen 

 

Basisinstellingen voor Bucher TAO Medical 

3.4.3.1 Voorbereiding van het product, de klant en de hardware 
Vereiste: een geïnstalleerde en geactiveerde versie van BCS met activering voor Bucher TAO Medical. 
Selecteer TAO Medical in de productbalk en controleer de huidige client. Controleer vóór aanvang de 
hardware die u wilt gebruiken voor het scannen en verzenden. 
Voor de verbinding tussen client en systeem kunt u de neutrale term 'mind-matter interface' 
gebruiken. De beschikbare interfaces en opties zijn afhankelijk van uw BCS-configuratie. 

3.4.3.2 Open TAO-instellingen 
Open de BCS-instellingen en selecteer het gedeelte voor TAO Medical. Daar kunt u, afhankelijk van 
uw toegangsrechten, tijdsintervallen, scan- en transmissie-instellingen, programmafuncties, 
audiobegeleiding, rapportinhoud en andere TAO-opties definiëren. Test vervolgens alle wijzigingen in 
een cliëntdossier voordat u ze in uw reguliere workflow gebruikt. 

3.4.3.3 Stel de tijd in voor een nieuwe eerste scan 
In de TAO-instellingen kunt u het interval specificeren waarna BCS een volgende eerste scan uitvoert 
in de automatische of voorgestelde scanvolgorde. De instelbare waarde varieert van 1 tot 365 dagen; 
als er geen aangepaste instelling is opgeslagen, gebruikt het programma een standaardwaarde. BCS 
houdt ook rekening met de scanhistorie en de momenteel ingeschakelde TAO-modus. 

3.4.3.4 Programma's en te verzenden inhoud vooraf instellen 
Als programmascanning is ingeschakeld, kan automatisch zoeken naar programma's als standaard 
worden geactiveerd. Voor het programma kunt u aangeven of acupunctuurpunten uit de I Ching, 
programma's, Lo Shu of combinaties daarvan moeten worden opgenomen. Controleer deze selectie 
vóór het eerste gebruik en opnieuw als de licentie of bedieningsmethode verandert. 
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3.4.3.5 Het aanpassen van de akoestische en kleur-lichtbegeleiding 
Afhankelijk van de activeringsinstellingen en installatie kunnen klankschalen of een gekleurde 
lichtuitvoer worden geactiveerd. Controleer het volume, het uitvoerapparaat en het effect op de duur 
van de directe overdracht. Een optie die niet zichtbaar is, is meestal niet geactiveerd of niet 
beschikbaar in de huidige configuratie. 

3.4.3.6 Rapportprofielen voorbereiden 
TAO Medical gebruikt de afzonderlijk opslaarbare rapportprofielen 'Patiëntuitdraai' en 
'Therapeutuitdraai' in de afdrukselectie. Selecteer de gewenste rapportinhoud voor elk profiel en sla 
de selectie op met 'Opslaan als standaard'. De volgende keer dat u de afdrukselectie opent, wordt de 
opgeslagen selectie voor het actieve profiel gebruikt. 

3.4.4 Cliëntgegevens en focus voorbereiden 

 

De cliënt voorbereiden, de focus bepalen en de programma's opstellen. 

3.4.4.1 Selecteer de klant en controleer de gegevens 
Open het gedeelte voor klantbeheer en selecteer de juiste klant. Controleer in het TAO-venster de 
naam en geboortedatum. Voor optionele Chinese astrologische berekeningen kunnen ook het 
geboortetijdstip en het geslacht nodig zijn. Onvolledige of onjuiste informatie kan deze aanvullende 
berekeningen beïnvloeden. 

3.4.4.2 Het formuleren van de focus 
De focus beschrijft de huidige vraag of het onderwerp van de scan. Formuleer deze kort, neutraal en 
zonder vooroordelen. Vermijd medische diagnoses, beloftes van genezing, suggestieve instructies of 
vragen die alleen een gewenst antwoord toelaten. Noteer in het focusveld ook het doel dat de cliënt 
wil bereiken. 
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3.4.4.3 Handmatig programma's selecteren 
Afhankelijk van de instellingen kunnen programma's handmatig worden geselecteerd en aan de 
programmalijst worden toegevoegd vóór het scannen. Activeer alleen programma's die aansluiten bij 
uw huidige focus en de bijbehorende workflow. Handmatig geselecteerde programma's blijven te 
onderscheiden van automatisch bepaalde resonantie-indicatoren. 

3.4.4.4 Online kleurselectiescan gebruiken 
Een online kleurselectiescan is met name handig wanneer de klant niet persoonlijk aanwezig kan zijn 
bij de scan, bijvoorbeeld vanwege de afstand of omdat een afspraak op locatie niet mogelijk is. De 
klant selecteert online vanuit huis de gewenste en ongewenste kleuren, vormen en tinten. Na 
verzending naar BCS kan een complete dataset als aanvullende basis dienen voor de TAO-scan. 

3.4.5 Voer een TAO-scan uit 

 

Bereid de TAO-scan voor en start deze. 

3.4.5.1 Onderscheid maken tussen een eerste scan en een vervolgscan 
Een eerste scan start een nieuwe scancyclus. Een volgende scan behoort tot een bestaande cyclus 
en integreert de gegevens van de vorige scan in de nieuwe situatie. BCS markeert het voorgestelde 
scantype op basis van de geschiedenis en instellingen. 
Naast de automatische suggestie kunnen er aparte knoppen beschikbaar zijn voor een eerste scan 
en een vervolgscan. Wijk alleen bewust af van de aanbeveling. Afhankelijk van de ingeschakelde 
workflow en de bestaande geschiedenis is een vervolgscan mogelijk niet beschikbaar of is een 
nieuwe eerste scan vereist. 

3.4.5.2 Controleer de opties voordat u begint 
• Controleer de naam van de cliënt, de geboortedatum en het aandachtsgebied. 
• Controleer de actieve interface tussen geest en materie en de scaneigenschappen. 
• Activeer indien nodig een volledig overgedragen online kleurselectiescan. 
• Controleer handmatig geselecteerde programma's en - indien ingeschakeld - de 

automatische programmazoekfunctie. 
• Het genereren van fractalen wordt automatisch geactiveerd wanneer de functie is 

ingeschakeld. U kunt deze functie echter op elk gewenst moment deactiveren, zodat er 
tijdens de scan geen fractalen worden gedetecteerd. 

• Gebruik vervolgens de voorgestelde knop voor een eerste of volgende scan. 

3.4.5.3 Observeer en annuleer het scanproces 
Tijdens het proces zal BCS geleidelijk de onderste en bovenste trigrammen, de variabele lijnen en het 
resulterende hexagram weergeven. Laat het proces volledig voltooien. Onderbreek het alleen indien 
nodig; een onderbroken proces is geen volledige scan. Alle tot dat moment verzamelde gegevens 
worden verwijderd en niet opgeslagen. 
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3.4.5.4 Scan opslaan 
Een volledig voltooide scan wordt opgeslagen met de datum, het scantype, de focus, het I Ching-
resultaat, de bijbehorende acupunctuurpunten, programma's en andere resonantie-informatie. Een 
eerste scan krijgt een nieuwe cyclus toegewezen; volgende scans worden toegevoegd aan de 
bestaande cyclus. Controleer na afloop of het resultaat bij de juiste cliënt is opgeslagen. 

3.4.6 Het I Ching-resultaat begrijpen 

 

I Ching-resultaat met hexagram 

3.4.6.1 Overzicht van hexagrammen 
De hexagramweergave toont het hexagramnummer en de naam, de boven- en ondertrigrammen, de 
lijnstructuur, variabele lijnen en andere bijbehorende tekst. Afhankelijk van de inhoud kunnen ook 
Shen-aanduidingen of -formules worden weergegeven. Raadpleeg altijd de opgeslagen focus en de 
geselecteerde scantijd bij het bekijken van de gegevens. 

3.4.6.2 Aanbevolen hexagram en verdere perspectieven 
BCS geeft één van de vijf perspectieven aan – diagnose, prognose, oorzaak, partner en complement – 
als aanbeveling. U kunt ook de andere perspectieven openen en vergelijken. De aanbeveling is een 
intern hulpmiddel bij de selectie binnen het programma en bepaalt niet welke interpretatie objectief 
correct is. 

3.4.6.3 Variabele lijnen 
Variabele (rode of blauwe) lijnen in het I Ching-model markeren een overgang of dynamiek. Hun 
aantal en positie beïnvloeden het perspectief dat het programma suggereert. Gebruik de 
bijbehorende teksten als mogelijke aanzet tot ontwikkeling of discussie, niet als een betrouwbare 
voorspelling. 
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3.4.7 Gebruik van de acupunctuurpuntenlijst 

 

Gebruik de lijst met acupunctuurpunten. 

3.4.7.1 Informatie over de punten lezen 
De lijst kan onder andere de naam van het acupunctuurpunt, de TCM-code, de oorsprong, de 
lichaamszijde, de Pinyin-naam, de regulatie en de eigenschappen weergeven. De zichtbare 
kolommen zijn afhankelijk van de weergave en configuratie. De oorsprong geeft aan of een punt 
afkomstig is uit de I Ching, programma's, Lo Shu of meerdere bronnen. Door op een punt in de 
acupunctuurlijst te klikken, wordt dit punt weergegeven op de virtuele persoon. 

3.4.7.2 Punten filteren en hun herkomst beoordelen 
Filters helpen bij het weergeven van gegevenspunten uit specifieke brongebieden. Een gegevenspunt 
kan tegelijkertijd relevant zijn vanuit meerdere bronnen en wordt daarom niet onnodig gedupliceerd. 
Controleer de broninformatie voordat u een item verwijdert dat dubbel lijkt te zijn. 

3.4.7.3 Punten activeren, deactiveren of verwijderen 
De activeringsschakelaar bepaalt of een programmaonderdeel in de huidige uitzending wordt 
opgenomen. Onnodige onderdelen kunnen worden gedeactiveerd of verwijderd uit de lijst met 
behulp van het rode kruisje. Controleer de actieve selectie na elke filterwijziging en vóór het starten 
van een uitzending. 

3.4.7.4 Handmatig punten toevoegen via lichaams- of oormodel 
Met behulp van de 3D-lichaamsweergave of de oorweergave kunt u handmatig zoeken naar en extra 
punten toevoegen. Als u meer punten wilt toevoegen aan een reeds gebruikte meridiaan, klikt u op 
een van de corresponderende punten in de acupunctuurlijst. Het punt wordt dan in een intensere 
kleur weergegeven. De andere punten op deze meridiaan worden minder intens weergegeven. U kunt 
met uw muis over een van deze punten bewegen voor meer informatie. Als u een van deze punten in 
de scanresultaten wilt opnemen, klikt u er met de rechtermuisknop op en vervolgens met de 
linkermuisknop om te selecteren hoe het punt gestimuleerd moet worden. Het punt verschijnt dan in 
de acupunctuurlijst. U kunt ook op het 'hoofd'-pictogram onderaan het venster van de virtuele 
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persoon klikken om alle beschikbare acupunctuurpunten op de virtuele persoon weer te geven en elk 
punt te selecteren door met de rechtermuisknop te klikken. Daarnaast kunt u op het oor-pictogram in 
hetzelfde venster klikken. Hiermee kunt u ook ooracupunctuurpunten in het scanrapport opnemen. 
Ook hier kunt u ooracupunctuurpunten selecteren met de rechtermuisknop. Selecteer indien nodig 
punten aan de gewenste zijde van het lichaam (links of rechts). De grafische weergave dient als 
oriëntatiehulpmiddel binnen het programma en vervangt geen professionele puntlokalisatie op het 
lichaam. 

3.4.7.5 De regulatie-eigenschap controleren 
Voor elk punt kan een regulatie-eigenschap worden weergegeven of geselecteerd. 

• Levering 
• Neutrale 
• Afleiden 

Wijzigingen hebben gevolgen voor de informatie die voor de uitzending is voorbereid. 

3.4.8 Betekenissen en aanvullende informatiegebieden 
3.4.8.1 Psyche 
Het onderdeel "Psyche" toont betekenisvolle teksten en resonantiepatronen die geassocieerd zijn 
met het geselecteerde hexagram. Afhankelijk van de houding van de cliënt en het rapportprofiel kan 
gevoelige inhoud in eerste instantie verborgen blijven. Formuleer mogelijke onderwerpen als open 
hypothesen en geef de cliënt de ruimte om ermee in te stemmen of het er niet mee eens te zijn. 

3.4.8.2 Fysiek 
De sectie "Fysiek" bevat teksten over het lichaam uit verschillende denkrichtingen. Deze uitspraken 
zijn symbolische of energetische resonantie-indicaties en geen medische bevindingen. 

3.4.8.3 Vraagtechnieken 
Vraagtechnieken ondersteunen de dialoog met voorbereide vragen over het betreffende onderwerp. 
Kies vragen die passen bij de situatie en gebruik ze open, respectvol en zonder te sturen. Niet elke 
voorgestelde vraag hoeft gesteld te worden. 

3.4.8.4 Voeding en remedies 
Afhankelijk van de resultaten kan informatie over voeding, Chinese kruiden, standaardformules, 
homeopathische middelen of Schuessler-zouten verschijnen. Deze informatie dient voor de interne 
interpretatie van het programma. Gebruikers zijn zelf verantwoordelijk voor het in acht nemen van 
intoleranties, interacties, contra-indicaties en wettelijke beperkingen; de weergegeven informatie 
vormt geen voorschrift of doseringsadvies. 

3.4.8.5 Verdere informatie en Ling Zhen-essenties 
Aanvullende informatie kan bestaan uit verdere traditionele classificaties, etnomedische teksten en 
Ling Zhen-essenties. Gebruik deze als hulpmiddel bij de selectie en bespreking. 

3.4.8.6 Optionele Hetu en Lo Shu 
Met de Chinese astrologie ingeschakeld, kunnen Hetu- en Lo Shu-gegevens worden weergegeven. De 
berekening maakt onder andere gebruik van geboortedatum, geboortetijd en geslacht. De resultaten 
zijn traditionele of numerologisch-symbolische correspondenties; het betreft geen medische of 
psychologische beoordeling. 
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3.4.8.7 Optionele meridiaanbalans 
Meridiaanbalans kan energetische patronen zoals yin en yang, links en rechts, boven en onder, of 
voor en achter grafisch contrasteren en corresponderende punten weergeven. Gebruik deze 
weergave als een extra innerlijk perspectief. 

3.4.8.8 Focus toevoegen 
In het gedeelte 'Focus' kunt u uw eigen observaties of toelichtende opmerkingen over de scan 
documenteren. Schrijf objectief, bondig en duidelijk. U kunt hier ook de doelen van de cliënt 
vermelden. 

3.4.9 Gebruik van fractale afbeeldingen en fractale video's 
Uit de resultaten van de TAO-scan kan een individuele fractale afbeelding worden gegenereerd. Deze 
afbeelding dient als visuele weergave van de geselecteerde scaninformatie en kan worden gebruikt 
voor verdere samenwerking met de klant. 
Het creëren, gebruiken en interpreteren van fractale beelden door AI wordt gedetailleerd beschreven 
in hoofdstuk 4.2 " Bucher-fractale functie ". 

3.4.10 Verzenden en energetische toepassing 
3.4.10.1 Selecteer opgeslagen scan 
Open in Verzenden/Rapporten de gewenste TAO-scan. Controleer de klant, datum, eerste of 
vervolgscan, focus en het momenteel geselecteerde hexagram. De verzending maakt gebruik van de 
informatie uit de geopende scan die actief is in het venster. 

3.4.10.2 Het hexagram en de te verzenden inhoud bepalen 
Het programma gebruikt doorgaans het hexagram dat door de software wordt aanbevolen; u kunt 
echter ook een ander van de vijf perspectieven kiezen. Vervolgens geeft u aan welke 
acupunctuurpunten u wilt opnemen. Afhankelijk van uw instellingen kunt u filteren op I Ching, 
programma's, Lo Shu of combinaties hiervan. 

3.4.10.3 Controleren van programma's en actieve punten 
Toon de programmalijst indien nodig en controleer alle actieve items. Controleer ook de puntenlijst 
na het filteren of handmatig bewerken. Alleen geactiveerde punten en programma's worden 
opgenomen in de geplande uitzendvolgorde. 

3.4.10.4 Selecteer de transmissiesnelheid 
Selecteer de gewenste transmissiesnelheid. De volgende transmissiesnelheden zijn beschikbaar: 

• Snel 
• Medium 
• Langzaam 
• Rapid Transfer 

De tijd die rechtsonder wordt weergegeven, is de geschatte duur van de huidige transmissie. De 
waarden voor Snel, Gemiddeld en Langzaam die in de TAO-instellingen zijn ingesteld, bepalen deze 
transmissieduur; deze waarden moeten niet worden verward met de duur van de volgende 
transmissie. 
Rapid Transfer maakt gebruik van de maximaal mogelijke transmissiesnelheid. Gebruik Rapid 
wanneer de client niet aanwezig is of wanneer een informatiedrager wordt voorbereid. Gebruik 
Realtime, Medium of Slow voor een doelbewust begeleide toepassing met een aanwezige client. 
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Een langzamere transmissie betekent niet dat de transmissie sterker of van betere kwaliteit is. De 
daaropvolgende transmissieduur is standaard vier weken, ongeacht de transmissiesnelheid. 
Controleer de transmissieduur, intensiteit, cyclus en andere transmissieopties afzonderlijk. Zie ook 
paragraaf 2.7 , " Het verschil tussen transmissieduur en transmissiesnelheid ". 

3.4.10.5 Controleer de zendende hardware en informatiedragers 
Open de transmissie-eigenschappen via het tandwielpictogram en controleer de actieve hardware. 
Afhankelijk van uw configuratie kan de transmissie plaatsvinden via verschillende apparaten, 
bestandsoverdracht of een informatiedrager. De functie om een informatiedrager te verwijderen of 
voor te bereiden, mag alleen worden gebruikt voor de momenteel geselecteerde drager. 

3.4.10.6 Gebruik van akoestische en gekleurde lichtopties 
Activeer de klankschalen of de gekleurde lichtuitvoer naar behoefte. Stel een comfortabel volume in 
en controleer de hardwareverbinding. Afhankelijk van de activering en selectie kunnen fractale 
kleuren of andere TAO-kleurinformatie in het proces worden opgenomen. 

3.4.10.7 De uitzending starten, bewaken en annuleren 
• Controleer de geselecteerde scan, het hexagram, de actieve punten, de programma's, de 

duur en de hardware. 
• Klik op Verzenden en volg de status en de resterende tijd rechtsonder de virtuele persoon. 
• Laat het beoogde proces volledig zijn gang gaan. 
• Annuleer indien nodig met de weergegeven knop en controleer vervolgens de opgeslagen 

status. 

3.4.10.8 Voltooiing controleren 
Na een volledige scan slaat BCS de verzendtijd op in de bijbehorende scan. 

3.4.11 Rapporten en AI-beoordelingen 

 

Selecteer TAO-rapporten en AI-beoordeling 
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3.4.11.1 Open rapportselectie 
Selecteer de gewenste TAO-scan en open de afdruk- of rapporteerfunctie. Afhankelijk van het 
resultaat en de licentie kunt u onder andere de volgende opties selecteren: focus, hexagram, 
acupunctuurpunten, psyche, fysiologie, vraagtechnieken, programma's, fractale afbeeldingen, 
voeding, remedies, Hetu, Lo Shu, Ling Zhen-essenties en meridiaanbalans. Niet-beschikbare inhoud 
is uitgeschakeld. 

3.4.11.2 Onderscheid maken tussen “Afdruk voor de patiënt” en “Afdruk 
voor de therapeut” 
Het profiel "Afdruk voor de patiënt" is bedoeld voor duidelijke communicatie met de cliënt. Het 
profiel "Afdruk voor de therapeut" kan meer gedetailleerde interne informatie bevatten. Zorg er in 
beide gevallen voor dat gevoelige of medisch klinkende uitspraken objectief worden gepresenteerd 
en alleen met de beoogde ontvanger worden gedeeld. 

3.4.11.3 Rapportinhoud opslaan als standaard 
Selecteer 'Patiëntuitdraai' of 'Therapeutuitdraai', configureer de gewenste rapportinhoud en klik op 
'Opslaan als standaard'. Schakel vervolgens over naar het tweede profiel en sla daar ook de 
bijbehorende instellingen op. Bekijk vóór elke afdruk een voorbeeld van het actieve profiel, de cliënt, 
de scantijd, het geselecteerde hexagram, gevoelige inhoud en door AI gegenereerde tekst. 

3.4.11.4 Rapport afdrukken, opslaan als PDF of per e-mail verzenden 
Door op het vergrootglas te klikken, wordt een voorbeeld van het rapport op het scherm 
weergegeven. U kunt het rapport vervolgens afdrukken, opslaan als pdf of – indien de e-mailfunctie is 
ingeschakeld – verzenden. Controleer het e-mailadres van de ontvanger, de toestemming, de 
bestandsnaam en de opslaglocatie. Rapporten bevatten persoonlijke en mogelijk gevoelige 
informatie en moeten adequaat worden beschermd. Vooral bij het verzenden van het rapport via e-
mail is het raadzaam de pdf-bestanden te versleutelen. Deze versleutelingsfunctie is optioneel 
beschikbaar. 

3.4.11.5 Gebruik AI-evaluatie 
Met AI ingeschakeld kunnen TAO-gegevens worden verwerkt voor diverse beoordelingsgebieden. 
Deze kunnen onder andere hexagrammen en trigrammen, variabele lijnen, actieve 
acupunctuurpunten, psyche, fysieke gesteldheid, vraagtechnieken, voeding, remedies, Hetu, Lo Shu, 
fractals en andere ontgrendelde content omvatten. De zichtbare AI-gebieden zijn afhankelijk van de 
configuratie en licentie. 
AI-teksten zijn concepten en moeten worden gecontroleerd op nauwkeurigheid, taalgebruik en 
naleving van de privacywetgeving. Symbolische resonantieaanwijzingen mogen niet worden 
geïnterpreteerd als diagnoses, feitelijke beweringen of beloftes van genezing. Gedetailleerde 
instructies, inclusief aanpasbare prompts en het opslaan en laden van promptsets, zijn te vinden in 
hoofdstuk 4.1, " AI-beoordeling: Werken met kunstmatige intelligentie in het BCS ". 
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3.4.12 Gebruik van de optionele TAO-automatische modus 

 

De automatische modus van TAO instellen 

3.4.12.1 Voorwaarden en doel 
De automatische modus van TAO vereist aparte activering. Deze modus kan de geplande scans en 
transmissies sequentieel uitvoeren voor geactiveerde klanten en vervolgens rapporten per e-mail 
versturen. Deze automatisering vervangt niet de verantwoordelijkheid van de gebruiker voor de 
selectie, focus, instellingen, toestemming en opvolging van klanten. 

3.4.12.2 Automatisering instellen voor de klant 
Activeer in de clientinstellingen de automatische TAO-modus en, indien nodig, het automatisch 
verzenden van e-mails. Afhankelijk van de interface kunnen een einddatum en een verplichte 
volgende scan worden ingesteld. Controleer ook het e-mailadres, het rapportprofiel en het 
tijdsinterval dat is geconfigureerd in de TAO-instellingen. 

3.4.12.3 De automatische modus starten en controleren 
• Open TAO Medical en start de automatische modus. 
• Controleer de weergegeven aantallen voor beoogde klanten, scans, verzendingen en e-mails. 
• Controleer de scan- en verzendeigenschappen en start het proces pas daarna. 
• Monitor indien nodig de huidige stap en controleer na afloop het logboek, de opgeslagen 

scans, de verzendstatus en de e-mails. 

3.4.12.4 Dubbele uitvoeringen op dezelfde dag en openstaande e-mails 
BCS voorkomt onnodige herhaling in het beoogde geautomatiseerde proces als er diezelfde dag al 
een TAO-scan voor de klant is opgeslagen. Niet-verzonden e-mails blijven zichtbaar voor opvolging 
en kunnen opnieuw worden verzonden of bewust worden verwijderd zodra het probleem is opgelost. 

3.4.13 Scans beheren, exporteren en back-uppen 
3.4.13.1 Opgeslagen scancycli openen 
De huidige TAO-scans van de klant vindt u onder Verzenden/Rapporten. Selecteer de gewenste 
cyclus en navigeer tussen de scantijden binnen die cyclus. Controleer voordat u verdere stappen 
onderneemt de toewijzing van datum, eerste of vervolgscan en focus. 

3.4.13.2 Scans verwijderen 
Verwijder een scan pas nadat u de klant, datum en cycluskoppeling hebt geverifieerd met de "X"-
knop. Een eerste scan dient als referentiepunt voor alle volgende scans. Als u deze verwijdert, 
worden ook alle bijbehorende scans verwijderd. Zorg ervoor dat u een recente en herstelbare back-
up van uw gegevens hebt voordat u een grote opruimactie uitvoert. 

3.4.13.3 Export en import 
Voor het exporteren, importeren en overdragen van klant- en scangegevens kunt u de centrale BCS-
functies met het exportpictogram gebruiken. Controleer na het importeren of alle TAO-scans, 



 
132 

 

programma's, fractals en aanvullende gegevens correct zijn toegewezen. Gedetailleerde instructies 
vindt u in het algemene hoofdstuk over exporteren en importeren. 

3.4.14 Veelgestelde vragen en probleemoplossing 

Waarom wordt een TAO-functie niet weergegeven? 
Controleer de productactivering, aanvullende licenties en configuratie. Functies zoals scannen, 
fractalen, Chinese astrologie, meridiaanbalans, automatisch, kleurenlicht, muziek en AI kunnen 
afzonderlijk worden ingeschakeld. Een verborgen functie is daarom vaak geen programmeerfout. 

Waarom is een vervolgscan niet mogelijk of wordt deze niet aangeraden? 
Controleer of er een volledige eerste scan is uitgevoerd. Afhankelijk van de scanhistorie en de 
ingeschakelde workflow, kan BCS een nieuwe eerste scan vereisen. 

Waarom ontbreken gevoelige teksten met een diepere betekenis? 
De clientinstellingen voor intieme of gevoelige onderwerpen kunnen in eerste instantie verdere tekst 
verbergen. De gebruiker kan deze vervolgens naar behoefte selectief weergeven. Controleer ook het 
actieve rapportprofiel voordat u inhoud weergeeft. 
Het is beter om gevoelige onderwerpen niet zomaar zonder commentaar over te dragen. Deze 
onderwerpen moeten zorgvuldig, diplomatiek en empathisch worden besproken, zodat de cliënt ze 
niet als schuld of verwijt opvat. 

Waarom heeft één acupunctuurpunt meerdere oorsprongen? 
Het punt is afkomstig uit verschillende bronnen, zoals de I Ching, programma's of Lo Shu. BCS 
combineert het punt en toont de gecombineerde broninformatie in plaats van deze onnodig 
meerdere keren te vermelden. 

Is het perspectief van de diagnose een medische diagnose? 
Nee. Diagnose is slechts de naam van een van de vijf interne perspectieven van de I Ching. Het mag 
niet worden gebruikt als medische bevinding, noch als bewijs of uitsluiting van een ziekte. 

Waarom kan een fractal niet gegenereerd of verzonden worden? 
Controleer de fractale activering, de geselecteerde scan, de opslagruimte en de verzendhardware. 
Het genereren van afbeeldingen of video's met een zeer hoge resolutie kan langer duren. E-mail- of 
publicatiefuncties kunnen ook afhankelijk zijn van uw internetverbinding en -configuratie. 

Waarom duurt de uitzending langer dan verwacht? 
De totale duur is afhankelijk van het type behandeling, de actieve acupunctuurpunten, programma's, 
meridiaanbalans, fractalen, muziek en kleur-/lichtopties. Controleer de actieve selectie en gebruik 
Rapid Transfer alleen voor de aangegeven korte informatiereeks. 

Hoe worden TAO-teksten geformuleerd tijdens consultaties met cliënten? 
Gebruik formuleringen zoals symbolische aanwijzing, energetische resonantie, mogelijk perspectief 
of gespreksstarter. Vermijd diagnostische, causale of voorspellende zekerheden. De cliënt beslist 
zelf of een aangeboden interpretatie aansluit bij zijn of haar eigen situatie. 
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Kan een AI-evaluatie worden overgenomen zonder verificatie? 
Nee. Elk antwoord van een AI moet worden gecontroleerd op inhoud, taalgebruik en naleving van de 
wetgeving inzake gegevensbescherming. Medisch klinkende uitspraken, diagnoses, beloftes van 
genezing, onjuiste conclusies en ongepast gevoelige formuleringen moeten worden verwijderd of 
gecorrigeerd. 
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3.5 Bucher Bioresonanz Triselect FE 

3.5.1 Overzicht en beoogd gebruik 
3.5.1.1 Doel en reikwijdte van de aanvraag 
Bucher Bioresonanz Triselect FE is een module binnen Bucher Coaching Systems. Het ondersteunt 
de gebruiker bij het visualiseren van de energetische informatie van een cliënt, zoals bepaald in het 
systeemmodel, door deze te verdelen in verschillende informatiecomponenten en voor te bereiden 
op de daaropvolgende energetische regulatie. 
Het gebruikelijke proces bestaat uit klantselectie, focusbepaling, initiële of vervolgscan, beoordeling 
van de resultaten, optionele selectie van regulatiesprogramma's, verzending en rapportage. 
Responsgegevens uit aanvullende databases kunnen worden gebruikt voor interpretatie en overleg 
met de klant. 

3.5.1.2 Belangrijkste functies in één oogopslag 
• Eerste en volgende scans met automatische scansuggestie. 
• Presentatie van de gebieden Spiritual, Psychic en Somatic met de bijbehorende 

informatiecomponenten. 
• Het voorbereiden van de positieve informatie en de omgekeerde negatieve informatie voor de 

uitzending. 
• Resonantie-indicatoren met betrekking tot orgaan- of systeemgerelateerde en 

psychosomatische onderwerpen. 
• Optioneel automatisch scannen van regulatiesprogramma's. 
• Optionele handmatige selectie en verzending van 755 opgeslagen indicaties met 

bijbehorende regulerende oscillatie. 
• Rapporten, PDF-uitvoer, verzending via e-mail en - indien geactiveerd - AI-beoordelingen. 
• Optionele automatische modus voor terugkerende scans, verzendingen en het versturen van 

rapporten. 

3.5.1.3 Licentieafhankelijke functies 
Het zichtbare scala aan functies is afhankelijk van de aangeschafte licentie. Naast de basismodule 
kunnen de indicatieprogramma's, het automatisch scannen van de programma's en de 
automatische Triselect-modus afzonderlijk worden geactiveerd. Functies die niet zijn geactiveerd, 
zijn verborgen of kunnen niet worden gebruikt. 

3.5.1.4 Differentiatie van medische diagnostiek en therapie 
Triselect FE werkt met een energetisch werkmodel. De weergegeven trillingsbanden, resonanties, 
percentagewaarden en databasegegevens zijn geen laboratoriumwaarden, anatomische bevindingen 
of medische diagnoses. Ze mogen niet worden gebruikt om een ziekte aan te tonen of uit te sluiten. 
Dit systeem vervangt geen medisch onderzoek of noodzakelijke medische of psychotherapeutische 
behandeling. Bij klachten, acute symptomen of gezondheidsrisico's dient een gekwalificeerde 
professional te worden geraadpleegd. De gebruiker blijft verantwoordelijk voor de selectie, 
classificatie, communicatie en toepassing van de informatie. 
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3.5.2 Energetisch werkmodel 
3.5.2.1 Classificatie volgens Morell en Rasche 
De bioresonantiefilosofie waarop Triselect FE is gebaseerd, vindt zijn oorsprong in de fundamentele 
principes die zijn ontwikkeld door Franz Morell en Erich Rasche. De naam MORA is historisch gezien 
afgeleid van de namen Morell en Rasche. Het model gaat ervan uit dat de eigen energetische 
informatie van het lichaam kan worden geregistreerd, gedifferentieerd, verwerkt en vervolgens 
teruggekoppeld. 

3.5.2.2 Positieve en negatieve informatiecomponenten 
In zijn dynamische werkingsmodel probeert Triselect FE de huidige cellulaire trillingen of cellulaire 
informatie van de cliënt vast te leggen. Deze informatie wordt opgedeeld in een positieve en een 
negatieve component. De programma-interface gebruikt soms de termen fysiologisch en 
pathologisch om dit te beschrijven. 
De negatieve informatiecomponent wordt voor verzending omgekeerd. Vervolgens worden de 
positieve component en de omgekeerde negatieve component opnieuw gecombineerd. Deze 
verwerkte informatie kan via de geselecteerde transmissiehardware terug naar het informatieveld 
van de cliënt worden verzonden. De termen positief, negatief, fysiologisch en pathologisch 
beschrijven uitsluitend de interne energetische classificatie van het systeem en geen medische 
diagnose. 

3.5.2.3 Drie weergavegebieden 
Het resultatenvenster verdeelt het scherm in drie secties. 'Spiritual' toont een golflengteband van 
315 tot 1400 nm en wijst deze toe aan de UVA-, zichtbare licht- en IRA-bereiken. 'Psychic' toont een 
frequentieband van 0,025 tot 1,000 MHz. 'Somatic' toont een frequentieband van 0 tot 25 kHz. 
Psychic en Somatic geven grafisch de aanvankelijk verzamelde informatie weer, de positieve of 
fysiologische component, de negatieve of stressvolle component en de informatie die voor het 
programma is verzameld. Groene en rode percentage-indicatoren helpen bij de oriëntatie binnen het 
programmamodel; het zijn geen kwantitatieve of ziektegerelateerde waarden. 

3.5.2.4 resonantieaanwijzingen uit databases 
Tijdens de scan haalt BCS ook resonantie-informatie op uit opgeslagen databases. Afhankelijk van 
het programmatype en de activering kunnen orgaan- of systeemgerelateerde verbanden, 
psychosomatische problemen, levensvragen en relevante regulatieprogramma's worden 
weergegeven. Deze gegevens dienen als hulpmiddel voor discussie en interpretatie. Ze moeten 
worden beschouwd als hypothesen en mogen niet worden opgevat als een diagnose. 

3.5.3 Voorwaarden en basisinstellingen 
3.5.3.1 Voorbereiding van het product en de hardware 
Vereiste is een geïnstalleerde en geactiveerde versie van BCS met de benodigde machtigingen voor 
Bucher Bioresonanz Triselect FE. Selecteer Triselect in de productbalk en controleer de hardware-
instellingen om te zien welke apparaten geschikt zijn voor scannen en verzenden. De beschikbare 
hardware en weergegeven opties zijn afhankelijk van uw BCS-configuratie. 
Gebruik de neutrale term 'geest-materie-interface' voor de verbinding tussen client en systeem. 
Controleer vóór aanvang of de vereiste interface is gedetecteerd en geselecteerd in de 
scaninstellingen. 
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3.5.3.2 Triselect-instellingen openen 
Open de instellingen via de ronde knop "Extra functies" en selecteer het gedeelte Bucher 
Bioresonanz Triselect. Wijzigingen worden toegepast na bevestiging van de instellingen. De zichtbare 
gedeeltes zijn afhankelijk van de geïnstalleerde extra licenties. 

 

Basisinstellingen voor Triselect 

3.5.3.3 Stel de tijd in voor een nieuwe eerste scan 
In de Triselect-instellingen kunt u aangeven na hoeveel dagen BCS een nieuwe eerste scan moet 
voorstellen. Het instelbare bereik ligt tussen 14 en 56 dagen. De verstandige standaardinstelling is 42 
dagen. BCS houdt ook rekening met de bestaande scanhistorie en eventuele negatieve informatie die 
nog in het systeemmodel aanwezig is. 

3.5.3.4 Instellen van tijdspecificaties voor de transmissiesnelheid 
Voor Snel (Kort), Gemiddeld en Langzaam (Lang) kunt u in de instellingen waarden in seconden 
invoeren. BCS gebruikt deze waarden om het aantal passes en de geschatte duur van het directe 
verzendproces te berekenen. Deze waarden bepalen de verzendsnelheid, niet de daaropvolgende 
verzendduur. Wijzig deze waarden alleen bewust en controleer vervolgens de weergegeven 
tijdschatting. 

3.5.3.5 Het aanpassen van de akoestische begeleiding 
Afhankelijk van uw activering en installatie kunt u klankschaalmuziek gebruiken. Controleer voor 
gebruik het volume en het uitvoerapparaat. Als een muziekoptie niet zichtbaar is of is uitgeschakeld, 
ontbreekt de bijbehorende activering of het benodigde bestand. 

3.5.3.6 Vooraf instellen van programma-scan- en rapportinhoud 
Als de add-onmodule voor automatisch scannen van programma's is geactiveerd, kan 'Programma's 
scannen' als standaard worden ingeschakeld. In de afdrukselectie kunnen focus, programma's en 
orgaan- of systeemgerelateerde notities voor 'Patiëntafdruk' en 'Therapeutafdruk' afzonderlijk 
worden geselecteerd. Door op 'Opslaan als standaard' te klikken, wordt de selectie voor het actieve 
profiel opgeslagen en toegepast op de volgende afdruk. 
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3.5.4 De cliënt en de focus voorbereiden 
3.5.4.1 De cliënt selecteren en de koppeling controleren 
Open het cliëntbeheer en selecteer de juiste cliënt. Controleer in het Triselect-venster de naam en 
geboortedatum voordat u een scan start. Dit voorkomt dat scanresultaten aan het verkeerde dossier 
worden toegewezen. 

3.5.4.2 Het formuleren van de focus 
De focus beschrijft de huidige vraag of het onderwerp waarop de scan zich moet richten. Formuleer 
deze kort, neutraal en zonder vooropgezette ideeën. Vermijd diagnoses, beloftes van genezing of 
suggestieve instructies. Bij een vervolgscan zal BCS aangeven of de focus is veranderd ten opzichte 
van de eerste scan. 

3.5.4.3 Selecteer scaneigenschap of categorie 
Gebruik het selectieveld boven de focus om de gewenste scaneigenschap of -categorie te definiëren. 
Deze is gerelateerd aan de huidige situatie van de cliënt, die tijdens het eerste consult duidelijk 
wordt. Deze situatie kan acuut, subacuut of chronisch zijn. De selectie beïnvloedt de interne 
verwerking van het systeem en de voorgestelde transmissie-eigenschappen. Controleer de categorie 
voordat u begint, aangezien deze samen met de scan wordt opgeslagen. De standaardinstelling is 
acuut, omdat dit type situatie het meest voorkomt. 

3.5.4.4 Online kleurselectie gebruiken voor een afwezige klant 
Als er een volledig overgedragen online kleurselectiescan beschikbaar is voor de klant, kan de optie 
'Bestaande online kleurselectiescan gebruiken' verschijnen. Dit is met name handig als de klant niet 
aanwezig kan zijn. De thuis geselecteerde voorkeurskleuren, vormen en tinten worden overgezet naar 
BCS en kunnen als basis dienen voor de Triselect-scan. 

3.5.5 Voer een Triselect-scan uit 

 

Een Triselect-scan voorbereiden 



 
138 

 

3.5.5.1 Onderscheid maken tussen een eerste scan en een vervolgscan 
Een eerste scan start een nieuwe scancyclus en vormt het beginpunt ervan. Een volgende scan 
behoort tot een bestaande cyclus en integreert de gegevens van de vorige scan in de nieuwe 
berekening. BCS geeft via de gemarkeerde suggestieknop aan welk type scan is gepland op basis van 
de geschiedenis en instellingen. 
Naast de suggestieknop zijn er aparte knoppen beschikbaar voor de eerste scan en de vervolgscan. 
Gebruik handmatige selectie alleen als u bewust afwijkt van de aanbeveling. In de clientinstellingen 
kunt u de volgende automatische scan ook forceren om te starten met een nieuwe eerste scan. 

3.5.5.2 Controleer de scan- en hardware-eigenschappen 
Open indien nodig de scaninstellingen via het tandwielpictogram. Controleer de actieve hardware en 
de scanopties die aan uw configuratie zijn toegewezen. Start de scan pas nadat de juiste client, 
focus, categorie en geschikte mind-matter-interface zijn geselecteerd. 

3.5.5.3 Automatische programmascan inschakelen 
Als de Bucher Bioresonanz Triselect - Program Scan add-onmodule is geactiveerd, kunt u 
programmascanning inschakelen. Tijdens de eerste scan controleert BCS de opgeslagen 
regulatieprogramma's op resonantie en voegt overeenkomende items toe aan de programmalijst. Bij 
volgende scans worden de aan de cyclus toegewezen programma's gebruikt. 

3.5.5.4 Start scan, observeer en annuleer 
• Controleer de klantnaam, geboortedatum, focus en scaneigenschappen. 
• Controleer de scanhardware en activeer indien nodig de online kleurselectiescan of de scan 

met gelicentieerde programma's. 
• Klik op de voorgestelde knop voor een eerste of vervolgscan. 
• Laat het hele proces doorlopen. BCS zal de verwerking in de spirituele, psychische en 

somatische domeinen achtereenvolgens demonstreren. 
• Annuleer alleen indien nodig. Een afgebroken proces is geen volledige scan. 

3.5.5.5 Scan automatisch opslaan 
Een volledig voltooide scan wordt automatisch opgeslagen met de datum, het scantype, de focus, de 
categorie, de scanwaarden, de programma's en de resonantienotities. Als er tijdens het scannen op 
'Annuleren' in de rechterbenedenhoek wordt geklikt, wordt de scan afgebroken en gaan de tot dan 
toe verkregen waarden verloren. Klik daarom niet op 'Annuleren' als u deze scan wilt bewaren. De 
eerste scan krijgt een nieuwe cyclustoewijzing; volgende scans worden toegevoegd aan de 
bestaande cyclus. Een gebruikte dataset van de online kleurenkiezer wordt na succesvolle 
verwerking als gebruikt beschouwd. 
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3.5.6 Resultaten begrijpen en gebruiken voor de dialoog met de 
klant 

 

Triselect-resultaten op drie gebieden 

3.5.6.1 Selecteer de scancyclus en de scantijd 
In het resultaten- of verzendvenster kunt u schakelen tussen opgeslagen scancycli en de 
bijbehorende scantijden. De datum en de aanduiding als eerste of volgende scan helpen bij de 
toewijzing. Controleer altijd welke scan geopend is voordat u de resultaten interpreteert, rapporteert 
of verzendt. 

3.5.6.2 Spiritual beoordelen 
In het gedeelte 'Spiritual' worden de kleur- en golflengte-informatie weergegeven die binnen het 
programmamodel is bepaald. De kleurgecodeerde resultaten vertegenwoordigen de informatie die is 
voorbereid voor de transmissie. Gebruik deze weergave ter oriëntatie en niet als optische of 
dermatologische beoordeling. De getoonde kleuren zijn de kleuren waarmee de cliënt resoneerde op 
het moment van de scan. 

3.5.6.3 Psychic en Somatic beoordelen 
De secties Psychic en Somatic tonen elk de initiële informatie, de positieve en negatieve toewijzingen 
en de resulterende overgedragen informatie. De groene en rode waarden geven de verhouding weer 
van de toegewezen informatiecomponenten aan de linkerkant van het scherm. Hoe groter het groene 
gebied (hoe kleiner het rode gebied), hoe beter het energetische resultaat voor dat gebied. Bespreek 
de ontwikkelingen over meerdere scantijden zonder individuele percentagewaarden te 
overinterpreteren. 

3.5.6.4 Classificatie van orgaan- en systeeminformatie 
De weergegeven informatie over organen of systemen en de levensvragen zijn afgeleid van het interne 
resonantiemodel van het programma. Gebruik formuleringen zoals 'resonantie-indicatie', 'mogelijk 
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onderwerp' of 'gespreksstarter'. Vermijd uitspraken die klinken als een medische diagnose, een 
oorzaak of een bevestigde disfunctie. 

3.5.6.5 Focus bewerken en opslaan 
De focus kan worden aangepast tijdens een actieve scancyclus. Sla de wijzigingen op met de 
daarvoor bestemde opslagfunctie of bevestig de prompt bij het wijzigen van de scantijd. Controleer 
vervolgens of de gewijzigde tekst aan de juiste cyclus is toegewezen. 

3.5.7 Gebruik van indicatieprogramma's 

 

Selecteer indicatieprogramma's 

3.5.7.1 Omvang en licentie 
De handmatige indicatiefunctie is een optionele uitbreidingsmodule. De database bevat 755 vooraf 
gedefinieerde indicaties, elk met de bijbehorende regulatietrilling. De programmaselectie kan niet 
worden gebruikt zonder een Bucher Bioresonance Programs-licentie. 

3.5.7.2 Zoeken naar en selecteren van indicatie 
• Open in het Triselect-venster de programmaselectie met behulp van het plusteken. 
• Selecteer indien nodig het filter Alles, Menselijk of Tandheelkundig. 
• Voer een zoekterm in en gebruik de zoekknoppen om naar het volgende of vorige resultaat te 

gaan. 
• Selecteer een of meer geschikte indicaties. Een bestaande beschrijving of intentie kan als 

aanvullende leidraad dienen. 
• Accepteer de selectie. Gebruik "Selectie wissen" om alle selecties te verwijderen; 

"Annuleren" laat de bestaande programmalijst ongewijzigd. 
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3.5.7.3 Controleer en bewerk de programmalijst 
De geïmporteerde programma's verschijnen in het Triselect-venster. Gebruik de aan/uit-schakelaar 
om te bepalen of ze in de uitzending worden opgenomen. Individuele items kunnen uit de huidige lijst 
worden verwijderd met het verwijderingspictogram. Controleer de selectie vóór elke uitzending en 
voorkom een onnodig grote programmaverzameling. Concentreer u op het oplossen van het 
hoofdonderwerp. 

3.5.7.4 Alleen programma's verzenden 
BCS kan de indicatieprogramma's ook verzenden zonder een nieuwe Triselect-scan. Open hiervoor 
de betreffende programmafunctie, selecteer de gewenste indicaties, activeer de programmalijst en 
start de verzending. Deze methode is alleen beschikbaar met de bijbehorende programmalicentie. 

3.5.7.5 Onderscheid maken tussen automatisch gevonden en handmatig 
geselecteerde programma's 
Automatisch gedetecteerde programma's zijn afkomstig van de scan van gelicentieerde programma's 
en worden als suggesties weergegeven. Handmatig geselecteerde programma's zijn gebaseerd op de 
bewuste keuze van de gebruiker. Beoordeel zelf of de programma's geschikt zijn binnen de algehele 
context. 

3.5.8 Transmissie en energieregulering 

 

Verzend Triselect-resultaten 

3.5.8.1 Open de opgeslagen scan om te verzenden 
Open in Verzenden/Rapporten de gewenste Triselect-scan en vink de klant, datum, eerste of 
vervolgscan, focus en programmalijst aan. De verzending maakt gebruik van de informatie die in de 
scan is opgeslagen en in het venster wordt weergegeven. 

3.5.8.2 Selecteer de transmissiesnelheid 
Selecteer de gewenste transmissiesnelheid. De volgende transmissiesnelheden zijn beschikbaar: 
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• Realtime 
• Snel 
• Medium 
• Langzaam 
• Rapid Transfer 

De tijd die rechtsonder wordt weergegeven, is de geschatte duur van de huidige transmissie. De 
waarden voor Snel, Gemiddeld en Langzaam die in de Triselect-instellingen zijn ingesteld, bepalen 
deze transmissieduur; deze waarden moeten niet worden verward met de duur van de volgende 
transmissie. 
Realtime gebruikt het tijdsverloop van het bioresonantie-werkmodel; Rapid Transfer gebruikt de 
hoogst mogelijke overdrachtssnelheid. Gebruik Rapid Transfer of Snel bij een afwezige cliënt of bij 
het voorbereiden van een informatiedrager. Gebruik Realtime, Gemiddeld of Langzaam voor een 
bewust begeleide toepassing met een aanwezige cliënt. 
Een langzamere transmissie is niet per se sterker of van betere kwaliteit. De standaard 
transmissieduur is vier weken, ongeacht of de transmissie is ingesteld op Realtime, Rapid Transfer, 
Snel, Gemiddeld of Langzaam. Controleer de transmissieduur, intensiteit, cyclus en andere 
transmissieopties afzonderlijk. Zie ook paragraaf 2.7 , " Onderscheid tussen transmissieduur en 
transmissiesnelheid ". 

3.5.8.3 Inzicht in transmissiekarakteristieken 
Voor de modi Spiritual, Psychic en Somatic kunt u de looptijd, pauze, in- en uitfaden, het aantal 
herhalingen en de booster of limiter aanpassen met percentagewaarden. Deze waarden worden 
tijdens de scan ingesteld. Wijzig ze alleen als u de impact ervan op de flow en de totale duur met een 
gerust hart kunt inschatten; in een normale workflow dienen de ingestelde waarden te worden 
behouden. 

3.5.8.4 Controleer de zendende hardware en informatiedragers 
Open de transmissie-eigenschappen via het tandwielpictogram en controleer de actieve hardware. 
Afhankelijk van uw configuratie kan de transmissie plaatsvinden via verschillende apparaten, 
bestandsoverdracht of een informatiedrager. De optie 'informatiedrager wissen' bepaalt of een 
gebruikte informatiedrager wordt voorbereid voor de volgende transmissie. Zie ook het algemene 
hoofdstuk over transmissieopties en hardware. 

3.5.8.5 Een uitzending starten, bewaken en annuleren 
• Controleer de geselecteerde scan, de actieve programmalijst, de transmissiesnelheid en de 

hardware. 
• Klik op Verzenden. BCS voert de verwerkte informatie uit de drie gebieden uit op basis van de 

geselecteerde eigenschappen. 
• Let op de actieve kleur, de statusindicator en de resterende tijd. Een geactiveerde 

audiobegeleiding wordt afgespeeld volgens de configuratie. 
• Annuleer de verzending indien nodig met de weergegeven knop. Controleer vervolgens de 

opgeslagen status voordat u het proces herhaalt. 

3.5.8.6 Controleer de voltooiings- en verzendstatus 
Na een succesvolle verzending slaat BCS de verzendtijd op in de bijbehorende scan. 
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3.5.9 Rapporten en AI-beoordelingen 

 

Triselect-rapporten en AI-beoordeling 

3.5.9.1 Open rapportselectie 
In Verzenden/Rapporten selecteert u de gewenste Triselect-scan en opent u de afdruk- of 
rapporteerfunctie. Binnen de selectie kunt u het scanresultaat, de focus, de reguleringsprogramma's 
en de orgaan- of systeemgerelateerde resonantie-informatie in- of uitschakelen. Niet-beschikbare 
inhoud wordt gedeactiveerd. 

3.5.9.2 Rapportprofielen “Afdruk voor de patiënt” en “Afdruk voor de 
therapeut” 
Selecteer in het venster 'Afdrukselectie' 'Patiëntafdruk' of 'Therapeutafdruk' en activeer de gewenste 
rapportinhoud. Door op 'Opslaan als standaard' te klikken, wordt de huidige selectie voor het actieve 
profiel opgeslagen; deze wordt de volgende keer dat u het profiel opent opnieuw gebruikt. Schakel 
over naar het tweede profiel als u ook daarvoor een aparte standaardinstelling wilt definiëren. 

3.5.9.3 Rapport afdrukken, opslaan als PDF of per e-mail verzenden 
Na het bekijken van de preview kan het rapport worden afgedrukt, opgeslagen als PDF of – indien de 
e-mailfunctionaliteit is ingeschakeld – verzonden. Controleer het e-mailadres van de ontvanger, de 
toestemming, de bestandsnaam en de opslaglocatie. Rapporten bevatten persoonlijke en mogelijk 
gevoelige informatie en moeten adequaat worden beschermd. Vooral bij het verzenden van het 
rapport per e-mail is het raadzaam de PDF-bestanden te versleutelen. Deze versleutelingsfunctie is 
optioneel beschikbaar. 

3.5.9.4 Gebruik AI-evaluatie 
Met ingeschakelde AI kunnen Triselect-gegevens worden verwerkt voor de aangegeven AI-prompts. 
BCS houdt rekening met factoren zoals kleur, de procentuele verdeling tussen psychische en 
somatische aspecten, resonantie-indicatoren, programma's en de geselecteerde 
scaneigenschappen. Het AI-antwoord wordt vervolgens overgebracht naar het juiste evaluatieveld, 
professioneel beoordeeld, indien nodig bewerkt en opgeslagen. 
Door AI gegenereerde teksten zijn concepten. Ze mogen niet worden geïnterpreteerd als diagnoses of 
feitelijke beweringen. Opgeslagen en geactiveerde beoordelingen kunnen individueel worden 
geselecteerd in de rapportselectie. Gedetailleerde instructies, inclusief aangepaste prompts en het 
opslaan en laden van promptsets, zijn te vinden in hoofdstuk 4.1, " AI-beoordeling: werken met 
kunstmatige intelligentie in BCS ". 
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3.5.10 Gebruik van de optionele automatische Triselect-modus 

 

De automatische Triselect-modus instellen 

3.5.10.1 Voorwaarden en doel 
De automatische Triselect-modus vereist een aparte licentie. Deze modus verwerkt geactiveerde 
clients sequentieel, voert de geplande scans en transmissies uit en kan de rapporten vervolgens per 
e-mail versturen. Deze automatisering vervangt niet de verantwoordelijkheid van de gebruiker voor 
clientselectie, focus, instellingen en vervolgcontroles. 

3.5.10.2 De automatische modus voor de client instellen 
Activeer in de clientinstellingen de automatische Triselect-modus en, indien gewenst, AutoMail. U 
kunt ook een vervaldatum instellen. Met de optie om te wachten tot de scancyclus is voltooid, wordt 
de client pas na de vervaldatum afgesloten, zodra de door het programma geëvalueerde cyclus is 
afgerond. De optie voor een geforceerde eerste scan is van toepassing op de volgende geplande 
scan. 

3.5.10.3 Automatische modus starten 
• Open Triselect en klik op de knop voor de automatische modus. 
• Controleer de weergegeven cijfers voor het totale aantal beoogde klanten, openstaande 

scans, verzendingen en actuele en oude e-mails. 
• Controleer de scan- en verzendeigenschappen en start de automatische modus. 
• Houd de status indien nodig in de gaten. BCS verwerkt taken sequentieel en toont de huidige 

stap. 
• Controleer na afloop het logboek, de opgeslagen scans, de verzendstatus en de e-mails. 

3.5.10.4 Klanten die op dezelfde dag zijn gescand 
Een klant voor wie op dezelfde dag al een Triselect-scan is uitgevoerd, wordt niet opnieuw gescand 
tijdens de volgende automatische scanronde. Dit voorkomt dat er per ongeluk meerdere scans op 
dezelfde dag plaatsvinden. 

3.5.10.5 Omgaan met niet-verzonden e-mails 
Niet-verzonden e-mails blijven zichtbaar als oude e-mails. Zodra het probleem is opgelost, kunt u ze 
opnieuw verzenden. Gebruik 'Verwijderen' om ze van de mailinglijst te verwijderen wanneer ze niet 
meer nodig zijn. Controleer eerst of het rapport al via een andere methode is verzonden. 

3.5.11 Scans beheren en back-uppen 
3.5.11.1 Opgeslagen scancycli opnieuw openen 
De Triselect-scans voor de huidige klant vindt u onder Verzenden/Rapporten. Filters en labels maken 
onderscheid tussen handmatige en automatische processen, afhankelijk van de interface. Open de 
juiste cyclus en gebruik de navigatieknoppen om tussen de scantijdstempels te schakelen. 
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3.5.11.2 Scans verwijderen of exporteren 
Verwijder een Triselect-scan pas nadat u de klant, datum en cycluskoppeling hebt geverifieerd. Een 
eerste scan dient als referentiepunt voor alle volgende scans. Het verwijderen van een eerste scan 
(aangegeven met één driehoek) verwijdert automatisch alle bijbehorende volgende scans. Voor 
exporteren, importeren en volledige back-up van gegevens kunt u de centrale klantbeheerfuncties 
gebruiken; details hierover vindt u in het algemene hoofdstuk van de handleiding. 

3.5.11.3 Controleer de back-up van de gegevens 
Triselect-gegevens maken deel uit van het BCS-gegevensopslagsysteem en moeten worden 
opgenomen in reguliere back-ups. Controleer de back-uplocatie, de recentheid ervan en de 
herstelbaarheid. Er moet een recente back-up beschikbaar zijn vóór grote opschoning of 
systeemwijzigingen. 

3.5.12 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
3.5.12.1 Triselect of een extra functie wordt niet weergegeven. 
Controleer de productactivering en licentie. Indicatieprogramma's, automatische programmascan 
en automatische modus zijn aparte add-onmodules. Een niet-zichtbare knop duidt daarom vaak op 
een ontbrekende activering en niet op een programmafout. 

3.5.12.2 Scan start niet 
Controleer de huidige client, focus, scaneigenschappen, mind-matter-interface en scankenmerken. 
Voor een online kleurselectiescan moet een volledig overgedragen dataset van de juiste client 
aanwezig zijn. Sluit en heropen het venster indien nodig na het aanbrengen van wijzigingen. 

3.5.12.3 Indicatieprogramma's ontbreken 
Controleer de Bucher Bioresonance Programs-licentie. Stel in de programmaselectie het filter in op 
"Alles" en verwijder alle actieve zoektermen. De Bucher Bioresonanz Triselect - Program Scan-
licentie is ook vereist voor automatische programmadetectie. 

3.5.12.4 De verzending start niet of duurt onverwacht lang 
Controleer uw uitzendhardware, de geactiveerde programmalijst, de geselecteerde duur en de 
instellingen voor afspelen, pauzeren en herhalen. Veel programma's of een hoog aantal herhalingen 
verlengen de totale duur. Herstel bij twijfel de eerder ingestelde waarden en begin pas opnieuw nadat 
u deze opnieuw hebt gecontroleerd. 

3.5.12.5 Het rapport bevat niet de verwachte inhoud 
Open de rapportselectie en controleer het geselecteerde rapporttype. Focus, programma's en 
reactienotities zijn alleen beschikbaar als ze aanwezig zijn in de geopende scan. Controleer de 
opgeslagen afdrukopties en AI-beoordelingen afzonderlijk voor beide rapporttypen. 

3.5.13 Veelgestelde vragen over Bucher Bioresonanz Triselect FE 

Is een rode of negatieve uitslag een medische diagnose? 
Nee. Het verwijst naar negatieve of belastende informatie binnen het energetische 
programmamodel. Het is geen medische diagnose en staat geen uitspraak toe over de aanwezigheid 
van een ziekte. 
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Wat wordt er tijdens het programma uitgezonden? 
Volgens het onderliggende werkmodel wordt de eigen positieve informatie van de klant 
gecombineerd met de omgekeerde negatieve informatie. Deze verwerkte totale informatie, samen 
met eventuele geactiveerde reguleringsprogramma's, wordt via de geselecteerde 
transmissiehardware naar het informatieveld van de klant verzonden. 

Moet ik zelf kiezen tussen een eerste of een vervolgscan? 
BCS geeft een aanbeveling weer op basis van de scanhistorie, de ingestelde tijdsperiode en de 
interne beoordeling van het systeem. Gebruik over het algemeen de iets grotere suggestieknop aan 
de linkerkant. Handmatige selectie is mogelijk, maar moet weloverwogen en transparant zijn. 

Waarom kan ik de lijst met 755 indicaties niet zien? 
De indicatiedatabase is een optionele licentiemodule. Handmatige selectie is niet mogelijk zonder 
de Bucher Bioresonance Programs te activeren. 

Wat is het verschil tussen programmaselectie en programmascan? 
Bij het selecteren van een programma bepaalt de gebruiker handmatig welke signalen worden 
verzonden. De programmascan is een aparte add-onmodule en identificeert tijdens de eerste scan 
resonanties met de opgeslagen regulatieprogramma's. 

Kunnen resonantiesignalen in gesprekken met cliënten als oorzaak worden 
aangevoerd? 
Nee. Het zijn gespreksstarters binnen het energetische model. Formuleer ze als mogelijke 
onderwerpen en bespreek ze samen met de cliënt, zonder diagnostische of causale conclusies te 
trekken. 

Kan een AI-evaluatie zonder verificatie in het rapport worden opgenomen? 
Nee. Elk antwoord van een AI moet worden gecontroleerd op nauwkeurigheid, taalkundige 
correctheid en naleving van de gegevensbeschermingswetgeving. Uitspraken die een medische toon 
hebben, diagnoses, beloftes van genezing en onjuiste conclusies moeten worden verwijderd of 
gecorrigeerd. 
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3.6 Bucher Stress Balance 

3.6.1 Overzicht en beoogd gebruik 
3.6.1.1 Doel en toepassingsgebied 
Bucher Stress Balance is een ontgrendelbare biofeedbackmodule binnen Bucher Coaching Systems. 
Deze module is primair ontwikkeld voor situaties waarin de cliënt fysiek aanwezig is. De applicatie 
combineert een kalmerende visuele en auditieve omgeving met een geanimeerde vlinder. Via de CA-
sensor of een geschikte geest-materie-interface ontvangt de cliënt direct visuele feedback over zijn 
of haar voortgang. 
De focus ligt op zelfbewustzijn, gerichte aandacht en het bewust ervaren van kalmte. De cliënt 
observeert hoe de beweging en positie van de vlinder veranderen terwijl hij of zij probeert te 
ontspannen. Deze oefening kan worden gebruikt vóór een coachingsessie, tussen werkstappen door, 
of als een op zichzelf staande ontspannings- en reflectiefase. 

3.6.1.2 Belangrijkste functies in één oogopslag 
• Handmatig proces met zelfevaluatie aan de hand van drie smileys. 
• Visuele biofeedbacklus met een geanimeerde vlinder, natuurbeelden en optionele 

omgevingsgeluiden. 
• Stressindicator als interne weergave van de programmavoortgang. 
• De keuze bestaat uit een willekeurige of vaste omgeving, een geschikte of handmatig gekozen 

vlinderillustratie en een geschikt of handmatig gekozen geluid. 
• Voeg je eigen JPG-achtergrondafbeeldingen in. 
• Automatische modus voor een toepassing die grotendeels zelfstandig verloopt, bijvoorbeeld 

in een wachtruimte. 
• Optioneel eindrapport met klantgegevens, eindresultaat en de kleur- en impulsinformatie die 

tijdens het proces is gebruikt. 
• Optioneel gebruik van de Stress Balanceweergave als visuele ondersteuning bij compatibele 

BCS-transmissiesequenties. 

3.6.1.3 Licentieafhankelijkheid 
Bucher Stress Balance vereist aparte activering. Als de module niet is gelicentieerd, wordt het item 
niet weergegeven of kan het niet worden geopend. Individuele hardware- en automatische functies 
zijn ook afhankelijk van de aangesloten apparatuur die in BCS is geconfigureerd. 

3.6.1.4 Afbakening 
Stress Balance is geen medische stresstest en levert geen diagnose op. De stressindicator, de 
vlinderbeweging en de kleur- of impulsinformatie zijn elementen van de interne 
biofeedbackweergave van het programma. Het zijn geen laboratoriumwaarden en mogen niet 
worden gebruikt om een lichamelijke of geestelijke aandoening te diagnosticeren of uit te sluiten. 

3.6.2 Werkingsprincipe en symboliek 
3.6.2.1 Biofeedback als zichtbare feedback 
Bij een biofeedbacksessie wordt lichaamsgerelateerde feedback op zo'n manier gepresenteerd dat 
de cliënt de veranderingen direct kan waarnemen. In Stress Balance vervult de vlinder deze rol. Het 
feedbacksignaal dat via de interface tussen lichaam en geest wordt afgegeven, beïnvloedt het 
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weergegeven proces. De cliënt observeert de reactie en richt zijn of haar aandacht bewust op kalmte, 
ademhaling en loslaten. 
De toepassing creëert zo een feedbacklus: een rustigere situatie verandert het uiterlijk van de vlinder; 
het zichtbaar rustigere uiterlijk kan op zijn beurt de concentratie op ontspanning bevorderen. Hoe de 
cliënt hierop reageert, is individueel. Een specifiek resultaat kan niet worden gegarandeerd. 

3.6.2.2 Betekenis van de vlinder 
De vlinder werd gekozen als een gemakkelijk te begrijpen, onschadelijk en positief geassocieerd 
symbool. Zijn metamorfose kan ook gebruikt worden als beeld voor verandering. In een gesprek met 
een cliënt kan bijvoorbeeld de open vraag gesteld worden welke verandering of welke vorm van 
verlichting de cliënt in zijn of haar huidige situatie wenst. 
Het praktische doel van de animatie is om de vlinder voldoende te kalmeren zodat hij op de bloem 
kan landen en zijn vleugels kan ontspannen. Deze weergave is een feedbacksymbool en geen 
objectieve beoordeling van de klant. 

3.6.2.3 Rol van omgeving en geluid 
Natuurbeelden en omgevingsgeluiden creëren een rustige visuele en auditieve omgeving. Deze zijn 
bedoeld om de aandacht tijdelijk af te leiden van verontrustende gedachten en te richten op een 
duidelijk omschreven taak. De omgeving moet aangenaam zijn voor de cliënt; verontrustende, 
persoonlijk stressvolle of te intense beelden en geluiden moeten worden vermeden. 

3.6.3 Voorwaarden en voorbereiding 
3.6.3.1 Technische vereisten 

• BCS is geïnstalleerd en Bucher Stress Balance is geactiveerd. 
• De CA-sensor of een andere interface tussen geest en materie, bedoeld voor Stress Balance, 

is aangesloten en ingeschakeld in de scaninstellingen. 
• De benodigde beeld-, textuur- en geluidsbestanden zijn beschikbaar. 
• Voor het afspelen van geluid is een functionerend en correct afgesteld audioapparaat 

beschikbaar. 

3.6.3.2 Cliënten voorbereiden 
Voordat u Stress Balance opent, selecteert u de juiste cliënt. Dit is vooral belangrijk als er later een 
rapport gegenereerd moet worden. Leg kort uit dat de vlinder een biofeedback-representatie is en 
geen medische beoordeling van het huidige stressniveau weergeeft. 
Zorg indien mogelijk voor een comfortabele zithouding, een duidelijk zichtbaar scherm en een 
aangenaam volume. De cliënt moet de sensor volgens de instructies van het apparaat kunnen 
vasthouden zonder de hand onnodig te belasten. Stop de applicatie als deze als oncomfortabel, 
overweldigend of stressvol wordt ervaren. 

3.6.3.3 Geschikte toepassingssituaties 
• Als rustige overgang na aankomst en vóór een coachingsessie. 
• Om een cyclus van racende gedachten kort te onderbreken met een duidelijk omschreven 

observatietaak. 
• Voor zelfreflectie over hoe spanning, aandacht en innerlijke rust worden ervaren. 
• Als voorbereidende ontspanningsfase voorafgaand aan een volgende toepassing, indien de 

cliënt dit wenst. 
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• De automatische modus wordt als vrijwillige service aangeboden in de wachtruimte, mits de 
gegevensbescherming, instructies en hygiëne gewaarborgd zijn. 

3.6.4 Instellingen voor Stress Balance instellen 

 

Stress Balanceinstellingen 

3.6.4.1 Instellingengebied openen 
Open de BCS-instellingen en selecteer het gedeelte Stress Balance, vervolgens Algemeen. Dit 
gedeelte wordt alleen weergegeven als Stress Balance is ingeschakeld. Wijzigingen worden 
toegepast op volgende aanvragen; controleer daarom uw selectie vóór een afspraak met een cliënt. 

3.6.4.2 Omgeving selecteren 
Voor de omgeving kunt u kiezen tussen willekeurige en handmatige selectie. Bij willekeurige selectie 
bepaalt BCS bij het opstarten een beschikbaar achtergrondthema. Bij handmatige selectie geeft u 
zelf een specifiek thema op. Gebruik een vaste selectie als u de omgeving vooraf met de klant wilt 
afstemmen. 

3.6.4.3 Selecteer vlinder 
De vlinder kan automatisch worden geselecteerd op basis van de gekozen omgeving, of handmatig. 
Bij automatische selectie gebruikt BCS de vlinderafbeelding die al in de achtergrond is ingebed. 
Handmatige selectie is handig als een specifieke kleur- of textuurvariant gewenst is. 

3.6.4.4 Selecteer en luister naar omgevingsgeluid 
Het omgevingsgeluid kan worden aangepast aan de omgeving of handmatig worden ingesteld. Als u 
ervoor kiest om het handmatig in te stellen, kunt u het geluid beluisteren met de afspeelknop en het 
weer stoppen. Controleer het volume voordat u de applicatie start. Afhankelijk van de 
programmaversie en uw internetverbinding kunt u extra omgevingsgeluiden downloaden via de 
meegeleverde link. 



 
150 

 

3.6.4.5 Voeg je eigen achtergrondafbeelding toe 
Klik op 'Eigen afbeelding'. Voer een korte beschrijving van de afbeelding in en selecteer het gewenste 
JPG-bestand. Nadat u de afbeelding hebt bekeken, voegt u deze in met 'Afbeelding invoegen'. De 
afbeelding wordt toegevoegd aan de selectie afbeeldingen voor de Stress Balance en kan vervolgens 
handmatig worden gebruikt. 
Gebruik bij voorkeur een JPG-afbeelding in liggend formaat met een afmeting van ongeveer 3000 × 
2000 pixels. Kleinere afbeeldingen of afbeeldingen met een andere beeldverhouding kunnen 
zichtbare randen of een korrelig uiterlijk veroorzaken. Gebruik alleen afbeeldingen waarvoor u de 
benodigde gebruiksrechten hebt en vermijd onnodige persoonlijke informatie. 

3.6.5 Een handmatige Stress Balance-toepassing uitvoeren 
3.6.5.1 Stress Balance openen 
Open Bucher Stress Balance via de ronde knop "Extra functies". BCS controleert of het programma is 
geactiveerd en of er minstens één cliënt actief is. Controleer de huidige cliënt nogmaals. In het 
venster Stress Balance worden de geselecteerde omgeving, het vlinderpictogram, de stressindicator, 
de knop voor scaninstellingen, evenals Start, Start Auto-modus en Sluiten weergegeven. 

 

Start de handmatige Stress Balanceapplicatie 

3.6.5.2 Scaneigenschappen controleren 
Voordat u de scanner voor de eerste keer gebruikt, opent u de scaninstellingen via het 
tandwielpictogram. Controleer welke Mind-Matter-interface wordt gebruikt en of de CA-sensor of de 
beoogde handapplicators actief zijn. De automatische modus is alleen beschikbaar als een 
geschikte interface is gedetecteerd en geselecteerd. 

3.6.5.3 Start de applicatie en selecteer zelfevaluatie. 
• Klik op Start. 
• BCS vraagt hoe de cliënt zich op dat moment voelt. 
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• De klant selecteert een blij, neutraal of verdrietig smileygezichtje. Deze selectie bepaalt het 
startpunt voor de interne weergave van het programma. 

• Pak de CA-sensor op zoals aangegeven. 
• Wacht tot de verbinding tot stand is gebracht en het eigenlijke biofeedbackproces begint. 

3.6.5.4 De vlinder observeren 
Tijdens het proces verandert de vlinder van beweging, vleugelslag en afstand tot de bloem. De 
stressindicator geeft de interne voortgang van het programma weer. De cliënt kan rustig zitten, 
gelijkmatig ademhalen en observeren zonder een specifiek resultaat te hoeven forceren. 
BCS kan ook veranderende kleur- en pulsinformatie weergeven. Deze informatie maakt deel uit van 
de energetische programmaweergave. Het moet worden uitgelegd als begeleidende impulsen en niet 
als een diagnose of bevestigde uitspraak. 

 

Stress Balance tijdens toepassing 

3.6.5.5 De applicatie pauzeren en hervatten. 
Tijdens een lopende sequentie verandert de Start-knop in Pauze. Wanneer de sequentie gepauzeerd 
is, worden de animatie, de feedbackverwerking en de geluidsweergave gestopt. Met de Hervat-knop 
wordt de sequentie vanaf hetzelfde punt hervat. Gebruik de Pauze-functie bijvoorbeeld voor een 
korte onderbreking of wanneer de sensorpositie moet worden aangepast. 

3.6.5.6 Onderbreking van het contact 
Als het feedbacksignaal wordt onderbroken, vliegt de vlinder weer weg van de bloem of wacht het 
proces op een hernieuwde verbinding. Houd de sensor vast zoals bedoeld. Als de onderbreking zich 
herhaaldelijk voordoet, beëindig dan het proces en controleer de verbinding, de scaneigenschappen 
en de sensorpositie. 

3.6.5.7 De toepassing afronden 
Zodra de interne rendering van het programma het beoogde resultaat heeft bereikt, landt de vlinder 
op de bloem en spreidt rustig zijn vleugels uit. BCS beëindigt vervolgens het huidige proces, slaat een 
eindweergave op en kan daarna vragen of er een rapport moet worden gegenereerd. 
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In sommige iteraties kan de eindtoestand van het programma niet worden bereikt. BCS geeft dit aan 
en beëindigt het proces dienovereenkomstig. Dit is geen negatief oordeel over de cliënt en ook geen 
medisch relevante bevinding. Een volgende iteratie dient alleen te worden uitgevoerd als de cliënt 
daarom verzoekt. 

3.6.5.8 De applicatie annuleren of sluiten 
Het sluiten van het venster beëindigt de huidige toepassing. Animaties, geluid, sensorverwerking en 
actieve timers worden gestopt. Controleer vóór het sluiten of een gewenst rapport al is gegenereerd. 

3.6.6 Classificatie van stressindicatoren en feedback 
3.6.6.1 Stressindicator 
De stressindicator is een weergave van een relatieve trend binnen de huidige applicatie. Deze 
ondersteunt visuele oriëntatie, maar is niet vergelijkbaar met een medische stressscore, een 
psychologische schaal of een laboratoriumwaarde. Vergelijkingen tussen verschillende personen of 
afspraken met grote tussenpozen zijn daarom niet geschikt als objectieve beoordeling. 

3.6.6.2 Zelfevaluatie en voortgang 
De smiley-selectie beschrijft de subjectieve beginsituatie. De daaropvolgende weergave koppelt 
deze informatie aan het voortdurende feedbacksignaal en de interne programmaprocessen. Het 
gesprek kan dus zowel de initiële zelfevaluatie als de persoonlijke ervaring tijdens de toepassing 
omvatten. 

3.6.6.3 Gespreksaanwijzingen 
• Wat heeft je geholpen om rustiger te worden? 
• Op welk moment merkte u een verandering op? 
• Was een afbeelding, een geluid of de opdracht met de vlinder bijzonder nuttig of juist 

storend? 
• Welke kleine actie zou jou kunnen helpen in een vergelijkbare alledaagse situatie? 

Formuleer uw punten open en eerlijk en geef de klant de mogelijkheid dat hij of zij geen verandering 
heeft waargenomen. Gebruik de schermweergave niet om de eigen waarneming van de klant tegen te 
spreken. 
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3.6.7 De automatische modus gebruiken 

 

Automatische Stress Balancemodus 

3.6.7.1 Doel en voorwaarden 
De automatische modus begeleidt de cliënt stap voor stap door de zelfbeoordeling en de 
daaropvolgende toepassing. Deze modus is met name geschikt als vrijwillige, grotendeels 
zelfbedieningsoptie in wachtruimtes. Vereisten zijn onder andere een geactiveerde Stress Balance, 
een correct geconfigureerde CA-sensor of geschikte handapplicators en een korte instructie. 
Als de automatische modus is ingeschakeld op een onbeheerde computer in de wachtruimte, kan in 
BCS alleen een neutrale placeholder-client zonder persoonlijke gegevens worden geselecteerd. 
Echte klantgegevens mogen op dit werkstation niet worden weergegeven of gebruikt. Bovendien kan 
er geen persoonlijk rapport worden gegenereerd voor anonieme aanvragen. 

3.6.7.2 Automatisch starten 
• Open Stress Balance en controleer de scaninstellingen. 
• Klik op 'Automatische modus starten'. 
• Volg de aanwijzingen om de sensor vast te houden en vervolgens los te laten. Hierdoor kan 

BCS herkennen dat de cliënt de bediening heeft begrepen. 
• BCS toont achtereenvolgens een verdrietig, neutraal en blij smileygezichtje. De cliënt houdt 

de sensor in de hand tijdens de weergave die overeenkomt met zijn of haar huidige 
zelfevaluatie. 

• Als er binnen het weergegeven tijdsvenster geen keuze wordt gemaakt, begint de 
introductiesequentie opnieuw. 

3.6.7.3 Automatisch proces 
Na het selecteren van een smiley, toont BCS de voorbereide omgeving en start de 
biofeedbackpresentatie. De cliënt houdt de sensor vast tijdens de toepassing. Als het contact wordt 
onderbroken, verschijnt een tijdelijke melding om de sensor weer op te pakken. Als de verbinding niet 
opnieuw tot stand wordt gebracht, schakelt de automatische modus terug naar de stand-bymodus. 
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3.6.7.4 Afronding en volgende ronde 
Zodra de meting is voltooid, informeert BCS de klant via een geluidssignaal en een bericht op het 
scherm. De sensor moet vervolgens worden losgelaten. Afhankelijk van het resultaat en de 
programma-instellingen kan een rapport worden weergegeven. Daarna keert de automatische 
modus terug naar de stand-bymodus en wacht op de volgende toepassing. 

3.6.7.5 Automatische modus verlaten 
Klik op "Automatische modus verlaten" voordat u uw werkplek verlaat, de sensor reinigt, van client 
wisselt of BCS afsluit. Controleer vervolgens of er geen persoonlijke gegevens of rapporten meer 
worden weergegeven. 

3.6.7.6 Hygiëne en toezicht in de wachtruimte 
Stel voor gedeelde sensoren een geschikte reinigingsprocedure op volgens de specificaties van elk 
apparaat. Zorg ervoor dat er altijd hulp beschikbaar is en dat het gebruik vrijwillig blijft. De 
automatische modus is geen vervanging voor toezicht als een cliënt niet volledig begrijpt hoe het 
apparaat werkt of zich ongemakkelijk voelt tijdens het gebruik. 

3.6.8 Een rapport maken en uitvoeren 

 

Maak een Stress Balancerapport 

3.6.8.1 Voorstel om na afloop een rapport te maken 
Na afronding van het proces kan BCS vragen of er een rapport gegenereerd moet worden. Bevestig dit 
alleen als de juiste klant is geselecteerd en documentatie gewenst is. Als een rapport niet nodig is, 
kunt u het verzoek afwijzen. 

3.6.8.2 Rapportinhoud 
Het Stress Balancerapport kan klantgegevens en -afbeeldingen bevatten, een opgeslagen 
eindweergave van de vlinder, en kleur- en impulsinformatie die tijdens het proces is gebruikt. 
Herhaalde, direct opeenvolgende impulsen worden gegroepeerd voor de uitvoer. 
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De stressindicator, de uiteindelijke afbeelding en de impulsinformatie in het rapport zijn geen 
medische bevindingen. Bespreek de inhoud als documentatie van de aanvraag en als een mogelijk 
hulpmiddel voor reflectie. Neem geen diagnoses of beloftes van genezing op. 

3.6.8.3 Afdrukken en PDF 
Het rapport maakt gebruik van standaard BCS-rapportagefuncties. Afhankelijk van uw afdruk- en 
PDF-instellingen kan het rapport worden afgedrukt of als PDF worden opgeslagen. Controleer vóór 
het afdrukken de naam, de klantafbeelding en de bestandslocatie. Rapporten bevatten persoonlijke 
informatie en moeten dienovereenkomstig worden beschermd. 

3.6.9 Stress Balance in andere BCS-processen 
3.6.9.1 Visuele begeleiding van een uitzending 
In compatibele BCS-producten kan Stress Balance als computergebaseerde weergaveoptie worden 
geselecteerd in de hardware- of transmissie-instellingen. In dit geval wordt het vlinderpictogram 
weergegeven bij een vooraf gedefinieerde transmissiesequentie. De duur, kleurinformatie en afloop 
zijn afhankelijk van het aanroepende product. 
Dit gebruik verschilt van de zelfstandige stressbalanceringstoepassing. Controleer daarom de 
geselecteerde client, de uitzending, de duur en de actieve hardware in de initiële module. Niet elk 
product, elke licentie of elke hardwarecombinatie biedt deze optie. 

3.6.10 Verantwoord gebruik 
3.6.10.1 Het formuleren van realistische verwachtingen 
Stress is een normale menselijke reactie op moeilijke situaties. Mensen ervaren stress en 
ontspanning verschillend. Beschrijf Stress Balance daarom als een hulpmiddel voor biofeedback, 
zelfbewustzijn en ontspanningsondersteuning – niet als een behandeling voor een ziekte en niet als 
een garantie voor stressvermindering. 

3.6.10.2 Medische en psychologische klachten 
Stress Balance is geen vervanging voor een medische, psychotherapeutische of psychologische 
evaluatie. In geval van ernstige, aanhoudende of verergerende symptomen, aanzienlijke beperkingen 
in het dagelijks leven of een acute crisis, is professionele hulp noodzakelijk. Noodzakelijke 
behandelingen mogen niet worden onderbroken of uitgesteld vanwege het gebruik van dit product. 

3.6.10.3 Vrijwilligheid en persoonlijke grenzen 
De cliënt beslist of hij/zij wil deelnemen, een geluid wil horen, een specifieke afbeelding wil 
gebruiken of het proces wil beëindigen. Als de cliënt gevoelig is voor bewegende beelden, geluiden of 
langdurig schermgebruik, pas dan de omgeving aan of beëindig de applicatie. 

3.6.10.4 Gegevensbescherming 
Selecteer de cliënt alleen op naam als gepersonaliseerde documentatie vereist en toegestaan is. 
Bescherm schermen, afdrukken en pdf's tegen ongeautoriseerde toegang. Activeer het cliëntfilter om 
alle andere geregistreerde cliënten in het programma te verbergen. Uw eigen 
achtergrondafbeeldingen mogen geen persoonlijke informatie van anderen bevatten. 
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3.6.11 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 

Stress Balance wordt niet weergegeven of kan niet worden geopend. 
Controleer de productactivering. Zonder een Stress Balance-licentie is het menu-item niet zichtbaar 
of bruikbaar. Zorg er ook voor dat er ten minste één client in BCS is geïnstalleerd. 

De automatische modus is onbruikbaar. 
Open de scaninstellingen en controleer of een geschikte CA-sensor of de juiste handapplicators zijn 
gedetecteerd en geactiveerd. De automatische modus blijft uitgeschakeld zonder een geschikte 
mind-matter interface. 

De vlinder vliegt weg van de bloem, of het proces is in afwachting. 
Het feedbacksignaal is onderbroken. Controleer of de sensor nog steeds correct wordt 
vastgehouden, of de kabel en de verbinding stabiel zijn en of de juiste interface actief is in de 
scaninstellingen. 

Er is geen omgevingsgeluid. 
Controleer het volume en het uitvoerapparaat, het geselecteerde geluidsbestand en eventuele 
handmatige of omgevingsafhankelijke instellingen. Luister als test naar het bestand in de Stress 
Balanceinstellingen. 

Je eigen achtergrondafbeelding heeft randen of is wazig. 
Gebruik een voldoende groot JPG-bestand in liggend formaat, idealiter ongeveer 3000 × 2000 pixels. 
Aanzienlijk afwijkende formaten of kleine bestanden kunnen niet schermvullend en scherp worden 
weergegeven. 

Het proces kan niet worden gestart. 
Controleer de scaninstellingen, de gedetecteerde hardware en de huidige client. Sluit indien nodig 
het Stress Balance-venster, maak opnieuw verbinding en open de module opnieuw. 

Na afloop wordt er geen rapport gepubliceerd. 
Een rapport wordt alleen aangeboden als onderdeel van het volledige afsluitingsproces. Controleer 
ook de geselecteerde klant en de algemene BCS-afdruk-/PDF-instellingen. 

Aanvullende omringende media kunnen niet worden geladen. 
Controleer je internetverbinding en of de downloadoptie nog steeds beschikbaar is in de instellingen 
van je Stress Balance-programma. Afbeeldingen en geluiden die al lokaal zijn opgeslagen, kunnen 
sowieso worden gebruikt. 

3.6.12 Veelgestelde vragen over Bucher Stress Balance 

Is de stressindicator een objectieve stresswaarde? 
Nee. Het is een relatieve, interne voortgangsindicator voor de huidige aanvraag en geen medische of 
psychologische beoordeling. 

Moet de cliënt aanwezig zijn? 
De primaire toepassing is bedoeld voor een cliënt die fysiek aanwezig is, aangezien de CA-sensor, 
ofwel de geest-materie-interface, tijdens het biofeedbackproces wordt vastgehouden. Hoewel een 



 
157 

 

volledig op afstand toegepaste toepassing mogelijk is, is deze minder effectief vanwege het 
ontbreken van een feedbacklus. Het zou echter denkbaar zijn om Zoom of andere software te 
gebruiken om het Stress Balancescherm naar de cliënt te streamen. 

Welke smiley moet de klant kiezen? 
De cliënt kiest spontaan de weergave die het beste aansluit bij zijn of haar huidige perceptie. Er is 
geen juiste of foute keuze. 

Wat betekent het als de vlinder de bloem niet bereikt? 
Dit betekent simpelweg dat het beoogde eindresultaat van het programma in deze uitvoeringsronde 
niet is bereikt. Hieruit mag geen diagnose, beoordeling van de medewerking of negatieve uitspraak 
over de cliënt worden afgeleid. 

Kan Stress Balance in de wachtruimte functioneren zonder personeel? 
De automatische modus is ontworpen voor grotendeels autonome werking. Desondanks moeten 
instructies, vrijwillig gebruik, beschikbare ondersteuning, gegevensbescherming en sensorhygiëne 
wel worden geregeld. 

Mag ik mijn eigen vakantie- of natuurfoto gebruiken? 
Ja. De afbeelding moet in JPG-formaat zijn en een voldoende groot liggend formaat hebben. 
Controleer de beeldrechten en vermijd afbeeldingen die aanstootgevend kunnen zijn voor de klant. 

Vervangt Stress Balance een behandeling of counseling? 
Nee. Stress Balance is een aanvullend hulpmiddel voor biofeedback en zelfreflectie. Het vervangt 
niet de noodzakelijke medische, psychotherapeutische, psychologische of andere professionele 
ondersteuning. 
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4 productoverschrijdende uitbreidingsmodules 

4.1 AI-evaluatie: Werken met kunstmatige intelligentie in BCS 

4.1.1 Overzicht 
In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u kunstmatige intelligentie, of AI, kunt gebruiken om 
scanresultaten in de Bucher Coaching Systems te evalueren. 
De AI-functie helpt u scanresultaten beter te begrijpen, verbanden te herkennen en teksten te 
genereren voor verder professioneel werk. De AI kan bijvoorbeeld individuele scanresultaten 
toelichten, therapeutische suggesties formuleren, begrijpelijke aanbevelingen voor de cliënt 
opstellen of gepersonaliseerde affirmaties voorstellen. 
AI vervangt uw professionele oordeel niet. Het is een ondersteunend hulpmiddel. Elk AI-antwoord 
moet door de gebruiker worden beoordeeld, indien nodig aangepast en professioneel worden 
verantwoord. 
Belangrijk: De AI is niet direct geïntegreerd in BCS. De AI heeft geen directe toegang tot uw BCS-
gegevens. De overdracht vindt bewust plaats via het klembord. Dit zorgt ervoor dat u controle 
behoudt over welke informatie aan de AI wordt doorgegeven. 

4.1.2 Doel van de AI-beoordeling 
De AI-evaluatie dient om scanresultaten in een begrijpelijke context te plaatsen. 
Zij kan helpen. 

• Het individueel toelichten van scanresultaten, 
• om mogelijke verbanden tussen scanresultaten en klantproblemen zichtbaar te maken. 
• Om therapeutische of coachingsmethoden te formuleren, 
• Een aanbeveling voor de klant opstellen die voor een leek gemakkelijk te begrijpen is. 
• Om affirmaties en trainingsschema's voor te stellen, 
• Om fractale afbeeldingen symbolisch te interpreteren, mits de fractale module is 

gelicentieerd, 
• om uw eigen specifieke vragen te beantwoorden met behulp van individuele aanwijzingen. 

AI-evaluatie kan met name nuttig zijn wanneer er veel scanresultaten zijn of wanneer de verbanden 
op het eerste gezicht moeilijk te beoordelen zijn. 

4.1.3 Gegevensbescherming en basisprincipe 
BCS stuurt niet automatisch volledige klantgegevens door naar een AI. De AI ontvangt alleen de 
informatie die nodig is voor de betreffende beoordeling. 
De overdracht vindt in twee richtingen plaats: 

1. BCS genereert een vooraf geconfigureerde prompt.  
Resultaat: De prompt bevat de vereiste scangegevens en geselecteerde informatie uit de 
clientgegevens. 

2. De prompt wordt via het klembord naar een extern AI-systeem gestuurd.  
Resultaat: De AI kan de prompt evalueren en een antwoord genereren. 

3. Het antwoord van de AI wordt via het klembord teruggekopieerd naar BCS.  
Resultaat: Het antwoord is beschikbaar in BCS voor verdere verwerking, documentatie en 
uitvoer. 
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Belangrijk: Gebruik geen cliëntnamen of andere direct identificerende gegevens, tenzij dit 
noodzakelijk is voor de AI-beoordeling. Werk waar mogelijk met cliëntnummers, leeftijd, geslacht, 
diersoort, focus, diagnoses, symptomen en scanresultaten. 
Let op: AI-systemen kunnen fouten maken. Controleer elk antwoord zorgvuldig voordat u het opslaat, 
afdrukt, exporteert als PDF of deelt met een klant. 

4.1.4 Voorwaarden 
Om met de AI-beoordeling te werken, hebt u het volgende nodig: 

• BCS in een versie die AI-evaluatie ondersteunt (vanaf versie 6.23.4), 
• een voltooide scan met opgeslagen resultaten, 
• Indien nodig worden de velden 'Diagnose' en 'Symptomen' in het cliëntdossier ingevuld. 
• Toegang tot een geschikt AI-systeem. 
• een functionerend klembord in Windows, 
• Voldoende technische expertise om de AI-reactie te verifiëren. 

Let op: de kwaliteit van het AI-antwoord is sterk afhankelijk van de kwaliteit van de invoergegevens. 
Hoe nauwkeuriger u de situatie van de cliënt documenteert in 'Diagnoses' en 'Symptomen', hoe 
preciezer de AI de scanresultaten kan classificeren. 

4.1.5 Diagnoses en symptomen op een zinvolle manier vastleggen 
De AI kan scanresultaten beter beoordelen wanneer de context van de cliënt bekend is. Deze context 
wordt voornamelijk aangeleverd via de velden "Diagnoses" en "Symptomen". 
Gebruik het veld "Diagnoses" voor medisch bevestigde bevindingen. 
Gebruik het veld 'Symptomen' voor alle andere relevante problemen met betrekking tot de cliënt. 
Dit omvat niet alleen lichamelijke kwalen, maar ook stressvolle dagelijkse problemen, bijvoorbeeld: 

• werkgerelateerde stress, 
• sociale conflicten, 
• familieproblemen 
• Partnerschap, 
• financiële zorgen 
• Onderwijskwesties, 
• Woonsituatie, 
• Motivatie, 
• Voeding en beweging 
• Zelfbeeld, 
• Zelfvertrouwen, 
• beperkende overtuigingen 
• emotionele stress. 

Praktische tip: Voer niet zomaar losse termen in het veld 'Symptomen' in. Korte opsommingstekens 
of een paar verklarende zinnen helpen de AI om de scanresultaten beter in de context te plaatsen. 

4.1.6 De AI-beoordeling opnieuw maken na aanvullende gegevens 
Als er na de scan diagnoses of symptomen worden toegevoegd, hoeft de scan meestal niet te 
worden herhaald. Als u deze informatie aan het cliëntdossier toevoegt en al een AI-beoordeling hebt 
aangemaakt, verwijdert u de bestaande AI-beoordeling en genereert u een nieuwe, zodat uw 
toevoegingen ook worden meegenomen. De bestaande initiële scan blijft ongewijzigd. 
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4.1.7 Standaard prompts in BCS 
Een prompt is een voorbereide taak voor de AI. Deze bevat de vraag aan de AI, de relevante 
klantgegevens en de scanresultaten. 
BCS biedt verschillende standaardvragen aan. Deze verschillen in hun focus. 

Opdracht 1: Evaluatie van de individuele scanresultaten 
Deze prompt licht de belangrijkste scanresultaten afzonderlijk toe. Dit is met name handig als u wilt 
weten wat de individuele resultaten betekenen. 

Opdracht 2: Therapeutische beoordeling 
Deze prompt is bedoeld voor professionele gebruikers. Hij kan suggesties geven voor 
probleemdefinities, mogelijke oplossingen, therapeutisch advies en ondersteunende methoden. 
Belangrijk: Deze beoordeling is bedoeld voor de gebruiker. Deze mag niet zonder controle aan de 
klant worden doorgegeven. 

Opdracht 3: Aanbeveling voor de klant 
Deze aanwijzing resulteert in een begrijpelijke, niet-medische aanbeveling voor de cliënt. De 
formulering moet positief, ondersteunend en praktisch zijn voor het dagelijks leven. 
Deze prompt is met name geschikt voor rapporten die de klant mag inzien. 

Opdracht 4: Affirmaties en een plan voor 4 weken 
Deze oefening genereert gepersonaliseerde affirmaties en een plan voor vier weken. Het is geschikt 
voor cliënten die met korte dagelijkse oefeningen willen werken. 

Opdracht 5: Interpretatie van een fractal 
Deze prompt is alleen beschikbaar als de Fractal-module is gelicentieerd. Hij wordt gebruikt om de 
kleuren, vormen en patronen van een fractale afbeelding symbolisch te interpreteren. 
Let op: zonder de fractalmodule zijn alleen de standaard prompts zonder fractalinterpretatie 
beschikbaar. 

Een snelle vuistregel om aan klanten door te geven 
AI-rapporten/aanwijzingen 1 en 2 zijn bedoeld voor professioneel gebruik door gebruikers en 
therapeuten en mogen niet zonder controle aan cliënten worden doorgegeven. Rapporten 3, 4 en, 
indien beschikbaar, 5 zijn ontworpen voor duidelijke communicatie met cliënten. Desondanks 
verzoeken wij u elke tekst te controleren en te bewerken voordat u deze deelt. 

4.1.8 Welke prompts voor welk doel geschikt zijn 
Niet elke prompt is geschikt voor elk doel. 

De volgende items zijn bijzonder geschikt voor de gebruiker (therapeut/coach): 

• “Evaluatie van individuele scanresultaten” 
• "Therapeutische beoordeling". 

Deze vragen kunnen technische termen, therapeutisch advies en meer diepgaande interpretaties 
bevatten. 

Bijzonder geschikt voor klanten zijn: 

• “Aanbeveling voor de klant”, 
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• “Affirmaties en een plan voor 4 weken”, 
• "Interpretatie van fractals", mits dit gepast en met de juiste licentie is. 

Deze aanwijzingen zijn over het algemeen begrijpelijker, positiever en meer gericht op zelfhulp en 
begeleiding. 
Let op: stuur een AI-antwoord niet door naar een klant zonder het te controleren. Verwijder 
uitspraken die misleidend, te direct, te stressvol of technisch niet correct zijn. 

4.1.9 AI-beoordelingsproces 
In dit gedeelte wordt het gebruikelijke proces beschreven voor het maken van een AI-beoordeling op 
basis van een scanresultaat. 

Noteer de medische geschiedenis van de patiënt (diagnoses / symptomen / 
problemen van de cliënt). 
Resultaat: Diagnoses, symptomen en relevante cliëntproblemen worden gedocumenteerd. 

Voer de gevraagde scan uit. 
Resultaat: De scanresultaten worden opgeslagen en zijn beschikbaar in het gedeelte 
"Verzenden/Rapporten". 

Open het gedeelte "Verzenden/Rapporten". 
Resultaat: De beschikbare pakketten en scanresultaten worden weergegeven. 

Voor de gewenste scan opent u de functie "AI". 
Resultaat: De AI-functies voor deze scan worden weergegeven. 

 

In het gedeelte 'Prompt ophalen' selecteert u een van de prompts door erop te 
klikken. 
Resultaat: BCS maakt de prompt aan en kopieert deze naar het klembord. 

Open het gewenste AI-systeem (bijv. ChatGPT.com). 
Resultaat: Het invoerveld van de AI is zichtbaar. 
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Plak de prompt met "Ctrl+V". 
Resultaat: De door BCS opgestelde zoekopdracht verschijnt in het invoerveld van de AI. 

Stuur het verzoek naar de AI. 
Resultaat: De AI genereert een antwoord. 

Kopieer het antwoord van de AI naar je klembord. Gebruik hiervoor het 
kopieerpictogram onder het antwoord van de AI. 
Resultaat: Het antwoord kan opnieuw in BCS worden ingevoerd. 

Schakel terug naar BCS. 
Resultaat: De overeenkomende scan is nog steeds beschikbaar. 

Open “AI” opnieuw en selecteer “AI-beoordeling bewerken” en vervolgens de 
juiste invoer. 
Voorbeeld: Als u de prompt 'Aanbeveling voor de klant' hebt gebruikt, selecteer dan ook de optie 
'Aanbeveling voor de klant' bij het invoegen. 
Resultaat: Het AI-antwoord is aan het juiste gebied toegewezen. 

Plak het antwoord door te klikken op "Plakken vanuit AI-klembord". 

 

Resultaat: Het AI-antwoord is beschikbaar voor verwerking in het BCS. 

Controleer en bewerk de tekst. 
Resultaat: De tekst is professioneel nagelezen en kan worden opgeslagen. 
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Sluit het bewerkingsvenster. 
Resultaat: De wijzigingen zijn opgeslagen. 

Open indien nodig de afdrukvoorbeeldweergave. 
Resultaat: De geregistreerde AI-beoordelingen verschijnen als selecteerbare opties in de preview. 

Print het rapport uit of sla het op als PDF. 
Resultaat: Het rapport kan worden gedocumenteerd of aan de klant worden doorgegeven. 

4.1.10 Controleren en bewerken van AI-reacties 
Antwoorden van AI mogen niet zonder verificatie worden geaccepteerd. Zelfs goede AI-antwoorden 
kunnen ongepaste formuleringen, technische onnauwkeurigheden of te algemene beweringen 
bevatten. 
Besteed bijzondere aandacht aan: 

• Zijn de verklaringen begrijpelijk? 
• Komen de verklaringen overeen met de beschrijving van de klant? 
• Worden er geen beloftes van genezing gedaan? 
• Worden er geen medische diagnoses gesteld? 
• Zijn de aanbevelingen realistisch en verantwoord? 
• Is de toon geschikt voor de klant? 
• Bevat de tekst gevoelige uitspraken die verwijderd moeten worden? 

Een AI kan overtuigende argumenten formuleren, zelfs als een bewering onjuist is. De professionele 
verantwoordelijkheid blijft echter altijd bij de gebruiker. 

4.1.11 Aangepaste prompts gebruiken 
Naast de standaard prompts kunt u in BCS ook uw eigen aangepaste prompts maken. Deze functie is 
handig als u specifieke analyses of uw eigen workflows wilt ondersteunen met AI. 
Voorbeelden van individuele opdrachten: 

• Selectie van geschikte producten uit ons eigen assortiment. 
• specifieke coachingsvragen 
• Individuele evaluatielogica voor een specifieke praktijk, 
• Rapporten in een specifieke stijl, 
• Samenvattingen voor interne documentatie, 
• Specifieke aanbevelingen voor bepaalde doelgroepen. 

Belangrijk: Aangepaste prompts moeten zorgvuldig worden opgesteld en getest. Een slecht 
geformuleerde prompt leidt vaak tot onnauwkeurige of onbruikbare antwoorden. 
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4.1.12 Activeer en benoem individuele prompt 
Klik op de ronde knop 'Extra functies' bovenaan (tiptekst: 'Extra functies en help'). 

 

Ronde knop "Extra functies" 
Resultaat: Het menu "Extra functies" wordt weergegeven. 

Open 'Instellingen'. 

 

De instellingen openen 
Resultaat: Het instellingenvenster wordt geopend. 
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Open het gedeelte "AI-beoordeling". 

 

AI-beoordelingsinstellingen 
Resultaat: De instellingen voor de AI-prompt worden weergegeven. 

Klik op 'Aangepaste prompts' in het onderste gedeelte. 

 

Resultaat: Het venster "Aangepaste prompts" wordt geopend. 
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Activeer een aangepaste prompt door het vakje aan te vinken. 

 

Maak 5 extra aangepaste prompts aan. 
Resultaat: De individuele prompt is klaar om te bewerken. 

 

Geef de prompt een naam door te dubbelklikken op "Aangepast". 
Resultaat: U kunt een aangepaste naam voor deze prompt invoeren. De prompt kan later dan met 
deze naam worden geselecteerd. Het is ook een goed idee om een beschrijving aan de prompt toe te 
voegen. Dit helpt u om de prompt gemakkelijker terug te vinden. 

Bevestig met "OK". 
Resultaat: Er verschijnt een apart tabblad voor de betreffende prompt. 

Voer de prompt in of bewerk deze in het nieuwe tabblad (klik op het tabblad 
ONDER en voer de prompt in). 
Resultaat: De individuele prompt is aangemaakt. 
Belangrijk: Sla het volledige instellingenvenster daarna op. Alleen dan wordt de ingevoerde 
prompttekst permanent opgeslagen in de lokale BCS-database. Als u de instellingen annuleert, gaan 
alle wijzigingen die sinds het openen van het venster in de promptteksten zijn aangebracht, verloren. 
 
De vijf standaard prompts zijn alleen-lezen. Alleen de vijf afzonderlijke promptvakken kunnen worden 
bewerkt. 
Praktische tip: Kopieer een bestaande standaardprompt (selecteer/kopieer/plak in een nieuw 
promptvenster) en pas deze aan. Zo blijven belangrijke structuren en plaatsaanduidingen behouden. 
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Het is ook een goed idee om de AI te vragen of de prompt acceptabel is of dat er suggesties voor 
verbetering zijn. 

4.1.13 Plaatsaanduidingen in individuele prompts 
Aangepaste prompts kunnen plaatsaanduidingen bevatten. Deze plaatsaanduidingen worden later 
automatisch vervangen door gegevens uit BCS. 
Voorbeelden van plaatsaanduidingen zijn: 

• Klantnummer, 
• Leeftijd, 
• Geslacht, 
• Soort, 
• Focus, 
• Lengte, 
• Gewicht, 
• diagnoses, 
• Symptomen, 
• Uitvoertaal, 
• Scanresultaten. 

De exacte lijst met beschikbare placeholders is te vinden in het AI-instellingenvenster via het 
informatiepictogram (rechtsboven, het blauwe ronde pictogram). 

 

Belangrijk: Wijzig alleen plaatsaanduidingen als u de betekenis ervan kent. Onjuist ingevoerde of 
verwijderde plaatsaanduidingen kunnen voorkomen dat belangrijke gegevens in de prompt worden 
ingevoegd. De plaatsaanduidingen worden gevuld met de gegevens van de klant en de 
scanresultaten wanneer de prompt wordt gegenereerd (maar geen persoonlijke gegevens). 

4.1.14 Individuele prompts gebruiken in het gedeelte 
'Verzenden/Rapporten' 
Na de configuratie zijn individuele prompts beschikbaar in het gedeelte 'Verzenden/Rapporten'. 
Als u op "AI" klikt voor de gewenste scan, verschijnen de individuele aanwijzingen in de AI-functies. 
Deze kunt u vervolgens op dezelfde manier gebruiken als de standaard aanwijzingen. 
Dat betekent: 
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Selecteer prompt. 
Resultaat: De individuele prompt wordt gevuld met de huidige scangegevens. 

 

Individuele prompt "Zielsbeelden" in het venster "Pakketlijst" 

Geef de prompt door aan de AI. 
Resultaat: De AI genereert een antwoord op basis van uw individuele taak. 

Kopieer het antwoord terug naar BCS. 
Resultaat: Het antwoord kan worden opgeslagen, bewerkt en later weergegeven. 
Opmerking: aangepaste prompts zijn vooral geschikt voor terugkerende specialistische taken. Als u 
een vraag slechts één keer nodig hebt, kan het eenvoudiger zijn een standaardprompt te gebruiken 
en het AI-antwoord daarna handmatig aan te vullen. 

4.1.15 Het opslaan en laden van individuele promptsets op de 
Bucher-server 
Vanaf versie 6.24.1 kunnen individuele prompts als promptset worden opgeslagen op de server van 
Bucher GmbH. 
Een promptset is een verzameling van individuele prompts die momenteel geconfigureerd zijn. 
Hiermee kunnen gebruikers hun eigen promptconfiguraties opslaan, later laden of, indien gewenst, 
beschikbaar stellen aan andere BCS-gebruikers. 
Promptsets zijn productspecifiek. Alleen de configuratie van het momenteel geselecteerde BCS-
product in de AI-instellingen wordt opgeslagen, bijvoorbeeld de Bucher Aura Coach. Een promptset 
is niet automatisch van toepassing op alle BCS-producten. 
Een promptset bevat alle vijf afzonderlijke promptvakken voor dit product: hun activeringsstatus, 
namen, beschrijvingen en volledige promptteksten. Zelfs promptvakken die momenteel zijn 
gedeactiveerd, zijn in de set opgenomen. 
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Er is geen lokale bestandsexport of bestandsimport voor herbruikbare promptsets. Deze sets worden 
via de Bucher-server opgeslagen en geladen. Daarvoor is een actieve internetverbinding nodig. 
Verduidelijking: De momenteel geconfigureerde individuele prompts worden lokaal opgeslagen in 
de BCS-database. Er is geen lokale export- of importfunctie voor herbruikbare promptsets. 
Aanvullende back-ups en uitwisseling van benoemde promptsets worden uitsluitend via de Bucher-
server uitgevoerd. 
Deze functie is vooral handig als u uw eigen prompts voor specifieke werkgebieden hebt ontwikkeld, 
bijvoorbeeld: 

• speciale coachingsevaluaties, 
• specifieke doelgroepen, 
• eigen rapportagestijlen, 
• Productaanbevelingen, 
• interne documentatie, 
• terugkerende oefenprocedures. 

Belangrijk: Sla geen persoonlijk identificeerbare cliëntgegevens op in prompts, promptnamen of 
beschrijvingen. Een promptset mag alleen algemene instructies voor het werk bevatten, maar geen 
namen, diagnoses, vertrouwelijke casusinformatie of andere gevoelige gegevens. 

4.1.16 De promptset opslaan op de Bucher-server 
Met de functie "Promptset opslaan" kunt u uw individuele prompts als een promptset opslaan op de 
Bucher-server. 
Vereisten 

• BCS is geïnstalleerd in ten minste versie 6.24.1. 
• De individuele prompts zijn ingesteld. 
• Er is een internetverbinding beschikbaar. 
• Je bevindt je momenteel in de instellingen voor "AI-beoordeling". 

Stapsgewijze instructies 

Open in BCS de "Instellingen". 
Resultaat: Het instellingenvenster wordt geopend. 

Ga naar het gedeelte "AI-beoordeling". 
Resultaat: De instellingen voor de AI-beoordeling worden weergegeven. 

Controleer je individuele aanwijzingen. 
Resultaat: Je kunt zien welke prompts als promptset moeten worden opgeslagen. 

Klik op "Promptset opslaan". 

 

Resultaat: Er wordt een klein venster geopend met een beschrijving van de promptset. 
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Let op: Controleer vóór het opslaan of het juiste BCS-product is geselecteerd in de AI-instellingen. 
Alleen de vijf afzonderlijke promptsleuven van dat product worden in deze promptset opgeslagen. 

 

Informatie over de huidige individuele promptset (alle vijf individuele promptvakken) 

Voer de naam van de maker in het veld "Naam van de maker" in. 
De naam van de maker is een verplicht veld en mag maximaal 30 tekens bevatten. De naam van de 
promptset is ook verplicht en mag maximaal 30 tekens lang zijn. De beschrijving van de promptset is 
optioneel. 
Resultaat: De promptset kan later aan de maker worden toegewezen. 

Voer een unieke naam in bij het veld "Prompt Set Name". 
Bijvoorbeeld: "Cliëntverslag over zelfregulatie" of "Oefentips voor het Frans". 
Resultaat: Je kunt de promptset later gemakkelijker herkennen. 

Voer een korte beschrijving in bij het veld "Beschrijving van de promptset". 
Resultaat: U of andere gebruikers zullen later begrijpen waarvoor deze promptset bedoeld is. 

Onder 'Zichtbaarheid' kunt u aangeven of de promptset alleen voor u zichtbaar 
moet zijn of ook beschikbaar moet zijn voor andere Bucher-klanten. 
Resultaat: De zichtbaarheid van de promptset is ingesteld. 

Sla de promptset op. 
Resultaat: De promptset is opgeslagen op de server van Bucher GmbH. 
Let op: als u andere gebruikers geen zichtbaarheid verleent, is de promptset alleen voor u zichtbaar. 
Deze wordt wel op de Bucher-server opgeslagen, maar is niet zichtbaar voor andere BCS-gebruikers. 
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4.1.17 De promptset beschikbaar maken voor andere gebruikers 
Bij het opslaan van een promptset kunt u de optie 'Zichtbaarheid: Maak deze promptset ook 
beschikbaar voor andere Bucher-klanten' activeren. 
Wanneer deze optie is ingeschakeld, kunnen andere BCS-gebruikers deze promptset zien wanneer ze 
op "Promptset laden" klikken en deze in hun eigen BCS integreren. 
Het doel van deze functie is om de uitwisseling van beproefde prompts tussen gebruikers te 
vergemakkelijken. Hierdoor kunnen gebruikers van elkaar leren en reeds geteste promptstructuren 
overnemen. 
Belangrijk: Controleer voordat u een promptset vrijgeeft zorgvuldig of deze geen vertrouwelijke, 
persoonlijke of interne informatie bevat. Vrijgegeven promptsets moeten algemeen geformuleerd zijn 
en functioneren zonder verwijzing naar specifieke cliënten. 
Praktische tip: Gebruik duidelijke namen en begrijpelijke beschrijvingen voor gedeelde promptsets. 
Andere gebruikers moeten aan de hand van de naam en beschrijving alleen al kunnen zien waar de 
promptset voor dient. 

4.1.18 Een promptset laden 
Met de functie "Load Prompt Set" kunnen opgeslagen promptsets van de Bucher-server naar BCS 
worden overgebracht. 
Afhankelijk van de zichtbaarheid kan het volgende worden weergegeven: 

• eigen opgeslagen promptsets, 
• Promptsets die andere Bucher-klanten voor algemeen gebruik hebben vrijgegeven. 

Vereisten 
• BCS is geïnstalleerd in ten minste versie 6.24.1. 
• Er is een internetverbinding beschikbaar. 
• Je bevindt je momenteel in de instellingen voor "AI-beoordeling". 

Stapsgewijze instructies 

Open in BCS de "Instellingen". 
Resultaat: Het instellingenvenster wordt geopend. 

Ga naar het gedeelte "AI-beoordeling". 
Resultaat: De AI-instellingen worden weergegeven. 

Klik op "Promptset laden". 

 

Resultaat: Er wordt een lijst met beschikbare promptsets weergegeven. 

Selecteer de gewenste promptset. 
Resultaat: Je ziet de naam, de maker en de beschrijving van de promptset. 
Klik hiervoor op het importpictogram naast het gewenste item in de lijst. De set wordt direct 
geïmporteerd; er is geen extra algemene laadknop nodig. 
Resultaat: De prompts worden overgezet naar uw BCS en kunnen vervolgens worden gebruikt of 
aangepast. 
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Tijdens het importeren worden alle vijf afzonderlijke prompt-slots van het geselecteerde BCS-
product vervangen. Activeringsstatussen, namen, beschrijvingen en promptteksten worden 
overgedragen. De geïmporteerde configuratie wordt direct opgeslagen in de lokale BCS-database. 
Belangrijk: Bij het laden van een aangepaste promptset (van uzelf of van iemand anders) worden de 
momenteel gebruikte aangepaste prompts in het BCS-systeem overschreven. Als u deze prompts 
later wilt gebruiken, sla ze dan op voordat u andere prompts laadt. 
Controleer na het laden welke aangepaste prompts zijn toegepast. Als u uw eigen prompts wilt 
opslaan voordat u laadt, kunt u dit vooraf doen via "Promptset opslaan" op de Bucher-server. 

4.1.19 Zichtbaarheid van promptsets 
Zichtbaarheid bepaalt wie een opgeslagen promptset kan zien en laden. 
Instelling Betekenis 
Niet vrijgegeven De promptset is alleen zichtbaar voor uw eigen account. 
Gedeeld met andere Bucher-
klanten 

De promptset is ook zichtbaar voor andere BCS-gebruikers onder 
"Promptset laden". 

Aanbeveling: Bewaar persoonlijke of niet-geteste promptsets in eerste instantie alleen voor eigen 
gebruik. Publiceer een promptset pas wanneer deze algemeen begrijpelijk, getest en vrij van 
vertrouwelijke informatie is. 
Aangepaste promptsets kunnen vervolgens binnen het laadvenster worden gedeeld of alleen voor 
uzelf toegankelijk worden gemaakt. Gebruik hiervoor de schakelaar 'Delen' naast de betreffende set; 
het opnieuw opslaan van de set is niet nodig. 
In het laadvenster worden door gebruikers gemaakte sets en sets die door andere klanten zijn 
gedeeld, afzonderlijk weergegeven. De lijst kan worden gesorteerd op promptsetnaam, maker of 
wijzigingsdatum. 

4.1.20 Informatie over gegevensbescherming voor promptsets 
Promptsets worden gebruikt om werkinstructies voor de AI op te slaan en uit te wisselen. Ze zijn niet 
bedoeld om specifieke klantcases op te slaan. 
Vermijd daarom het volgende in promptsets: 

• Klantnamen, 
• Klantnummers, 
• Adressen, 
• E-mailadressen, 
• Telefoonnummers, 
• medische diagnoses van specifieke personen, 
• Casusbeschrijvingen met herkenningswaarde, 
• interne notities over individuele cliënten, 
• Vertrouwelijke praktijk- of bedrijfsgegevens. 

Belangrijk: Als een promptset wordt vrijgegeven aan andere Bucher-klanten, moeten de prompts, de 
naam van de promptset en de beschrijving zodanig worden geformuleerd dat er geen vertrouwelijke 
informatie wordt onthuld. 
Praktische tip: Gebruik in promptsets alleen plaatsaanduidingen en algemene zinnen. De specifieke 
klantgegevens worden pas later ingevoegd bij het maken van een AI-prompt op basis van de 
betreffende scan. 
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4.1.21 Veelvoorkomende fouten en oplossingen voor promptsets 

Probleem: De knop "Opdrachtenset opslaan" ontbreekt. 
Mogelijke oorzaak: U gebruikt een oudere versie van BCS. 
Oplossing: Controleer of ten minste versie 6.24.1 is geïnstalleerd. 

Probleem: De promptset kan niet worden opgeslagen. 
Mogelijke oorzaak: Er is geen internetverbinding of de verbinding met de boekenserver is tijdelijk niet 
beschikbaar. 
Oplossing: Controleer je internetverbinding en probeer het opnieuw. 

Probleem: Een opgeslagen promptset wordt niet weergegeven tijdens het laden. 
Mogelijke oorzaak: De promptset is niet correct opgeslagen of er is geen internetverbinding. 
Oplossing: Controleer uw internetverbinding. Sla de promptset indien nodig opnieuw op. 

Probleem: Andere gebruikers kunnen mijn promptset niet zien. 
Mogelijke oorzaak: De optie "Zichtbaarheid: Deze promptset beschikbaar maken voor andere 
Bucher-klanten" was niet geactiveerd. 
Oplossing: Open "Promptset laden" en activeer de schakelaar "Delen" voor uw eigen promptset. 
Huidige bewerking: Open "Promptset laden" en activeer de schakelaar "Delen" voor uw eigen 
promptset. Dit wijzigt de zichtbaarheid direct op de Bucher-server. 

Probleem: Een buitenlandse promptset past niet in de eigen workflow. 
Mogelijke oorzaak: Promptsets weerspiegelen altijd de werkingslogica van de maker ervan. 
Oplossing: Pas de geladen prompts aan uw eigen workflow aan. Sla de aangepaste versie indien 
nodig op onder een aangepaste promptnaam. 

Probleem: Een promptset bevat ongepaste of vertrouwelijke informatie. 
Mogelijke oorzaak: Er is tijdens het aanmaken casusspecifieke inhoud ingevoerd in plaats van 
algemene inhoud. 
Oplossing: Verwijder dergelijke inhoud uit de prompts, de naam en de beschrijving. Sla de promptset 
vervolgens opnieuw op. Deel alleen opgeschoonde promptsets met andere gebruikers. 

4.1.22 Veelgestelde vragen over promptsets 

Vraag: Worden promptsets lokaal op mijn computer opgeslagen? 
Antwoord: Nee. Er is geen lokale opslagfunctie voor promptsets. Promptsets worden op de server 
van Bucher GmbH opgeslagen en van daaruit geladen. 

Vraag: Heb ik een internetverbinding nodig? 
Antwoord: Ja. Een actieve internetverbinding is vereist voor "Promptset opslaan" en "Promptset 
laden". 

Vraag: Kunnen andere gebruikers mijn promptsets automatisch zien? 
Antwoord: Nee. Andere gebruikers zien uw promptset alleen als u deze zichtbaar maakt voor andere 
gebruikers tijdens het opslaan of later in het laadvenster met behulp van de optie "Delen". 
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Vraag: Kan ik een set prompts alleen voor mezelf opslaan? 
Antwoord: Ja. Als u de deeloptie niet inschakelt, is de promptset alleen voor u zichtbaar. 

Vraag: Mag ik klantgegevens opslaan in een promptset? 
Antwoord: Nee. Promptsets mogen geen persoonlijke of vertrouwelijke klantgegevens bevatten. 
Gebruik alleen algemene werkinstructies en plaatsaanduidingen. 

Vraag: Wat is het doel van de beschrijving van de promptset? 
Antwoord: De beschrijving helpt jou en mogelijk andere gebruikers om het doel van de promptset te 
begrijpen. 

Vraag: Kan ik gedeelde promptsets van andere gebruikers wijzigen? 
Antwoord: U kunt een geladen promptset aanpassen aan uw eigen workflow. Sla uw aangepaste 
versie indien nodig op als uw eigen promptset. 
Je kunt je eigen opgeslagen promptsets ook verwijderen in het laadvenster. Het 
verwijderingspictogram verschijnt alleen voor je eigen sets; BCS vraagt om bevestiging voordat je ze 
verwijdert. Je kunt geen gedeelde sets van andere gebruikers verwijderen van de Bucher-server. 

4.1.23 Afdrukken en PDF-uitvoer 
Alle opgeslagen AI-reacties kunnen worden bekeken in de afdrukvoorbeeldweergave. Daar 
verschijnen ze als afzonderlijke, selecteerbare items. 
Als er slechts één AI-antwoord is opgeslagen, wordt alleen dat antwoord weergegeven. 
Als er meerdere AI-reacties zijn opgeslagen, kunnen deze afzonderlijk worden geselecteerd en 
weergegeven. 
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Open de afdrukvoorbeeldweergave met het vergrootglasicoon. 
Resultaat: De afdrukselectie wordt weergegeven. 

 

Kies in de afdrukopties eerst 'Patiëntafdruk' of 'Therapeutafdruk'. Activeer de gewenste 
rapportonderdelen en de AI-beoordelingen aan de rechterkant. Klik op 'Opslaan als standaard' om de 
huidige selectie voor dit profiel op te slaan en deze de volgende keer dat u de pagina opent opnieuw 
te gebruiken. Klik vervolgens op 'Volgende'. 
Resultaat: Het bijbehorende rapport wordt op het scherm weergegeven. 

U kunt het rapport afdrukken of opslaan als pdf. Gebruik hiervoor de 
pictogrammen in de linkerbovenhoek van het rapport. 

 

Resultaat: Het rapport is beschikbaar voor documentatie of verspreiding. 
Belangrijk: Controleer de tekst zorgvuldig voordat u deze afdrukt of als pdf opslaat. Na verzending 
naar de klant moet het rapport zowel inhoudelijk als qua taalgebruik correct zijn. 

Selecteer de relevante rapportsecties 
In de afdrukopties kunt u afzonderlijke rapportonderdelen weergeven of verbergen. In Bucher Aura 
Coach kunt u bijvoorbeeld het vinkje bij 'Gedetailleerde analyse' verwijderen als dit onderdeel niet in 
het uiteindelijke rapport moet verschijnen. 
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4.1.24 Richtlijnen voor verantwoord gebruik 
Door AI aangedreven beoordelingen zijn een hulpmiddel. Ze kunnen het werk vereenvoudigen, 
teksten structureren en verbanden duidelijker maken. Ze vervangen echter niet de professionele 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. 
Daarom willen we u erop wijzen: 

• Lees AI-antwoorden altijd volledig door. 
• Stuur geen ongeverifieerde berichten door. 
• Er kunnen geen garanties voor genezing worden gegeven. 
• Trek geen medische diagnoses uit de reacties van AI. 
• Maak klanten niet ongerust. 
• Verkort, verzacht of verwijder zinnen waar nodig. 
• Stuur het rapport alleen door in een vorm die u professioneel kunt verantwoorden. 

Let op: deze handleiding vervangt geen juridisch of medisch advies. Raadpleeg bij twijfel de 
professionele, wettelijke en gegevensbeschermingsvoorschriften die op uw werkzaamheden van 
toepassing zijn. 

4.1.25 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 

Probleem: Het antwoord van de AI sluit niet goed aan bij de behoeften van de 
klant. 
Mogelijke oorzaak: De velden "Diagnose" en "Symptomen" bevatten te weinig context. 
Oplossing: Voeg de relevante klantonderwerpen toe en maak de prompt opnieuw aan. 
 

Probleem: Het antwoord van de AI is te medisch geformuleerd. 
Mogelijke oorzaak: Er is een professionele aanwijzing gebruikt, bijvoorbeeld "Therapeutische 
beoordeling". 
Oplossing: Gebruik voor klanten de prompt "Aanbeveling voor de klant" of pas het antwoord 
dienovereenkomstig aan. 

Probleem: Het antwoord van de AI bevat te veel aanbevelingen. 
Mogelijke oorzaak: De vraag is te algemeen of de AI heeft een te uitgebreid antwoord gegeven. 
Oplossing: Verkort de tekst in het BCS-bewerkingsgebied. Verwijder alles wat niet nodig is. 

Probleem: Een aangepaste prompt wordt niet weergegeven. 
Mogelijke oorzaak: De prompt is niet geactiveerd. 
Oplossing: Open 'Instellingen' > 'AI-beoordeling' > 'Aangepaste prompts' en controleer of het 
selectievakje is aangevinkt. 

Probleem: Er ontbreken gegevens in de prompt. 
Mogelijke oorzaak: Plaatsaanduidingen zijn verwijderd of verkeerd gespeld. 
Oplossing: Controleer de prompt en vergelijk de gebruikte plaatsaanduidingen met de lijst in het 
venster met AI-instellingen. 

Probleem: De AI reageert in de verkeerde taal. 
Mogelijke oorzaak: De uitvoertaal is niet correct overgenomen in de prompt, of het AI-systeem heeft 
het taalinstructie niet opgevolgd. Een andere veelvoorkomende oorzaak is een onjuist ingestelde taal 
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in het klantprofiel. Om dit te controleren, ga naar de klantgegevens en bekijk het veld 'Taal' in het 
tabblad 'Persoonlijke gegevens'. De daar ingestelde taal heeft voorrang op andere taalinstellingen. 
Als een onjuiste of ongeschikte taal is geselecteerd, wordt de uitvoer altijd in die taal gegenereerd. 
Oplossing: Open de klantgegevens van de betreffende klant. Ga naar het tabblad 'Persoonlijke 
gegevens' en controleer het veld 'Taal'. Stel daar de gewenste taal in en sla de wijziging op door op 
'Opslaan' te klikken. Maak vervolgens de AI-prompt opnieuw aan. 
Als de AI in de verkeerde taal blijft antwoorden, voeg dan een duidelijke gesproken instructie toe aan 
de prompt, bijvoorbeeld: "Antwoord alstublieft volledig in het Duits." Herhaal vervolgens het verzoek 
aan de AI. 

4.1.26 Veelgestelde vragen 

Vraag: Heeft de AI directe toegang tot mijn BCS-gegevens? 
Antwoord: Nee. De AI is niet direct geïntegreerd in BCS. Gegevens worden overgedragen via het 
klembord. Hierdoor kunt u bepalen welke informatie aan de AI wordt doorgegeven. 

Vraag: Moet ik alle prompts gebruiken? 
Antwoord: Nee. Gebruik alleen de aanwijzingen die relevant zijn voor de specifieke situatie. 

Vraag: Mag ik een AI-antwoord rechtstreeks doorsturen naar de klant? 
Antwoord: Dit wordt afgeraden. Lees en controleer elk antwoord eerst zorgvuldig. Bewerk de tekst 
voordat u deze doorstuurt. 

Vraag: Welke prompts zijn geschikt voor cliënten? 
Antwoord: Bijzonder geschikt zijn “Aanbeveling voor de cliënt”, “Bevestigingen en 4-wekenplan” en, 
indien een licentie beschikbaar is, “Interpretatie Fractaal”. 

Vraag: Kan ik mijn eigen prompts maken? 
Antwoord: Ja. In de instellingen van de "AI-beoordeling" kunnen individuele prompts worden 
geactiveerd, benoemd en bewerkt. 

Vraag: Wat gebeurt er met het AI-antwoord in BCS? 
Antwoord: Het antwoord kan in BCS worden ingevoerd, bewerkt, opgeslagen en later worden 
weergegeven in de afdrukvoorbeeldweergave of als PDF-bestand worden uitgevoerd. 

Vraag: Vervangt AI therapeutische of coachingsbeoordelingen? 
Antwoord: Nee. AI ondersteunt de evaluatie, maar vervangt niet de professionele 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. 
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4.2 Bucher-fractale functie 

4.2.1 Overzicht 
De Bucher Fractal-functie is een cross-product add-on module binnen Bucher Coaching Systems. 
Hiermee kunt u een aangepaste fractale afbeelding of video maken van een scan of een bestaand 
pakket. 
Een fractal is een abstract beeld van kleur en vorm. Het bevat geen direct leesbare boodschappen, 
maar werkt met symboliek, kleuren, vormen, beweging en innerlijke waarneming. De cliënt kan de 
fractal observeren en zich erdoor laten beïnvloeden. Dit kan het gemakkelijker maken om eigen 
associaties, innerlijke beelden of onbewuste thema's te herkennen. 
Fractale afbeeldingen en video's vormen geen medische diagnose. Ze mogen niet worden gebruikt 
als bewijs voor ziekten, aandoeningen of genezingsprocessen. Ze dienen uitsluitend als symbolische 
en ondersteunende stimulans binnen de context van het betreffende professionele werk. 

4.2.2 Doel van de fractale functie 
De fractale functie kan worden gebruikt om scanresultaten visueel weer te geven. 
Zij kan helpen. 

• Om scanresultaten niet alleen verbaal, maar ook visueel tastbaar te maken, 
• om extra toegang te creëren tot onbewuste of moeilijk te verwoorden onderwerpen, 
• Om gespreksimpulsen te verkrijgen voor de samenwerking met de cliënt, 
• om de innerlijke waarneming van de cliënt te bevorderen, 
• om een begeleidende visuele stimulans te bieden voor de tijd na de sessie. 
• om energetische of emotionele processen symbolisch te ondersteunen. 

 
De fractale functie is met name nuttig wanneer cliënten goed reageren op kleuren, afbeeldingen, 
symbolen of intuïtieve waarneming. 

4.2.3 Verschil tussen een fractale afbeelding en een fractale video 
De fractale functie biedt twee verschillende uitvoerformaten: 
functie Beschrijving Typisch gebruik 
Fractale 
afbeelding 

Een statische, individueel berekende 
kleur- en vormafbeelding. 

Afdruk, PDF, achtergrondafbeelding, bekijken 
tijdens of na de sessie. 

Fractale 
video 

Een dynamische, harmonieuze video 
gebaseerd op fractale vormen en 
kleuren. 

Begeleidende observatie thuis, ontspanning, 
concentratie, regelmatige toepassing. 

De fractale afbeelding is bijzonder geschikt voor heldere, rustige observatie. De afbeelding kan 
worden afgedrukt, opgeslagen of digitaal aan de klant worden verstrekt. 
Fractale video is bijzonder geschikt wanneer beweging, ritme of een langere kijktijd gewenst is. Het 
kan ook gecombineerd worden met muziek, indien deze functie beschikbaar is. 

4.2.4 Voorwaarden 
Om de fractale functie te gebruiken heb je het volgende nodig: 

• een geldige licentie voor de Bucher-fractale functie, 
• een aangemaakte client, 
• een bestaande scan of pakket, 
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• Voldoende opgeslagen scan- of pakketinformatie, 
• Neem voldoende tijd bij het maken van fractalvideo's. 
• Een geschikte opslaglocatie als u een afbeelding of video wilt exporteren. 

 
Let op: de fractale functie is niet beschikbaar in alle productvarianten. Als de fractale knop niet wordt 
weergegeven, is de functie mogelijk niet gelicentieerd of niet beschikbaar in het geselecteerde 
product. 

4.2.5 Een fractale afbeelding maken 
Een fractale afbeelding wordt berekend op basis van de beschikbare informatie van een scan of 
pakket. Deze afbeelding is uniek voor elke klant en de geselecteerde pakket. Als de optie "Fractal 
creëren" is ingeschakeld tijdens het scannen van de pakket, wordt de fractale afbeelding 
automatisch gegenereerd tijdens het scanproces. 

 

Praktische tip: Geef de cliënt korte instructies over hoe de fractale afbeelding te bekijken. De 
afbeelding moet niet worden "geanalyseerd" alsof het een diagnose betreft. Een nuttigere aanpak is 
om de afbeelding rustig te bekijken en de vraag te stellen: "Wat roept deze afbeelding bij mij op?" 

4.2.6 Het gebruik van de fractale afbeelding met de klant 
De fractale afbeelding kan tijdens of na de sessie worden gebruikt. 
Mogelijke toepassingen: 

• gezamenlijk kijken tijdens het gesprek, 
• Verzamel de spontane associaties van de cliënt. 
• Gebruik kleuren en vormen als gespreksstarters. 
• Print de fractale afbeelding uit en geef deze aan de klant. 
• Gebruik een fractalafbeelding als achtergrond op je computer of smartphone. 
• Voeg de fractale afbeelding toe aan de documentatie. 

 
Interpreteer de fractale afbeelding niet te stellig. Het effect ontstaat voornamelijk door de perceptie 
van de cliënt. Vragen zijn vaak nuttiger dan starre uitspraken. 
Voorbeelden van vragen voor het sollicitatiegesprek: 

• Welke kleur trekt als eerste je aandacht? 
• Welk deel van de afbeelding trekt uw aandacht? 
• Komt het beeld kalm, dynamisch, helder, compact of open over? 
• Is er een vorm die je spontaan associeert met een bepaald gevoel? 
• Wat verandert er als je een paar minuten naar de foto kijkt? 

 
Let op: fractale afbeeldingen kunnen innerlijke thema's oproepen. Als een cliënt emotioneel 
reageert, moet hiermee op een gevoelige manier worden omgegaan. 
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4.2.7 Een fractalvideo maken 
Een fractalvideo is een bewegende weergave van fractale vormen en kleuren. Het kan worden 
gebruikt als begeleidende visuele stimulans. Afhankelijk van de methode kan het ook worden 
gecombineerd met muziek. De fractalvideo gebruikt de in het pakket opgeslagen fractal als basis. 
Stapsgewijze instructies 

1. Open de gewenste client. 
Resultaat: De klant is geselecteerd als de huidige klant. 

2. Open het gedeelte "Verzenden/Rapporten". 
Resultaat: De bestaande pakketten van de klant worden weergegeven. 

3. Selecteer het pakket waarmee u een fractalvideo wilt maken. 
Resultaat: Het juiste pakket is gemarkeerd. 

4. Open de fractale functie. 

 

Gebruik de knop met het fractalsymbool (slak). Scanpakketten met een knop met een groen vinkje 
hebben een fractalafbeelding. De andere pakketten hebben nog geen fractalafbeelding. 
Resultaat: De beschikbare fractale opties worden weergegeven. 

5. Klik op het tabblad voor de fractalvideo. 

 

Resultaat: BCS bereidt zich voor op het maken van de video. 
6. Stel de gewenste instellingen in voor de fractalvideo. 

Resultaat: De video-uitvoer is voorbereid en kan vervolgens worden aangemaakt. 
De volgende instellingen kunnen worden geconfigureerd in het tabblad "Fractal video": 
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Gebied Houding Betekenis 

Videoformaat “Grootte (pixels)” 

Stel de videoresolutie in, bijvoorbeeld "Zeer grote 
video (1080 pixels)". Een hogere resolutie levert 
over het algemeen een betere beeldkwaliteit op, 
maar vereist meer verwerkingstijd en 
opslagruimte. 

caleidoscoop "Kaleidoscoopinstellingen" 

Hiermee wordt aangegeven hoeveel 
reflectieassen of stralen er worden gebruikt om 
het caleidoscoopeffect te berekenen, bijvoorbeeld 
"12 stralen". 

caleidoscoop "Kaleidoscoopsnelheid" 

Hiermee stel je de snelheid van de 
caleidoscoopbeweging in. Een lagere waarde zorgt 
voor een rustiger effect, een hogere waarde voor 
een dynamischer effect. 

achtergrond “Achtergrondvideo” 

Gebruikt een achtergrondvideo. Je kunt kiezen uit 
de lijst met beschikbare achtergrondvideo's. De 
duur van elke video wordt weergegeven. Je kunt 
extra achtergrondvideo's downloaden via 
"Downloaden". 

achtergrond "Rug" 
Bepaalt of de geselecteerde achtergrondvideo in 
omgekeerde volgorde wordt afgespeeld. 

achtergrond "Meer video's" 
Opent of laadt extra beschikbare 
achtergrondvideo's. 

achtergrond “Achtergrondafbeelding” 
Gebruik een achtergrondafbeelding in plaats van 
een achtergrondvideo. 

achtergrond "Geen achtergrond" 
Maak de fractalvideo zonder achtergrondvideo en 
zonder achtergrondafbeelding. 

Intro "Intro" 
Hiermee kunt u een voorbeeldweergave aan het 
begin van de video in- of uitschakelen. 

Intro "Logo" 
Voegt een logo toe aan de intro. Het 
afbeeldingsbestand kan worden geselecteerd met 
de knop "...". 

Intro “Titel” / “Titel bewerken” 
Voeg een titel toe aan de intro. De tekst kan 
worden bewerkt via "Titel bewerken". 

Intro 
“Beschrijving” / 
“Beschrijving bewerken” 

Voeg een beschrijving toe aan de intro. De tekst 
kan worden bewerkt via "Beschrijving bewerken". 

Intro Fractale grafiek 
Voegt de fractale afbeelding toe aan het 
introgebied als deze optie is ingeschakeld. 

Filmlengte 
“Filmduur” / “Gewenste 
duur” 

Stel de gewenste duur van de fractalvideo in. 

Filmlengte “Berekende totale duur” 

Geeft de berekende totale duur van de video weer. 
Deze kan afwijken van de gewenste duur als intro, 
outro, muziek of achtergrondelementen zijn 
inbegrepen. 

Filmlengte "Gebruik de totale duur" 
De berekende totale duur wordt gebruikt als 
filmduur. 
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Gebied Houding Betekenis 
Muziek "Zonder muziek" Maak de fractalvideo zonder muziek. 

Muziek “MP3/Interblend” 
Gebruikt een geselecteerd MP3-bestand of een 
Interblend-bestand als muziek. Het bestand kan 
worden geselecteerd met de knop "...". 

Muziek 
"Herhaal de muziek als de 
video langer is." 

De muziek wordt herhaald als de video langer is 
dan het geselecteerde audiobestand. 

Muziek “Klankschalen” 
Gebruik klankschalen als begeleidend geluid, 
indien deze mogelijkheid beschikbaar is. 

Outro "Outro" 
Hiermee kunt u de aftiteling aan het einde van de 
video in- of uitschakelen. 

Outro "Logo" 
Voegt een logo toe aan de outro. Het 
afbeeldingsbestand kan worden geselecteerd via 
de knop "...". 

Outro “Titel” / “Titel bewerken” 
Voeg een titel toe aan de outro. De tekst kan 
worden bewerkt via "Titel bewerken". 

Outro 
“Beschrijving” / 
“Beschrijving bewerken” 

Voeg een beschrijving toe aan de outro. De tekst 
kan worden bewerkt via "Beschrijving bewerken". 

Videokwaliteit 
"Bitrate MB/s 
(filmkwaliteit)" 

Hiermee wordt de datasnelheid en dus de 
videokwaliteit bepaald. Een hogere bitrate 
verbetert meestal de kwaliteit, maar resulteert wel 
in grotere videobestanden. 

Tijdelijke 
gegevens 

“Tijdelijke 
afbeeldingsgegevens 
verwijderen” 

Bepaalt of tijdelijke afbeeldingsgegevens worden 
verwijderd na het maken van de video. Over het 
algemeen moet "Ja" worden gebruikt om onnodig 
gebruik van opslagruimte te voorkomen. 

Sjabloon “Sjabloon” / “Opslaan” 
Slaat de huidige video-instellingen op als 
sjabloon. 

Sjabloon “Sjabloon” / “Laden” Laadt een eerder opgeslagen sjabloon. 
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Praktische tip: Sla veelgebruikte combinaties van resolutie, caleidoscoopinstellingen, intro, outro en 
muziek op als sjablonen. Zo kun je later sneller en consistenter fractalvideo's maken. 

 

Resultaat: De video-uitvoer is gereed. 
7. Begin met het maken van de fractalvideo door op de knop helemaal onderaan te klikken: 

"Fractalvideo maken". 
Resultaat: BCS creëert een bewegende fractale video en toont, indien gewenst, de opslaglocatie van 
de video aan het einde. 

8. Bekijk de video eerst voordat je hem deelt. 
Resultaat: Ze zorgen ervoor dat de video correct is gemaakt en geschikt is voor het beoogde doel. 
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Let op: Het maken van een video kan langer duren, afhankelijk van de prestaties van je computer en 
de grootte van de video (als richtlijn kun je rekenen op 15 minuten voor een kleine video en 4 uur voor 
een zeer grote video). 

4.2.8 Fractale video gebruiken met de klant 
De fractalvideo kan aan de cliënt worden aangeboden als aanvullende oefening. Deze is met name 
geschikt voor rustige kijkmomenten, bijvoorbeeld 's avonds of tijdens een korte ontspanningsfase. 
Omdat fractale video's, afhankelijk van de resolutie, duur, muziek en videokwaliteit, zeer grote 
bestanden kunnen genereren, is rechtstreeks delen via e-mail vaak onpraktisch. Veel e-mailproviders 
beperken de grootte van bijlagen. Bovendien kan het downloaden van grote videobestanden 
omslachtig zijn voor de ontvanger. 
Een eenvoudige optie is om de video naar YouTube te uploaden met de zichtbaarheidsinstelling "Niet 
openbaar". In dat geval verschijnt de video niet openbaar in de zoekresultaten van YouTube of op een 
openbaar kanaal. De klant kan de video echter nog steeds bekijken via de verstrekte link. 
Belangrijk: "Niet openbaar" betekent niet "privé". Iedereen die de link kent, kan de video openen. 
Gebruik daarom geen gevoelige klantgegevens in de videotitel, videobeschrijving, bestandsnaam of 
andere zichtbare tekst in de video. 
Aanbevolen procedure 

1. Maak de fractalvideo in BCS. 
Resultaat: De video is nu beschikbaar als videobestand op uw computer. 

2. Bekijk de video voordat je hem uploadt. 
Resultaat: Ze zorgen ervoor dat de video bij de juiste klant en het juiste pakket hoort. 

3. Meld je aan bij YouTube met een Google-account. 
Resultaat: Je kunt de video uploaden naar YouTube. 

4. Upload de fractalvideo naar YouTube. 
Resultaat: De video wordt opgeslagen in je YouTube-account. 

5. Stel de zichtbaarheid in op 'Niet vermeld'. 
Resultaat: De video is niet openbaar beschikbaar, maar kan via de directe link worden bekeken. 

6. Gebruik een neutrale videotitel. 
Bijvoorbeeld: “Fractal video 2026-07-01” of “Persoonlijke fractal video”. 
Resultaat: De titel bevat geen vertrouwelijke of medische informatie. 

7. Kopieer de link naar de video. 
Resultaat: De link kan met de klant worden gedeeld. 

8. Stuur de link per e-mail naar de klant. 
Resultaat: De klant kan de video overal bekijken waar een internetverbinding is. 
Let op: voor het uploaden naar YouTube is een Google-account vereist. De klant heeft doorgaans 
geen eigen Google-account nodig om een 'niet-openbare' video via een link te bekijken. De 
belangrijkste voorwaarden zijn dat de klant toegang heeft tot de link en een internetverbinding. 
Een fractalvideo is bijzonder geschikt voor rustige kijkmomenten, bijvoorbeeld 's avonds of tijdens 
een korte ontspanningsfase. 
Mogelijke toepassingen: 

• Bekijken op de computer, 
• Bekijken op een smartphone of tablet, 
• begeleidende ontspanningsoefening, 
• visuele ondersteuning voor een overeengekomen doel, 
• regelmatige evaluatie gedurende een specifieke periode. 
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Praktische tip: Spreek met de cliënt een eenvoudige opdracht af, bijvoorbeeld: "Bekijk de video 
eenmaal per dag een paar minuten in een rustige omgeving. Let op welke gedachten, gevoelens of 
innerlijke beelden opkomen." 
Belangrijk: Fractale video mag niet worden gebruikt als de cliënt gevoelig is voor bewegende beelden, 
zich er ongemakkelijk bij voelt of visuele prikkels slecht verdraagt. In dat geval is een statische 
fractale afbeelding geschikter. 

4.2.9 AI-interpretatie van een fractale afbeelding 
Wanneer de AI-functie in BCS wordt gebruikt, kan een fractale afbeelding ook symbolisch worden 
geïnterpreteerd. De AI kan kleuren, vormen, patronen en het algehele effect van de afbeelding 
beschrijven. 
AI-interpretatie kan helpen. 

• om een eerste interpretatiekader te verkrijgen, 
• Om gespreksonderwerpen te bedenken, 
• om de positieve aspecten in de afbeelding te benadrukken, 
• om een begrijpelijke begeleidende beschrijving voor de klant te creëren. 

4.2.10 Veelgestelde vragen 

Vraag: Wat is een fractale afbeelding? 
Antwoord: Een fractale afbeelding is een abstracte afbeelding van kleur en vorm, berekend op basis 
van een scan of datapakket. Het dient als een symbolische impuls voor verder werk. 

Vraag: Wat is het verschil tussen een fractale afbeelding en een fractale video? 
Antwoord: De fractale afbeelding is statisch. De fractale video is bewegend en kan als langere visuele 
begeleiding worden gebruikt. 

Vraag: Kan een fractale afbeelding een diagnose opleveren? 
Antwoord: Nee. Een fractale afbeelding is geen medische bevinding of diagnose. Het dient voor 
symbolische contemplatie en innerlijke waarneming. 

Vraag: Mag de klant de fractale afbeelding meenemen? 
Antwoord: Ja. De fractale afbeelding kan worden afgedrukt of digitaal worden aangeleverd, mits dit 
aansluit bij het werkconcept. 

Vraag: Waarvoor is een fractalvideo geschikt? 
Antwoord: Een fractalvideo is geschikt als rustgevende visuele begeleiding, bijvoorbeeld om thuis te 
bekijken of ter ondersteuning van een afgesproken doel. 

Vraag: Moet elk pakket een fractale afbeelding of fractale video bevatten? 
Antwoord: Nee. De fractale functie is een extra functionaliteit. Gebruik deze alleen als deze nuttig is 
voor de klant en het specifieke proces. 
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4.3 Bucher Interblend 

4.3.1 Overzicht 
Bucher Interblend is een uitbreidingsmodule voor meerdere producten binnen Bucher Coaching 
Systems. Met Interblend kan regulatie-informatie uit een geselecteerd pakket in muziek worden 
geïntegreerd. 
Het resultaat is een nieuw muziekbestand. Dit bestand bevat de geselecteerde muziek en daarnaast 
de regulerende trilling van het pakket. De klant kan vervolgens naar dit muziekbestand luisteren. Het 
bestand kan bijvoorbeeld direct worden afgespeeld, aan de klant worden gegeven op een USB-stick, 
of worden gebruikt voor een fractalvideo. 
 
Interblend is met name handig wanneer de toepassing niet via een klassieke informatiedrager, maar 
via een muziekbestand moet worden uitgevoerd. 
 
Belangrijk: Interblend is geen medische procedure en vervangt geen medische diagnose of 
behandeling. Het gegenereerde muziekbestand dient als aanvullende, energetische of begeleidende 
muziek. 

4.3.2 Doel van Interblend 
Interblend wordt gebruikt om een bestaand pakket geschikt te maken voor gebruik met muziek. 
 
De functie kan worden gebruikt om: 

• Regelgevingsinformatie uit een pakket in muziek verwerken. 
• om de klant een bijbehorend audiobestand te verstrekken. 
• Muziek gebruiken als regelmatige stimulans voor thuisgebruik. 
• om bestaande BCS-pakketten ook via een auditieve toegang beschikbaar te maken. 
• om later een Interblend-muziekbestand te gebruiken in een fractalvideo. 

 
De meegeleverde muziekselectie omvat ongeveer vijf uur muziek. U kunt naar voorbeeldnummers 
luisteren voordat u een keuze maakt. 

4.3.3 Ingangspunt 
Interblend wordt gestart in het gedeelte "Verzenden/Rapporteren" voor het gewenste pakket. 
In de pakketlijst heeft elk pakket een knop met een muzieknootsymbool. Het is de zesde knop in de 
werkbalk van de pakketrij. 
 
Als er al een Interblend-track voor een pakket is aangemaakt, wordt er een groen vinkje weergegeven 
bij het pictogram. Dit maakt in de pakketlijst direct duidelijk dat er al een Interblend-muziekbestand 
voor dat pakket bestaat. 
[Schermafbeelding: Pakketlijst in het gedeelte "Verzenden/Rapporten" met een muzieknootsymbool 
voor Interblend. Doel: Het startpunt voor Interblend laten zien en de groene vink uitleggen als 
indicatie dat er al een muziekbestand is aangemaakt.] 

4.3.4 Voorwaarden 
Om Interblend te gebruiken heb je het volgende nodig: 
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• een geldige vergunning voor Bucher Interblend, 
• een aangemaakte client, 
• een bestaand pakket in de sectie "Verzenden/Rapporten", 
• ten minste één selecteerbaar muziekstuk, 
• voldoende opslagruimte voor de nieuw aangemaakte muziekbestanden. 
• Indien nodig, een USB-stick of een ander geschikt middel voor distributie aan de klant. 

 
Let op: als de knop 'Interblend' niet zichtbaar of bruikbaar is, is de functie mogelijk niet gelicentieerd 
of beschikbaar in het huidige product. 

4.3.5 Open het Interblend-venster 

Stapsgewijze instructies 
1. Open de gewenste client. 

Resultaat: De klant is geselecteerd als de huidige klant. 
2. Open het gedeelte "Verzenden/Rapporten". 

Resultaat: De bestaande pakketten van de klant worden weergegeven. 
3. Selecteer het pakket waarvan de regulatie-informatie in de muziek moet worden opgenomen. 

Resultaat: Het juiste pakket is gemarkeerd. 
4. Klik in de pakketrij op de zesde knop met het muzieknootsymbool. 

 

Resultaat: Het venster "Interblend" wordt geopend. 
5. Controleer of de gewenste muziekselectie wordt weergegeven. 

Resultaat: De beschikbare muzieknummers zijn klaar om geselecteerd te worden. 

4.3.6 Structuur van het Interblend-venster 
Het venster "Interblend" toont een lijst met beschikbare muzieknummers. Elk nummer kan worden 
beluisterd voordat het wordt geselecteerd. 
 
De lijst bevat onder andere de volgende informatie: 
Gebied Betekenis 
"Muziektitel" Titel en, indien van toepassing, beschrijving van het muziekstuk. 
"Lengte" De duur van het muziekstuk. 

“Muziekstijl” 
Muziekstijl of -categorie, bijvoorbeeld pop, country, klassiek, soundscapes of 
spraakaffirmations. 

“Voorbeeldweergave” 
Druk op de afspeelknop om een fragment van het muzieknummer te 
beluisteren. 

"Selectie" 
Keuzelijst. Hiermee bepaal je welke muzieknummers worden gebruikt voor het 
maken van de Interblend. 

 
In het venster zijn extra functies beschikbaar: 
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functie Betekenis 

"Intensiteit" 
De intensiteit waarmee de regulerende trilling in de muziek is verankerd. 
De ideale waarde is 1000. 

“CD rippen” 
Functie voor het lezen van muziek van een cd, indien deze functie gebruikt 
moet worden. 

“Ontbrekende 
muzieknummers 
downloaden” 

Downloadt ontbrekende muzieknummers als deze niet al lokaal 
beschikbaar zijn. 

“Bekijk eerder gemaakte 
muziek” 

Toont eerder gemaakte Interblend-muziekbestanden. 

“Maak Interblend-
bestanden aan” 

Hiermee worden nieuwe Interblend-muziekbestanden gemaakt van de 
geselecteerde muzieknummers. 

"Annuleren" Sluit het venster zonder nieuwe Interblend-bestanden aan te maken. 

 

4.3.7 Luisteren naar en selecteren van muzieknummers 
In het venster Interblend kunt u een of meer muziekstukken selecteren. 
Stapsgewijze instructies 

1. Open het venster "Interblend". 
Resultaat: De lijst met beschikbare muzieknummers wordt weergegeven. 

2. Kies een geschikt muziekstuk uit de lijst. 
Resultaat: Het gewenste muziekstuk is zichtbaar. 

3. Klik in de kolom 'Voorbeeld' op de blauwe afspeelknop. 
Resultaat: Het muziekstuk wordt als test afgespeeld. 

4. Controleer of het muziekstuk geschikt is voor de klant en het gekozen pakket. 
Resultaat: Jij beslist of het muziekstuk gebruikt moet worden. 

5. In de kolom 'Selectie' vinkt u het vakje aan naast het gewenste muziekstuk. 
Resultaat: Het muzieknummer is geselecteerd voor het maken van een Interblend-bestand. 

6. Herhaal dit proces voor andere muziekstukken indien nodig. 
Resultaat: Een of meer muziekstukken zijn geselecteerd. 
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Let op: Er kunnen meerdere muzieknummers worden geselecteerd. In dat geval wordt voor elk 
geselecteerd nummer een apart Interblend-muziekbestand aangemaakt. 
Praktische tip: Kies muziek niet alleen op basis van persoonlijke smaak. Overweeg of de muziekstijl, 
het tempo en de sfeer geschikt zijn voor de cliënt en het doel van de sessie. 

4.3.8 Interblend-bestanden maken 
Na het selecteren van de muzieknummers kunnen de Interblend-bestanden worden aangemaakt. 
Stapsgewijze instructies 

1. Controleer de selectie in de kolom "Selectie". 
Resultaat: Alleen de gewenste muzieknummers worden geselecteerd. 

2. Klik op “Interblend-bestanden maken”. 
Resultaat: BCS maakt voor elk geselecteerd muziekstuk een nieuw Interblend-muziekbestand aan. 

3. Wacht alstublieft tot het proces is voltooid. 
Resultaat: De nieuw aangemaakte muziekbestanden worden in een aparte map opgeslagen. 

4. Open indien nodig "Eerder gemaakte muziek bekijken". 
Resultaat: Eerder gemaakte Interblend-muziekbestanden kunnen opnieuw worden bekeken en 
geopend. 
 
Belangrijk: De originele muziekbestanden worden niet overschreven. Interblend creëert nieuwe 
muziekbestanden waarin de regulerende oscillatie van het geselecteerde pakket is ingebed. 

4.3.9 Gebruik van de gecreëerde Interblendmuziek 
De gecreëerde mixmuziek kan op verschillende manieren worden gebruikt. 
Mogelijke toepassingen: 

• Directe weergave op de computer, 
• Distributie aan de klant op een USB-stick. 
• Het archiveren van de cliëntdocumentatie, 
• Gebruik als muziek voor een fractalvideo. 
• Begeleidende applicatie thuis door de cliënt. 

 
Bij het overhandigen van het bestand aan de klant dient een korte uitleg te worden gegeven over hoe 
de muziek gebruikt moet worden. 
 
Voorbeeld: 
"Luister naar deze muziek in een rustige omgeving. Je hoeft niets bijzonders te doen. Merk gewoon op 
welke gedachten, gevoelens of innerlijke beelden opkomen." 
 
Let op: Geef de klant geen al te strikte instructies, tenzij dit professioneel noodzakelijk is. De 
applicatie moet eenvoudig en praktisch blijven voor dagelijks gebruik. 

4.3.10 Interblend-muziek gebruiken voor een fractalvideo 
Een Interblend-muziekbestand kan ook worden gebruikt bij het maken van een fractale video. 
 
Om dit te doen, selecteer je de optie "MP3/Interblend" in het gedeelte "Muziek" van het tabblad 
"Fractal video". Selecteer vervolgens het juiste Interblend-muziekbestand. 
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Resultaat: De fractale video is gemaakt met behulp van een muziekbestand dat de regulerende 
oscillatie van het pakket al bevat. 
 
Praktische tip: Deze combinatie kan handig zijn als de cliënt visuele en auditieve begeleiding nodig 
heeft. De fractale video zorgt voor de beeld- en bewegingslaag, terwijl Interblend de muzikale laag 
aanvult. 

4.3.11 Instructies voor het doorgeven aan cliënten 
Afhankelijk van de bestandsgrootte kunnen Interblend-bestanden op verschillende manieren worden 
gedeeld. 
Geschikte methoden zijn bijvoorbeeld: 

• USB-stick, 
• beveiligde downloadlink, 
• persoonlijke overdracht naar het apparaat van de klant, 
• Gebruik in een fractalvideo, die apart zal worden aangeleverd. 

 
E-mail is alleen nuttig als het bestand klein genoeg is en er geen beperkingen zijn opgelegd door de e-
mailprovider. 
 
Let op: Gebruik geen gevoelige cliëntgegevens in de bestandsnaam. Vermijd met name diagnoses, 
volledige namen of vertrouwelijke casusinformatie. 
 
Geschikte neutrale bestandsnamen zijn bijvoorbeeld: 
Interblend_2026-07-01.mp3 
Muziek_Interblend_01.mp3 
Achtergrondmuziek_01.mp3 

4.3.12 Richtlijnen voor verantwoord gebruik 
Interblend is een aanvullend hulpmiddel. Het kan een sessie begeleiden of de cliënt een extra impuls 
geven voor de tijd erna. 
 
Daarom willen we u erop wijzen: 

• Gemengde muziek moet niet als een geneesmiddel worden beschouwd. 
• Doe geen beloftes over genezing. 
• Er kunnen geen medische effecten worden gegarandeerd. 
• Oefen geen druk uit op klanten om het te vaak te gebruiken. 
• Als u zich onwel voelt, stop dan met het gebruik. 
• Leg de toepassing eenvoudig en begrijpelijk uit. 

Belangrijk: Controleer altijd voordat u het bestand verspreidt of het daadwerkelijk afkomstig is van 
het gewenste pakket. 

4.3.13 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 
Probleem: De knop 'Interblend' wordt niet weergegeven. 
Mogelijke oorzaak: Interblend is niet gelicentieerd of niet beschikbaar in het huidige product. 
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Oplossing: Controleer uw licentie en het momenteel geselecteerde product. Neem indien nodig 
contact op met uw BCS-servicepartner. 
 
Probleem: Het muzieknootsymbool toont geen groen vinkje. 
Mogelijke oorzaak: Er is nog geen Interblend-muziekbestand voor dit pakket aangemaakt. 
Oplossing: Open Interblend, selecteer een muzieknummer en klik op "Interblend-bestanden maken". 
 
Probleem: De knop "Interblend-bestanden maken" is niet actief. 
Mogelijke oorzaak: Er is nog geen muzieknummer geselecteerd. 
Oplossing: Vink in de kolom "Selectie" ten minste één muzieknummer aan. 
 
Probleem: Een muziekstuk kan niet beluisterd worden. 
Mogelijke oorzaak: Het muziekbestand ontbreekt of is nog niet gedownload. 
Oplossing: Klik op "Ontbrekende muzieknummers downloaden" en probeer het opnieuw. 
 
Probleem: Het aangemaakte muziekbestand kan niet worden gevonden. 
Mogelijke oorzaak: Het bestand is opgeslagen in een aparte Interblend-map. 
Oplossing: Open "Eerder gemaakte muziek bekijken" om eerder gemaakte muziekbestanden te 
bekijken. 
 
Probleem: Het muziekbestand is te groot om via e-mail te versturen. 
Mogelijke oorzaak: Het muzieknummer is te lang of de e-mailprovider beperkt de maximale grootte 
van bijlagen. 
Oplossing: Gebruik een USB-stick of een geschikte downloadlink. 
 
Probleem: Het verkeerde pakket was in de muziek ingesloten. 
Mogelijke oorzaak: Er is een verkeerd pakket geselecteerd voordat Interblend werd geopend. 
Oplossing: Controleer altijd de huidige client en het geselecteerde pakket voordat u begint. 

4.3.14 Veelgestelde vragen 

Vraag: Wat doet Interblend? 
Antwoord: Interblend integreert de regulerende oscillatie van een BCS-pakket in geselecteerde 
muziek. Hierdoor ontstaat een nieuw muziekbestand waarnaar de client kan luisteren. 
 

Vraag: Wordt de originele muziek veranderd? 
Antwoord: Nee. Interblend maakt nieuwe muziekbestanden aan. De originele muzieknummers 
blijven ongewijzigd. 
 

Vraag: Kan ik meerdere muziekstukken selecteren? 
Antwoord: Ja. U kunt meerdere opties selecteren. Voor elk geselecteerd muziekstuk wordt een apart 
Interblend-bestand aangemaakt. 
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Vraag: Hoe kan ik zien of een pakket al een Interblend-muziekbestand bevat? 
Antwoord: In de pakketlijst onder 'Verzenden/Rapporten' wordt bij het Interblend-pictogram met de 
bijbehorende notitie een groen vinkje weergegeven. 
 

Vraag: Kan ik de Interblend-muziek aan de klant geven? 
Antwoord: Ja. Het bestand kan bijvoorbeeld worden aangeleverd op een USB-stick of via een 
geschikte downloadlink. 
 

Vraag: Kan ik Interblend-muziek gebruiken voor fractalvideo's? 
Antwoord: Ja. De gegenereerde Interblend-muziek kan in de fractalvideo worden geselecteerd onder 
"MP3/Interblend". 
 

Vraag: Is Interblend een medische ingreep? 
Antwoord: Nee. Interblend is een aanvullende module die energetische of coachingondersteuning 
biedt. Het vervangt geen medische diagnose of behandeling. 
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4.4 Online kleurselectiescan 

4.4.1 Overzicht 
4.4.1.1 Doel en toepassingsgebied 
De online kleurselectiescan maakt actieve deelname mogelijk van een klant die niet fysiek aanwezig 
kan zijn bij de scan, bijvoorbeeld vanwege afstand, beperkte mobiliteit of een volledig online 
afspraak. De klant maakt de selectie thuis via een persoonlijke link. BCS gebruikt deze selectie 
vervolgens als extra basis voor de scan van het beoogde product. 
De klant en de gebruiker hoeven niet gelijktijdig online te zijn. De gebruiker plaatst eerst de aanvraag, 
de klant maakt de selectie op een geschikt moment en de gebruiker haalt later de voltooide 
informatie op in BCS. 
4.4.1.2 Gebruik van meerdere producten 
De functie wordt gestart vanuit het algemene klantbeheer. Kleine pictogrammen worden 
weergegeven in de klantrij voor de BCS-producten waarvoor de bijbehorende activering bestaat. 
Maak altijd de aanvraag aan voor het product waarop de daaropvolgende scan moet worden 
uitgevoerd. Welke productpictogrammen zichtbaar zijn en waar de optie in het scanvenster 
verschijnt, is afhankelijk van de licentie, het product en de programmaversie. 
4.4.1.3 Afbakening 
De online kleurselectiescan is geen medisch of psychologisch onderzoek. Kleuren, vormen, 
grijstinten en selectietijden worden door BCS gebruikt als interne programmaparameters van het 
energetische werkmodel. Ze maken op zichzelf geen diagnose, persoonlijkheidsbeoordeling of 
betrouwbare uitspraak over de cliënt mogelijk. 

4.4.2 Voorwaarden 
• BCS wordt geïnstalleerd en geactiveerd met het gewenste product. 
• Er is een internetverbinding beschikbaar op het BCS-werkstation. 
• De klant wordt in het klantbeheersysteem aangemaakt en uniek geselecteerd. 
• In het klantdossier is een geldig e-mailadres opgeslagen. 
• Het verzenden van e-mails in BCS is volledig geconfigureerd. 
• De klant beschikt over een smartphone, tablet, notebook of computer met internetverbinding 

en een actuele browser. 
 
Controleer vóór het verzenden zorgvuldig de naam, het e-mailadres, de taal en het gewenste 
product. De aanvraag wordt toegewezen aan het geselecteerde klantrecord en het gekozen product. 
Een onjuiste toewijzing kan niet worden gecorrigeerd door de klant te selecteren. In dat geval dient u 
de aanvraag te verwijderen en een nieuwe aanvraag aan te maken voor de juiste klant. 

4.4.3 Overzicht van het proces 
• Gebruiker: Selecteer de juiste klant en het gewenste productpictogram in het klantbeheer. 
• Gebruiker: Vraag een nieuwe online kleurselectiescan aan; BCS stuurt u een e-mail met een 

persoonlijke link. 
• Klant: Open de link in uw browser en selecteer de aangeboden kleuren, vormen en grijstinten. 
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• BCS: Haal de voltooide selectie op van de Bucher-server en wijs deze toe aan de klant en het 
product. 

• Gebruiker: Activeer in het scanvenster de optie "Bestaande online kleurselectiescan 
gebruiken" en start de scan. 

• BCS: Gebruik de selectie- en tijdsinformatie voor deze scan en verwijder de geaccepteerde 
taak na succesvolle verwerking. 

4.4.4 Een aanvraag aanmaken in klantbeheer 
4.4.4.1 Selecteer het client- en productpictogram 

• Open het klantenbeheer. 
• Zoek en selecteer de gewenste klant. 
• Controleer het geregistreerde e-mailadres en de taal van de klant. 
• Zoek in de online kleurselectiekolom het kleine pictogram van het gewenste product. Beweeg 

de muis over het pictogram (zonder te klikken of de muis te bewegen) om de productnaam te 
bekijken. 

• Klik op het productpictogram en selecteer het menu-item om een nieuwe online 
kleurselectiescan te maken. 

 
BCS controleert de e-mailinstellingen en het e-mailadres. Vervolgens wordt de verzending bevestigd. 
Na een succesvolle bestelling ontvangt de klant een e-mail met een persoonlijke link; BCS werkt 
tegelijkertijd de productstatus bij. 
4.4.4.2 Statussymbolen begrijpen 

• Grijs, gevuld symbool: Er zijn geen openstaande of afgeronde aanvragen voor dit product. 
• Licht symbool met een donkere omlijning: De aanvraag is verzonden, maar nog niet voltooid. 
• Gekleurd productpictogram: de selectie is voltooid en beschikbaar voor het bijbehorende 

product. 
Beweeg de muiswijzer over een pictogram om de bijbehorende informatietekst weer te geven. Het 
uiterlijk kan enigszins variëren, afhankelijk van de programmaversie; de producttoewijzing en de 
weergegeven status zijn bepalend. 
4.4.4.3 Link opnieuw verzenden of aanvraag verwijderen 
Zolang een aanvraag is verzonden maar nog niet is afgerond, kunt u de link opnieuw versturen via het 
productpictogram. Gebruik deze functie bijvoorbeeld als de eerste e-mail niet is aangekomen of per 
ongeluk is verwijderd. Controleer vooraf het e-mailadres en vraag de klant indien nodig ook om de 
spammap te controleren. 
Een openstaande of voltooide taak kan via hetzelfde menu worden verwijderd. Verwijder de taak als 
deze aan de verkeerde klant of het verkeerde product is toegewezen, niet langer nodig is of moet 
worden vervangen door een nieuwe taak. Na verwijdering is de bijbehorende selectie-informatie niet 
meer beschikbaar om te scannen. 

4.4.5 Uitvoering door de cliënt 
4.4.5.1 Open de link en start de selectie 
De klant opent de e-mail van BCS op een apparaat met internetverbinding en klikt op de link in de 
browser. De selectie kan worden gemaakt met een muis, touchpad of touchscreen. Na het openen 
van de website wordt de klant stap voor stap door het proces geleid. 
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De cliënt moet spontaan kiezen op basis van zijn of haar huidige persoonlijke gevoelens en de 
beslissing niet met anderen overleggen. Er zijn geen goede of foute antwoorden. De browser mag 
tijdens het proces niet worden gesloten en de pagina mag niet opzettelijk opnieuw worden geladen. 
4.4.5.2 Welke details worden geselecteerd 

• twee momenteel geprefereerde kleuren 
• twee kleuren die momenteel niet de voorkeur genieten 
• twee voorkeursvormen 
• twee niet-voorkeursvormen 
• een gewenste en een niet-gewenste grijstint 

Bij elke tweede kleurselectie verbergt de applicatie de eerst geselecteerde kleur en aangrenzende 
tinten. Hierdoor ontstaat een extra selectie die onafhankelijker is van de eerste keuze. De tijd die 
nodig is voor elke selectie wordt ook geregistreerd. 

 
De klant voert de kleurselectiescan uit. 
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4.4.5.3 De selectie afronden 
Na de definitieve selectie verzendt de website de informatie. De klant dient te wachten op het 
bevestigingsbericht. De persoonlijke aanvraag is bedoeld voor eenmalige uitvoering. Indien later 
verdere betrokkenheid vereist is, maakt de gebruiker een nieuwe aanvraag aan in BCS. 

4.4.6 Voltooide selecties ophalen in BCS 
4.4.6.1 Update status 
BCS raadpleegt de beschikbare online kleurselectiescans wanneer het klantbeheersysteem wordt 
geopend. Om de status direct opnieuw te controleren, klikt u op ' Online kleurselectiescan bijwerken' 
in het klantbeheersysteem. Na een succesvolle ophaling wordt het pictogram van het betreffende 
product ingekleurd. 
Het e-mailantwoord van de klant bevat aanvullende informatie. De status die volledig in BCS wordt 
weergegeven, is cruciaal voor het gebruik ervan. Als het pictogram ongewijzigd blijft, controleer dan 
uw internetverbinding, de klantopdracht en het product dat voor de taak is geselecteerd. 

4.4.7 Online kleurselectie gebruiken voor een productscan 
4.4.7.1 Controleer voordat u begint 

• Selecteer in BCS de exacte klant voor wie het gekleurde productpictogram wordt 
weergegeven. 

• Open hetzelfde product waarvoor de aanvraag is geplaatst. 
• Open het scangebied en maak de productspecifieke database, categorie of 

programmaselectie. 
• Controleer de scherpstelling, het scantype en alle andere productspecifieke instellingen. 

4.4.7.2 Activeer de bestaande online kleurselectiescan 
Als er een complete dataset beschikbaar is voor de huidige klant en het product, wordt in het 
scanvenster de optie 'Bestaande online kleurselectiescan gebruiken' weergegeven. Schakel deze 
optie in. Start vervolgens de scan zoals beschreven voor het product. 
BCS gebruikt nu de selectie van kleuren, vormen en grijstinten, samen met de bijbehorende 
beslissingstijden, als basis voor het scanproces. Afhankelijk van het product kunnen, wanneer online 
kleurselectie is ingeschakeld, andere scanopties verborgen, uitgeschakeld of automatisch ingesteld 
worden. 
4.4.7.3 Na succesvol gebruik 
Een succesvol verwerkte online kleurselectiedataset wordt verwijderd uit de openstaande taak. De 
optie in het scanvenster en het gekleurde statuspictogram zijn dan niet meer beschikbaar voor deze 
taak. Als de klant op een later tijdstip opnieuw betrokken wil zijn, kan een nieuwe online 
kleurselectiescan worden aangevraagd. 
Als de productscan wordt afgebroken voordat deze succesvol is verwerkt, controleer dan de status in 
het klantbeheer voordat u het opnieuw probeert. Maak geen tweede taak aan zolang het bestaande 
gegevensrecord nog beschikbaar is. 

4.4.8 Verantwoorde classificatie van selectie-informatie 
BCS integreert de geselecteerde kleuren, vormen, grijstinten en reactietijden in zijn resonantie-
algoritme. Deze waarden zijn technische input voor het interne werkmodel van het programma. Een 
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snelle of trage selectie mag niet op zichzelf worden geïnterpreteerd als een maatstaf voor zekerheid, 
onzekerheid of een karaktereigenschap. Evenzo hebben individuele kleuren of vormen geen 
eenduidige betekenis zonder de bredere context. 
Gebruik de scanresultaten als mogelijke gespreksstarters en bespreek de plausibiliteit ervan samen 
met de cliënt. Vermijd het doen van definitieve uitspraken, diagnoses of beloftes. 

4.4.9 Gegevensbescherming en zorgvuldige toewijzing 
Voor de orderverwerking, het versturen van e-mails, statusupdates en toewijzing, worden de 
benodigde licentie-, product- en klantgegevens, evenals selectie-informatie, verwerkt via de 
boekingsservice. Dien daarom alleen aanvragen in met een geldig e-mailadres en in 
overeenstemming met uw geldende privacy- en toestemmingsprocedures. 
Controleer de huidige klant vóór elke verzending en productscan. Deel de persoonlijke link met 
niemand. Vermijd het openbaar maken van onnodig gevoelige informatie in openbare notities, 
onderwerpregels van e-mails of schermafbeeldingen. Onnodige openstaande of voltooide aanvragen 
kunnen worden verwijderd in het klantbeheergedeelte. 

4.4.10 Veelvoorkomende fouten en oplossingen 

Er wordt geen productpictogram weergegeven voor de klant. 
Controleer of het gewenste product is geactiveerd. Het klantbeheer toont alleen de 
productpictogrammen die bedoeld zijn voor de bestaande licentie. 
 

De aanvraag kan niet worden verzonden. 
Controleer je internetverbinding, e-mailinstellingen en het e-mailadres dat in het klantdossier is 
opgeslagen. Corrigeer en sla de informatie op voordat je de aanvraag opnieuw aanmaakt. 
 

De klant heeft geen e-mail ontvangen. 
Controleer het e-mailadres en vraag de klant om de spam- of ongewenste e-mailmap te controleren. 
Zolang de aanvraag nog openstaat, kunt u de link opnieuw versturen via het productpictogram. 
 

De klant meldt dat het werk is afgerond, maar het symbool is nog niet ingekleurd. 
Klik op 'Online kleurselectiescan bijwerken'. Controleer vervolgens uw internetverbinding, de juiste 
client en het juiste product. Heropen indien nodig het clientbeheer. 
 

De optie "Gebruik bestaande online kleurselectiescan" ontbreekt in het 
scanvenster. 
Deze optie verschijnt alleen als er een complete dataset is opgehaald voor de huidige klant en het 
huidige product. Vink het gekleurde productpictogram aan en open vervolgens het scangebied 
opnieuw. 
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De aanvraag is aangemaakt voor de verkeerde klant of het verkeerde product. 
Gebruik de aanvraag niet. Verwijder deze via het bijbehorende productpictogram en maak vervolgens 
een nieuwe aanvraag aan met de juiste toewijzing. 
 

De link kan niet opnieuw worden gebruikt nadat een selectie is gemaakt. 
Er staat een opdracht gepland voor uitvoering . Maak een nieuwe online kleurselectiescan aan voor 
een nieuwe klantopdracht. 

4.4.11 Veelgestelde vragen 

Moeten de gebruiker en de klant tegelijkertijd online zijn? 
Nee. Bestellen, selecteren, ophalen en scannen van producten kunnen op verschillende momenten 
plaatsvinden. 
 

Kan de klant de keuze maken via een smartphone? 
Ja. Een moderne browser en een internetverbinding zijn meestal voldoende. Selecties kunnen ook via 
een touchscreen worden gemaakt. 
 

Kan een voltooide online kleurselectiescan voor een ander product worden 
gebruikt? 
Nee. De aanvraag wordt toegewezen aan het product dat tijdens de verzending is geselecteerd. Het 
moet worden gebruikt met dat product en de bijbehorende klant. 
 

Kan dezelfde taak meerdere keren worden gebruikt voor scans? 
Nee. Na succesvol gebruik wordt het geïmporteerde gegevensrecord verwijderd. Voor een volgende 
scan is een nieuwe taak vereist. 
 

Vervangt online kleurselectie de andere voorbereidingsstappen voor de 
productscan? 
Nee. Controleer alstublieft de klant, focus, databases, categorieën, scantype en alle 
productspecifieke instellingen. De online kleurselectie is een aanvulling op de beoogde 
scanworkflow. 
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5. Woordenlijst met belangrijke termen 

5.1 Overzicht 
Deze woordenlijst legt de belangrijkste termen en functies uit die in de handleiding terugkomen. Het 
is bedoeld als naslagwerk. U kunt termen toevoegen naarmate er nieuwe hoofdstukken worden 
gepubliceerd. 

5.1.1 Termen A–Z 
Begrip Betekenis / Gebruik 
AI-knop / AI Met een knop in "Verzenden/Rapporten" kunt u een AI-prompt aanmaken 

of een opgeslagen AI-beoordeling bewerken. De gegevens worden via het 
klembord naar een extern AI-systeem overgebracht. 

analyse Evaluatiestap waarin de resultaten worden vastgesteld en geprioriteerd 
(bijv. scan). 

Bijlage Zie het hoofdstukgedeelte voor aanvullende informatie, een verklarende 
woordenlijst, veelgestelde vragen en de versiegeschiedenis. 

Aura-scan De Bucher Aura Coach-scan biedt een gestructureerd overzicht van 
aura-, lichaams- en chakra-problemen. De resultaten dienen als 
energetische en coachingrichtlijnen en vormen geen medische diagnose. 

Uitvoertaal (AI) De taal waarin een AI-antwoord moet worden gegenereerd. De taal die is 
ingesteld in het veld "Taal" op het tabblad "Persoonlijke gegevens" van de 
klant heeft voorrang. Na een wijziging moet de prompt opnieuw worden 
gegenereerd. 

Automatische modus / 
Aura automatische modus 

Deze functie in de Bucher Aura Coach voert een scan, harmonisatie en 
optioneel een e-mailrapport uit voor eerder geselecteerde cliënten. 
Deelname wordt individueel ingesteld voor elke cliënt in de 
cliëntinstellingen. 

Logboek van de 
automatische modus 

Overzicht na een automatische verwerking. Het toont de verwerkte 
clients en eventuele fouten, zoals e-mails die niet zijn verzonden. Het 
logboek moet na elke verwerking worden gecontroleerd. 

BCS (Bucher Coaching 
Systems) 

Een gedeeld softwareplatform van Bucher GmbH. Het combineert 
centrale functies zoals klantbeheer, gegevensback-up en rapportage met 
diverse producten en aanvullende functies. 

BCS Core Professioneel starterspakket inclusief de volledige versie van Bucher Vita 
Coach, Bucher Fractal, Bucher Interblend, AI-analyse en CA-sensor. Het 
is ontworpen als een brede en uitbreidbare basis. 

BCS Focus Edition Een vooraf samengesteld, gespecialiseerd pakket voor een duidelijk 
afgebakend toepassingsgebied. Focus-edities bestaan bijvoorbeeld voor 
Bucher Aura Coach, Bucher TAO Medical, Bucher Bioresonanz Triselect 
en Corpus Analyser. 

BCS Premium Een compleet BCS-pakket dat de belangrijkste systemen, essentiële 
extra functies, AI-evaluatie, CA-sensor en het in de aanbieding 
genoemde softwareonderhoud combineert. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
BCS Service Partner Uw vaste verkoopvertegenwoordiger en contactpersoon voor aanvragen, 

instructies en trainingen. Technische problemen, installatie en activering 
worden doorgaans door Bucher GmbH afgehandeld. 

Broadcast In het instellingenmenu worden standaardwaarden ingesteld voor de 
zendduur, intensiteit en andere zendparameters. Deze waarden 
standaardiseren de bedieningsprocedure. 

Bucher-Family Functie voor het overdragen van pakketten aan andere gebruikers (of aan 
uzelf bij meerdere licenties). Deze functie is standaard uitgeschakeld en 
kan op verzoek worden ingeschakeld. 

Bucher-server De servers van Bucher GmbH worden gebruikt voor specifiek daarvoor 
bestemde online functies, zoals het opvragen van databases of het 
opslaan en laden van promptsets. Hiervoor is een internetverbinding 
vereist. 

CA-sensor Afhankelijk van het product en de workflow wordt de via USB 
aangesloten BCS-hardware gebruikt voor het scannen of verzenden. Voor 
monsters en informatiedragers wordt de sensor in de daarvoor bestemde 
lade geplaatst. 

Chakraverloop De Bucher Aura Coach toont de voortgang, waardoor veranderingen in de 
chakraresultaten over meerdere scans kunnen worden bekeken. 

CSV-export (Excel) Exporteerfunctie om pakketgegevens als CSV-bestand voor Excel uit te 
voeren. 

Databases Radionica-databases die worden beheerd, geïmporteerd en 
geselecteerd voor scans in Vita Coach. 

Detailvenster Dialoogvensters/instellingen waarbij de belangrijkste knoppen mogelijk 
niet zichtbaar zijn. Terugkeren gebeurt doorgaans via de Terug-knop. 

Diagnoses/Symptomen Tabblad in het cliëntbeheer voor het vastleggen van informatie die later 
bijvoorbeeld voor AI-beoordelingen kan worden gebruikt. 

Documenten (Module) Licentieafhankelijk tabblad bij de cliënt voor het opslaan van bestanden, 
zoals laboratoriumverslagen, foto's en Office-documenten. 

Rapport per e-mail 
verzenden (automatische 
modus) 

Een rapport dat automatisch naar de klant kan worden verzonden na een 
uitvoering in de automatische modus. Hiervoor moeten het e-
mailaccount, het klantadres en de toestemming voor verzending correct 
zijn geconfigureerd. 

Inleidende tekst Vrije tekst voor het documenteren van het doel, de context of het verloop 
van een pakket, vaak bij Verzenden/Rapporten. 

invoer Een enkel resultaat/element binnen een pakket (bijv. afkomstig van een 
scan of handmatig toegevoegd). 

Einddatum Datum tot wanneer een transmissie of de deelname van een klant aan de 
Aura Automatische Modus moet worden voortgezet. Na deze datum 
wordt het proces niet verder uitgevoerd. 

Exporteerknop Knop in de pakketlijst (Verzenden/Rapporten) die een contextmenu 
opent met export-/overdrachtsfuncties. 

Werken op afstand 
(telesomatiek) 

Een werkwijze waarbij op afstand met de klant wordt samengewerkt. 
Vereist duidelijke afstemming over toestemming, gegevensbescherming 
en procedures. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
Onderhoud op afstand Ondersteuningsfunctie om indien nodig veilig onderhoud op afstand te 

starten (hoofdstuk in het gedeelte over de basisprincipes). 
Filter (klanten) Een functie in het klantbeheer die de zichtbare klanten beperkt. Wanneer 

deze functie actief is, lijkt het alsof de klanten "verdwenen" zijn. 
Vervolgscan Een latere scan tijdens het proces. Deze vult de resultaten aan ten 

opzichte van de eerste scan en werkt ze bij. 
Voortgang / Verloop Documentatie over meerdere pakketten (eerste scan plus vervolgscans), 

inclusief planning, aanpassingen en resultaten. 
Fractaal / Fractale functie Een productoverkoepelende add-onfunctie voor het creëren van 

individuele abstracte kleur- en vormweergaven op basis van een scan of 
pakket. Fractals dienen als symbolische begeleiding en niet als 
medische diagnose. 

Fractale afbeelding Een statische, individueel berekende kleur- en vormweergave op basis 
van een scan of pakket. Deze kan digitaal worden bekeken, afgedrukt, 
opgeslagen of gedeeld. 

Fractale video Geanimeerde weergave van fractale vormen en kleuren. Afhankelijk van 
de instellingen kan het achtergrondelementen, een intro, een outro en 
muziek bevatten. 

Kredietpunt «Credit» in het collectieve systeem: voor elke 50 verzonden pakketten 
van andere gebruikers ontvangt u één creditpunt waarmee u eigen 
pakketten kunt uploaden. 

Harmonisatie / overdracht Implementatie- of transmissiestap waarbij geselecteerde regulatie-
informatie wordt verzonden volgens de workflow zoals vastgelegd in het 
BCS. 

Hoofdknoppen Bovenste balk met knoppen voor de belangrijkste onderdelen (bijv. 
klanten, scannen, verzenden/rapporten, databases indien van 
toepassing). Voor snelle navigatie. 

importeren Databases of geïmporteerde pakketten/exportbestanden (bijv. ZIP) 
importeren in een installatie. 

Individuele prompt Een door de gebruiker geactiveerde en bewerkte taak voor een specifieke 
AI-analyse. Individuele prompts kunnen plaatsaanduidingen bevatten en 
als promptset op de Bucher-server worden opgeslagen. 

Informatie op 
informatiedragers wissen 

Wanneer deze optie is ingeschakeld, worden de gebruikte 
informatiedragers gewist voordat ze worden verwerkt. Eventuele per 
ongeluk ingebedde informatie wordt zo verwijderd. De informatiedrager 
wordt daardoor teruggezet naar zijn oorspronkelijke eigenschappen. Een 
bergkristal is bijvoorbeeld dan weer een bergkristal met al zijn 
eigenschappen en functies, maar zonder ongewenste extra trillingen. De 
oorspronkelijke "zuivere" eigenschappen van de informatiedrager blijven 
zo behouden. 

Informatiedragers 
moduleren 

Het overbrengen/"afdrukken" van regulatie-informatie op dragers (bijv. 
bolletjes, magneetkaarten), afhankelijk van de werkwijze. 

Eerste scan Eerste scan van een onderwerp/uitgangspunt. Vaak de basis voor verdere 
scans en voortgang. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
Forceer de eerste scan Clientinstelling in Aura Automatische modus. Dit zorgt ervoor dat er een 

eerste scan voor deze client wordt uitgevoerd de volgende keer dat de 
automatische modus wordt gestart. 

Interblend / Subliminale 
muziek 

Een extra functie waarmee regulatie-informatie uit een geselecteerd 
pakket in een of meer muziekstukken wordt geïntegreerd. Voor elk 
geselecteerd stuk wordt een nieuw Interblend-bestand aangemaakt; de 
originele muziek blijft ongewijzigd. 

Interblend-bestand / 
Interblend-muziek 

Een nieuw gegenereerd muziekbestand waarin Interblend de regulatie-
informatie van het geselecteerde pakket insluit. Het kan worden 
afgespeeld, gedeeld of gebruikt als muziek voor een fractalvideo. 

Interblend-intensiteit De instelling "Intensiteit" in het venster Interblend bepaalt de intensiteit 
waarmee de regulatie-informatie in de geselecteerde muziek wordt 
ingebed. 

Intro / Outro (Fractal-
video) 

Optionele intro of outro voor een fractalvideo. Afhankelijk van de 
instellingen kunnen een logo, titel, beschrijving en fractalafbeelding 
worden toegevoegd. 

caleidoscoopeffect Weergaveoptie voor fractale video's. Het aantal stralen of 
symmetrieassen en de bewegingssnelheid bepalen het uiterlijk. 

AI-reactie Tekst gegenereerd door een extern AI-systeem. Deze tekst moet volledig 
worden gecontroleerd op nauwkeurigheid en taalgebruik voordat deze in 
BCS wordt opgeslagen of aan een klant wordt doorgegeven. 

AI-beoordeling / AI-
evaluatie 

Ondersteunende beoordeling van scan- of pakketinformatie door een 
extern AI-systeem. De overdracht gebeurt via het klembord; de AI heeft 
geen directe toegang tot BCS. De inhoudelijke verantwoordelijkheid blijft 
bij de gebruiker. 

cliënt Persoon, dier, plant of object waarover gegevens worden verzameld en 
waarmee werkzaamheden worden verricht. 

Cliëntafbeelding Foto's/afbeeldingen in klantbeheer voor betere toewijzing. Kunnen 
worden toegevoegd via de camera, import of het klembord. 

Clientinstellingen Klantspecifieke opties, afhankelijk van het product en de licentie. 
Klantenbeheer Centraal gebied voor het creëren, onderhouden en selecteren van 

klanten. Basis voor productoverstijgende samenwerking binnen BCS. 
collectieve verzending Een functie waarbij pakketten beschikbaar worden gesteld op een 

manier die door meerdere gebruikers kan worden verzonden. De inhoud 
wordt gezamenlijk aangeboden als een onleesbaar MP3-bestand (witte 
ruis); een korte beschrijving en, indien van toepassing, de naam van de 
therapeut/coach zijn zichtbaar. 

Contextmenu Een menu dat extra functies biedt in een rij/binnen een element 
(bijvoorbeeld exportopties voor het pakket). 

Korte beschrijving Korte tekst in het collectieve systeem voor het classificeren van een 
pakket. Mag geen identificerende klantgegevens bevatten. 

Lokaal opgeslagen Let op: Klantgegevens en dagelijkse BCS-werkzaamheden worden 
doorgaans lokaal op de pc opgeslagen. Expliciet aangewezen online 
functies, zoals het opvragen van gegevens uit de database of 
promptsets, maken gebruik van de Bucher-server. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
Niet openbaar (YouTube) 'YouTube-zichtbaarheid' verwijst naar een video die niet openbaar 

vindbaar is via zoekmachines of wordt weergegeven op het kanaal, maar 
wel toegankelijk is voor iedereen met de link. Het is niet hetzelfde als 
'privé'. 

pakket Een verzameling items die betrekking hebben op een onderwerp, sessie 
of behandelfase. Ondersteunt prioritering, planning en documentatie. 

Kopieer pakket Functie om een initieel pakket te dupliceren en verder te ontwikkelen of 
aan te passen. 

Pakketten overdragen en 
intensiteiten opnieuw 
scannen 

Verzendt pakketten naar een andere client en scant de parameters 
opnieuw om ze aan te passen aan de nieuwe client. 

Pakketten samenvoegen Een functie om meerdere initiële pakketten samen te voegen tot één 
pakket als ze betrekking hebben op hetzelfde onderwerp. Verbetert de 
leesbaarheid. 

Pakketintensiteit De zendintensiteit in het uitzendschema wordt vaak bepaald door 
uitzendspecificaties. 

Pakketnaam Vrij te kiezen naam voor herkenning en voortgangsbewaking (bijv. Sessie 
1, Slaap). 

Pakkettype Geeft aan of een pakket bij een initiële scan of bij een vervolgscan hoort. 
Plaatsaanduiding (AI) Labels in een individuele prompt die automatisch worden vervangen 

door gegevens van BCS wanneer de prompt wordt gegenereerd, 
bijvoorbeeld leeftijd, focus, symptomen, uitvoertaal of scanresultaten. 

Prompt Een taakdefinitie voor een AI-systeem is opgesteld. BCS biedt standaard 
prompts en aangepaste prompts; placeholders worden tijdens het 
genereren ingevuld met de aangewezen klant- en scangegevens. 

Promptset Verzameling van geconfigureerde individuele prompts. Vanaf BCS-versie 
6.24.1 kan een promptset alleen op de Bucher-server worden 
opgeslagen en daarvandaan worden geladen; lokale opslag van 
promptsets is niet mogelijk. 

Zichtbaarheid van 
promptset 

Bepaal of een promptset die op de Bucher-server is opgeslagen, alleen 
zichtbaar is voor de gebruiker of ook wordt aangeboden aan andere 
Bucher-klanten onder "Promptset laden". 

Rapid Transfer Snelle transmissie, met name gebruikt voor het voorbereiden van 
informatiedragers. Voor directe transmissie naar een aanwezige client 
wordt in de beschreven procedure een langzamere transmissie gebruikt. 

Regulerende oscillatie Een interne term van BCS voor de regulatie-informatie van een 
datapakket dat kan worden verzonden, overgedragen naar een 
informatiedrager of ingebed in muziek met behulp van Interblend. De 
term verwijst niet naar een medische laboratoriumwaarde. 

Remedy Pyramid Clientregister/functie die alleen relevant is bij gebruik van Remedy 
Pyramids. 

resonantie Begrip voor de mate waarin een item in energetische zin bij de cliënt 
past. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
Resonantieanalyse / scan Een analyseproces dat de sterkste overeenkomsten voor de 

geselecteerde cliënt identificeert aan de hand van geselecteerde 
databases. De resultaten zijn indicaties/thema's, geen medische 
diagnose. 

Resonantiefactor Een richtwaarde voor de algehele sfeer van een pakket. In de handleiding 
omschreven als het gemiddelde van de intensiteitswaarden. 

Slaaphygiëne Het dagelijks leven en de slaapomgeving zo inrichten dat ze een gezonde 
en rustgevende slaap bevorderen. Dit omvat bijvoorbeeld regelmatige 
slaaptijden, een stille en donkere kamer, een comfortabele temperatuur, 
lichaamsbeweging overdag, een ontspannende avondroutine en een 
gematigde consumptie van cafeïne, alcohol, grote maaltijden en 
stimulerend schermgebruik in de avond. 

Verzenden/Rapporten Ruimte waar pakketten worden opgeslagen, geëvalueerd, 
gedocumenteerd en, afhankelijk van de procedure, 
overgedragen/verzonden of geëxporteerd. Analyse (scannen) is bewust 
gescheiden van de uitvoering. 

Uitzendfase Tijdsvenster waarin overdracht plaatsvindt (bijv. de hele dag, overdag, 's 
nachts). 

Uitzendschema Het geheel aan parameters dat het begin, de duur, het ritme en de 
intensiteit van de uitzending bepaalt. 

Uitzending Tijdstip/status die aangeeft dat een pakket is verzonden (onderdeel van 
de pakket-/geschiedenisweergave). 

set Een opgeslagen combinatie van databases voor terugkerende scans. Een 
scanset moet niet worden verward met een promptset voor individuele 
AI-prompts. 

Softwareonderhoud Contractueel overeengekomen levering van regelmatige updates, 
uitgebrachte programmaversies en technische aanpassingen aan de 
Bucher-software. Training, methodologisch advies en probleemoplossing 
voor software van derden of algemene hardware zijn niet automatisch 
inbegrepen. 

soort Cliënttype (bijv. mens, hond, plant, object). Dit wordt aan de cliënt 
toegewezen en bepaalt onder andere de classificatie. 

Standaard prompt Taken die BCS aanbiedt voor terugkerende AI-evaluaties, bijvoorbeeld de 
beoordeling van individuele scanresultaten, een aanbeveling voor de 
klant of affirmaties. 

Startcategorie (Aura 
Coach) 

De categorie die bij een Aura Coach Focus Edition aan het begin wordt 
gekozen, bijvoorbeeld Human, Fauna, Horse, Business of Place. 
Afhankelijk van de licentie en het aanbod kunnen andere categorieën 
worden toegevoegd. 

Starttijd Het tijdstip waarop een uitzending ingaat (onderdeel van het 
uitzendschema). 

Tweak Een verzending opslaan als Tweak, alleen bij initiële scans. Nuttig in 
combinatie met tweaklite. 

tweaklite Hardware voor gekleurd licht waarbij de Tweak-functies worden gebruikt. 
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Begrip Betekenis / Gebruik 
Overdracht Implementatie-/transmissiestap (bijv. verzenden/rapporteren, 

informatiedragers). 
herinnering voor herhaling Markeer-/planfunctie om een pakket later te verlengen of opnieuw te 

controleren. 
Welkom venster Start- en overzichtsvenster voor toegang tot onder meer cliënten en 

databases en voor het wisselen tussen producten. 
Terug Met de navigatieknop kunt u vanuit de detailvensters terugschakelen 

naar het hoofdvenster. 
Klembord (AI) Overdrachtspad tussen BCS en een extern AI-systeem. BCS kopieert de 

voorbereide prompt naar het klembord; het gevalideerde AI-antwoord 
wordt vervolgens via hetzelfde pad terug naar BCS verzonden. 

Cyclus / Scancyclus Een samenhangende reeks bestaande uit een eerste scan en alle 
bijbehorende vervolgscans. Een nieuwe eerste scan markeert het begin 
van een nieuwe cyclus. 
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6 Contact en ondersteuning 
overzicht 
In dit hoofdstuk wordt uitgelegd met wie u contact kunt opnemen als u vragen heeft. Voor 
inhoudelijke vragen over de applicatie kunt u doorgaans contact opnemen met uw Bucher-
vertegenwoordiger (BCS-servicepartner). Voor technische vragen en storingen kunt u contact 
opnemen met Bucher GmbH. 
 

Inhoudelijke vragen over de aanvraag 
Voor vragen over procedures, trainingsmateriaal, praktijkvoorbeelden en productgerelateerde 
workflows kunt u contact opnemen met uw Bucher-vertegenwoordiger (BCS-servicepartner). Zij zijn 
bekend met uw systeem, uw licentiesituatie en uw gebruikelijke toepassing. 
 

Technische vragen en storingen 
Voor installatieproblemen, activeringsproblemen, foutmeldingen, databaseproblemen en 
updateproblemen kunt u contact opnemen met Bucher GmbH. 
 

Contact (Bucher GmbH) 
Telefoon: +49 7174 7400 (ma–vr 11:00–16:00) 
E-mail: support@buchergmbh.de 
 

Praktische tip 
Bij het indienen van technische vragen verzoeken wij u de softwareversie, de bitvariant (32/64 bit) en 
een korte beschrijving van de fout te vermelden. Dit versnelt het afhandelproces. 
 

Veelgestelde vragen 
Wat is een BCS-servicepartner? 
Dit is uw vaste verkooppartner en contactpersoon voor aanvragen, instructies en trainingen. 
 

Waar is Bucher GmbH verantwoordelijk voor? 
Voor technische vragen, storingen, installatie, activering en updates. 
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